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С именем Аллаха, Милостивого, Милосердного! 


Аллах Всевышний дал для человечества Свою Книгу — 
Священный Коран с тем, чтобы люди могли отличать истину 
от лжи, нашли верный путь и вышли из мрака заблуждения к 
свету истины. Священный Коран был ниспослан на арабском 
языке, поэтому истинно верующие люди всегда стремятся к 
тому, чтобы читать его и понимать, так как чтение Книги Ал- 
лаха и руководство им во всех делах, ведет к довольству и бла- 
говолению Аллаха – Господа миров. 

Многие люди, начинающие изучать арабский язык, уже на 
начальном этапе встречаются с такими трудностями, для пре- 
одоления которых нужен учитель. Однако, не у всех и не все- 
гда есть такая возможность. Так появилась идея сделать учеб- 
ник, по которому можно было бы самостоятельно изучать язык. 

Основой для этого самоучителя взят учебник доктора Ф. 
Абд ар-Рахима «Уроки арабского языка для тех, кто не говорит 
на нем». (Издательство Исламского Университета г. Медины) 

Все тексты были переведены на русский язык и простав- 
лены огласовки (харака), без которых начинающему невоз- 
можно продолжать обучение. Некоторые задания были со- 
кращены или видоизменены. При прохождении уроков этого 
учебника ученику не придется искать слова и их правильное 
написание в словарях. 





Для того, чтобы научиться языку, ученику очень жела- 
тельно учить все арабские выражения с их переводом до авто- 
матизма, чтобы, если ему будет предложено арабское предло- 
жение с этого учебника, он смог сразу же перевести его на рус- 
ский, и также наоборот с русского на арабский. 

Если не понятна грамматика, то необходимо попытаться 
попробовать понять это сначала на примерах, а затем снова 
вернуться к грамматике для закрепления. 

Желаю вам удачи в учебе и довольства Аллаха в этом и 
Вечном мире! 


Абу Адель (1427/2007) 














В арабском алфавите 28 букв. Эти буквы обозначают только 
согласные звуки. 





Буква Название Звук. Звучание" | 
Буква алиф самостоятельного звука не' 
“ Алиф — обозначает и является вспомогатель- ! 


__ ной буквой. 





= Ба 








Та т Как русское «т» в слове «тень». 

Межзубный звук, который соответ- 
Са с ствует английскому «ай», как в слове 
Шик ‘думать’ и тћіпв ‘вещь’. СИИ 
Похож на английский ј в словах јат 
__ | ‘джем’, Лойп ‘Джон’. 








Ха х Похож на русский «х» в слове «хлеб». 





Этот звук тверже русского х в таких 
словах, как «хруст», «храп». 





2 Даль д Какрусское «д» в слове «день». 





 Межзубный звук, который соответ-' 
> Заь з ствует английскому «Й», как в слове! 
. |гҺеге ‘там’ ий ‘этот’. | 
:Сходен с твердым русским согласным 
«р». ОЖ Ц № 


Зай з Как русское «з» в слове «зелень». 


Ра 





Син с Как русское «с» в слове «семь». 
















Близок к русскому «ш» в словах «хо-! 
‘роший», «машина», если после ш про-\ 
{изнести не гласный ы, а гласный и. | 
‚Похож на русское «с» в словах «сыр», . 
«сон». _ Во 
Похож на русское «д» в словах «дым», | 
«дождь». | 
Похож на русское «т» в словах 
| «торт», «туча», «ты». Р | 
Похож на русское «з» в словах «зоб», 
«язык». _ 

`Такого звука нет ни в русском, ни 
европейских языках. Его можно вы-! 
учить только с преподавателем. 











Близок к русскому «г» в слове е «горб». 


Как Фусокон «ф». 


Близок к русскому «к» в словах, как 
«лыко», «выкроить», 

`Близок к русскому «к» в словах «кино», | 
«соткём». _ 

`Близок к мягкому русскому «ль», как в! 
словах «ель», «миля». 





| Как русское «м». 


н Как Русское «н». 


"Этот звук между. «у» и «в». Соот- 
'ветствует английскому «у». 

ГВ Этот звук похож на самый лёгкий х, | 
| как междометиях «ага», «ого». 


й Похож на ‚русское «й». 





роизношение звуков. дано только приблизительно. "Для. 
правильного их закрепления необходимо руководство препода- 
вателя. 














Арабское письмо справа налево. В арабском языке нет пропис- 
ных (больших) букв — все буквы одинаковые. Каждая буква в 
арабском алфавите имеет различные формы написания: на- 
чальную, срединную, конечную и обособленную. Это зависит 
от положения самой буквы в слове. 


Форма написания (Смотрите таблицу справа налево < ) 














8. ; 
Гы : 
[с т^ > 












































ее = 6% 15 | 


Е < 
- м 


Ме е |< 





> 











_| обозначает гласный звук [а].  _ 
Этот значок пишется под буквой и 
| | обозначает гласный звук [и]. | 

Ё & х Этот значок пишется над буквой и 


ВЕРХ: Тэ у р амма РЯ 
| ААММӘ | обозначает гласный звук [у]. 





= кясра 











р 
3 Р е 








„Примеры: _ 





н 


бе 
е. 
Б 
ха 
— 
де 
зе 








0 Е > 
Упражнение 1. Прочитайте данную таблицу несколько раз по 
горизонтали (по строкам) и по вертикали (по столбцам). 
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Значок хамза обозначает согласный звук, который произносит- 
ся путём смыкания голосовых связок и их мгновенного размы- 
кания. Похожий звук можно слышать в русском языке, если на 
стыке двух гласных звуков сделать чёткое разграничение меж- 
ду ними, например: со-автор, по-одному, со-общение, пере- 
учёт, пере-издать. 

Хамза может писаться над или под строкой и может быть изо- 
бражен как самостоятельно, так и с подставкой. Подставкой 


для хамзы служат буквы |, + или (є. Когда подставкой для 


хамзы служит у или ‹5 , то эти буквы никакого звука не 


обозначают, алишь служат подставкой для хамзы. 








Большинство имён существительных, прилагательных, числи- 
тельных, а также причастий и масдаров имеют танвинное 
окончание, которое является показателем неопределённого со- 
стояния. Всего с 










е 


ельного | 
| падежа.  _ : ! 
рие Является признаком винительного } 
| падежа (в основном). 


Является признаком родительного . 











{[колем?"] ‘перо (ручка, карандаш)” 


Слова можно запоминать и без танвина. 
ре г. 
Например: Слово 5 - дом запомните как (бейт). 


(Поэтому, для удобства, в данном учебнике транскрипция 
танвина показана отдельно.) 


) [мектеб”"] 





[неджм”"] 





15 | [ўелед?"] “мальчик” 





Кя ` Траджуль”"]* мужчина, человек’ 




















[кельб”"] | “собака” 





[джемель?"]* | “верблюд” 


* При чтении слов, которые заканчиваются на букву [4] вместе 


с танвином, необходимо их произносить как [-люн]: [джеме- 
люн], [раджулюн]. 





Удвоение согласного звука обозначается значком -_ , который 


называется шадда и пишется над буквой, обозначающей удваи- 
ваемый согласный звук. Огласовки фатха и дамма пишутся над 
значком шадда, а кясра — под ним или под буквой со значком 








| [‘аммар”] 

Габбас" ( | ‘Аббас’ (мужское имя) 
ма | ‘обучать’ . | 
[харраме] запрещать" . | 














В арабском языке слоги бывают трех типов: 1) краткий; 2) дол- 
гий; 3) сверхдолгий. 
В предыдущих уроках рассматривались краткие слоги. 


Долгота гласного звука [а] обозначается буквой « ! », которая 


пишется после буквы с огласовкой фатха. 

При произношении долгий гласный звук тянется примерно в 2 
раза больше краткого. Например как в русском слове мбре, ес- 
ли поставить ударение на о, то оно будет звучать как [мооре]. 
Примеры сло! 









































‘торговец’ 











[химаар?"] осёл | 
і. [хисоон"] | ‘конь’ | 
И > боа) ‘что’ (вопросительное место- | 


| ов 07 имение) < 


В некоторых словах при передаче долгого [а], алиф пропуска- 
ется, и вместо пропущенного алифа над фатхой ставится «пря- 
‚мая фатха», которая указывает на долгий [а]. 
; са т | 





ых | [һээзээ] і ‘это, этот” 


рт | 4, 
ты 55 [зээлике]° | то, тот’ 












В конце слова долгота гласного [а] может быть обозначена бу- 


кой « (6 » , которая называется в этом случае ‘алиф максура”. 
Алиф максура < ‹ѕ » отличается от буквы « (5 » [йа] тем, что не 


имеет характерных для буквы « ‹5 » [йа] двух точек, которые 





пишутся под не 











| Произношение | наев | 
[‘аляя] ‘на, над’ 
7 т “к, в, на’ и 
‘когда’ Т 


Мустафа’ (мужское имя) 


‘Лейла’ (женское имя) 


Долгота гласного звука [у] обозначается буквой « + », которая 


пишется после буквы с огласовкой дамма. 
Пример произношения: в русском языке слово ‘туча’, звучит 
как [тууча]. 





Ы нине: Г 

3 а суук" “рынок” 

5 |) [расууль""] ‘посланник” 

р о) КВ буквы 

а х Імафтуух?"] “открытый” 

НГ Є | [максуур”"] онага Ей 
Аб чот от МЫ | вые миди ад 
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Долгота гласного звука [и] обозначается буквой « (5 », которая 


пишется после буквы с огласовкой кясра. 
Пример произношения: в русском языке слово “Миша”, звучит 
как [Мииша]. 





и [сериир”"1 | ‘кровать’ 


‘рубашка’ 





ед [комиис»"] 











[побииб”"] ‘врач’ 
АЙ ЕЙ С РВ ке ои а И и. 
ЮЕ | диик") ‘петух’ 
а ! [миндиилУ] ( пан 
7 Гоа ту ‘новый’ 
3$ . } (кодиим" п ‘старый’ 
у | 6 кебир] | ‘большой’ | 
т 7 (согыыр?" | ‘маленький’ 
| " Ц (джемиил? д ‘красивый’ З 
[‘иисаа] моеи, тее? (мужское имя) 
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Буква та марбута [ ғ ] обозначает звук [т]. В алфавит не входит, 
так как является графическим вариантом буквы [<>]. Пишется 


либо так [ ё ] либо так [ 4 ]. Та марбута используется для 


передачи на письме окончания, которое характерно для 
большинства имён женского рода. 











[медресе”"] 


| [джээми?а?"] 


[тобиибе?"] 














[сеййээра?"] | “автомобиль 





` Гхакыыбе?"] ‘сумка (портфель)? 








[гурфе?"] | ‘комната’ 
[сээ”а""] ‘часы’ 
[ходиидже"] “Хатиджа’(женское имя) | 
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‘Фатима’( женское имя) 








Если после алифа с хамзой, огласованного фатхой, т.е. [ | ] 


следует алиф как знак долготы, то вместо двух алифов подряд 
пишется один со значком мадда, т.е. [ | ]. Алиф с маддой [1 ] 


читается как [ээ]. [1=1+ 1] 












[ээминэ?] Амина’ (женское имя) 


[эль-ээн] “сейчас” 








| Гэль-кур-ээн?] | ‘Коран’ 


>. -[мэль-ээн*] 





‘наполненный” 





!!! Если у обучающегося есть возможность, то ему необхо- 
димо изучить произношение арабских букв и слов с человеком, 
который умеет правильно произносить их. Самостоятельное 
изучение произношения допустимо лишь только в том случае, 
когда обучающийся не имеет никакой возможности найти учи- 
теля. 

Некоторые звуки могут быть успешно отработаны и закре- 
плены только под руководством преподавателя и при прослу- 
шивании записей. Основной работой для обучающегося станет 
подражание арабскому произношению. 





ЧАСТЬ ПЕРВАЯ 












997 - дверь. 





` Это книга; 
Это — перо (ручка, карандаш, пи- 


{ шущий инструмент,...). __ 


Это – ключ. 


Это парта. (дословно «место для 
письма») __ 








Это – кровать. (лит. — ложе). 





Это – стул. 





же 7 оо } 
нь 0 


рели т 






ад зз гэто рубашка. 
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аа а Е - кровать? 





= м с) Что: зто? Это - _ Звезда, | 











27 2 ДА дь: Ага кто это? это- мальчик. 
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Ка Би Г Это — собака? 











2з С ЗЫ! Бю осет? 





РР 


е Кто это? Это – Учитель, 








ж 
Окончание танвин [ в конце предложения не произно- 


сится. 
Например: . УЯ 15А — читается [Ааазаа мударрис! 


Иногда значок кясры ( — ) пишется над буквой, когда идёт 


вместе с ташдидом. Например, слово ЕРЫ читается [мудар- 
рис), а не [мударрас]. 





апоминать слово можно без танвина. 
ГИЯ т. 
Например: <-> (байт) – дом, # „А (имра-а) – женщина, 


ня (раджуль) — мужчина. 
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Сат И ! Что (вон) то (вдали)? 








| (Вон)то (вдали) – звезда, 









д. Это – мечеть, а (вон) то (вдали) | 


ИСР 


гирь 

















Дое 


вузы то это и кто тот? 











5 ыў «У 5 9) | то- кот? Нет то- собака. 
— ДА 5 Я ' Что это? Это – камень. | 


23 





ленном состоянии. 
Например: ЛЕ дом, 
верблюд,... 


деленном состоянии. 


ЛЮД,... 


Примеры предложений: 





САН] 







В арабском языке есть определенный артикль И. который 
прибавляется к началу имени и пишется с ним слитно. Танвин 
(т.е. ) при этом опускается. 

Имя 6 артиклем и без танвина считается именем в опреде- 


285 — книга; и перо, 5 


Имя без артикля и с танвином считается именем в неопре- 


Например: = — дом, 215 — книга; #6 = перо, м — верб- 


Перо сломано. 
(говорящий подразумевает конкретное 


| перо и сообщает о нем, что оно сломано) 


аа Ау 
С 00) 


ато 


НЫ, 


! Дверь открыта. 


(подразумевается конкретная дверь и со- 
о’она открыта) 








Ручка красивая. 


| (подразумевается конкретная ручка и со- 
общается о ней, что она красивая) 


Мальчик сидит, а учитель стоит. (до- 


словно — Мальчик сидящий, а учитель – 


! стоящий.) 














571 |1. Книга новая, а перо старое. 





3. Стул сломанный | 


‚ 4. Платок грязный. 


! 5. Вода холодная. 








а ам 
А, 8 СИ | (дословно — дом близкий, а мечеть дале- 














Е Пе Я авн е И хела: ВЫ 
а “сс 8. Камень тяжелый, а листок лег- 
о Е АА Ы " 

а.е. Ф, Я: е т мт 
«Ај 9. Рубашка чистая. 





10. Мальчик беден. (дословно 
__ мальчик бедный) 

















‚ Все арабские буквы делятся на солнечные и лунные. 


а а лы 
А айо б ЕР 


Если имя начинается с солнечной буквы, то звук [-л-] артикля 
присоединятся к звуку, который обозначает эта буква. При 


этом артикль также пишется как «Ј» однако над «‹)» артикля 
уже не ставится сукун, а над первой буквой имени ставится 








| 1. Звезда далека. 


|2. Мужчина стоит. 
У) 
к дословно — о стоящий) _ 
































У Фор Ы 





. Молоко горячее. 







0. Яблоко вкусное. 
1. Врач высок (ростом), а учи- | 
! тель низок (ростом). | 

















› 00: Й ых 5 ЕН В 



































оч - 


Е т 
Гаж 8 





да 
15. 5 
1 
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СУ — дом ем ‹ -вдоме 


АИ — мечеть а (9 -вмечети 
< АИ — парта | 89 (АЕ – на парте 
И кровать р л) 2 = на кровати 





Когда перед именем появляется предлог ди или 2, то по- 
следняя огласовка слова меняется с ГА на (—). 


Предлог [Я читается как [фии], а предлог г читается 


как [‘алээ]. Однако, когда эти предлоги стоят перед словом с 
определенным артиклем, то читаются как [фи] и [‘алэ] соответ- 
ственно. Также алиф артикля при таком слиянии не читается. 
Этот процесс называется васлированием. (Об этом будет дано 
дополнительное поянение в пятом уроке.) Например: 


г Я читается как [филь-бейтиј], а не [фии эль-бейти]; 


са] «а читается как [‘алэль-мектеби], а не [‘алээ эль- 
мектеби]. 
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И 15 зате 50| гар Что (находится) в на а кровати? 

























Мм атр аиа, | А) ФА 2) 
Ея на на парте.(досл. — Он на | 1 
т И парте). а | аур] (4)! 
МАСЫ | Гечеы? 0 4 ЕН 121 Но 








Рр 


у 12 – Они на кровати. (досл. – Она 
ааба д Е А 


_*. | на кровати) _ 





















ааа ат РРР Э 
Ответь на следующие ласа А гасы 
аа вопросы! ыы 1 Е 
(1 | Где книга? ал Сувд университет, с — Зайнаб (имя), 


(45 — класс, “205-5 – туалет, #5. — небо. 





(у Где часы? 





Ф. | Где Йасир? 
) 5), Где Амина? 

(6) Амина в комнате? 
ФД асир на кухне? е 
(8) Кто (есть) в комнате? 


© | А кто в ванной 1 (комнате)? 








Ка) ры ВИЙ С 1 Что (находится) н на а парте? 














Ом = дом 


| Се – из дома 
| У - дом | 
і } 


= А - домой 
22) — мечеть дж Се - из мечети 
А2 — мечеть за) - в мечеть 


в данных примерах, когда перед. дк появляется предлог 


одили ‚то последняя огласовка слова также как и в случаях 
соў и. „Д2, меняется с (2) на (—). 


Предлог А] читается как [мин], однако, когда этот предлог 


стоит перед словом с определенным артиклем, то для придания 
благозвучия вместо сукуна ставится фатха и читается как [ми- 
нэ]. Также алиф артикля при таком слиянии не читается. Про- 
исходит васлирование. Например: 


Я 51 читается как [минэль- “бейти], ане [мин эль-бейти]; 
ИО 1 читается как [минэль-месджиди], а не [мин эль- 
месджиди]. 

Предлог 120 читается как [илээ], однако, когда этот пред- 


лог стоит перед словом с определенным артиклем, то читается 
как [илэ]. Также алиф артикля при таком слиянии не читается. 


Происходит васлирование как и в случаях с предлогами Я и 
а. Например: 
[9 ИТ читается как [илэль-бейти], а не [илээ эль-бейти]; 


[52 «+ читается как [илэль-месджиди], а не [илээ эль- 
месджиди]. 
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Е ©” | — Откуда ты? 


ОЧ л = я из Японии. 





и. 


т СР Я и 31 У Роа 





ск) ЕЯ Ў – Ониз Китая, 


ЕИ 








а 
Е 
те 


Г ся | — А откуда Хамид? 





ЕЕ с^ 55 Он из Индии, 
| А я | - Где Аббас? 
—_ т ‚- Вышел, 
_ Куда ров Уе" ыы 
— Ушел к тону 
-А и ушел Али? 


— (Он) ушел в туалет. 


Ответь на следующие 
н ая | 


“Я, [И 
ря а 





лы - О аал) 

































































| 














9) 65 









0); > Ет я 

















05 РИ ся ‚5+ — школа, $ > — рынок, 


г 


и — Халид (имя), = — Хатиджа (имя). 








Для выражения принадлежности `кого/чего-то кому/чему- 
либо используют словосочетание, которое на арабском называ- 


ется 910 идафа. 
Ха Примеры: 
аф = книга (какого-то) студента | 


‚книга (этого/того) студента. | 





В таком словосочетании первое слово ставится без артикля 
( М) ) и танвина, а второе слово ставится в родительном па- 


деже. 
Всего в арабском языке имеется три падежа: именительный 


© ;), винительный ( аў ) и родительный ( РЗ 3. 


Пример спряжения: 











— Это = книга ала 
20, Йасир? — 








— Нет, это – книга Хамида. 








35 




















ау 255 < | - Где сумка 
Я ое теля? _ 


2) Е св | – Она под партой. 


Прочитайте несколько раз следующие словосочетания. 


! дочь (этого/того) врача 
КЛЮЧ (этого/того) автомобиля 


44- 2067 | книга Хамида 
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' рубашка Аммара 





Бб: 


206 „> кровать Халида 






































! Где дом учителя? 







3А | Он (дом) далеко. 
21| Коран – Книга Аллаха. 


Кааба – дом Аллаха. 
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ОБЕ 




















20 АЕ Учитель вышел из комнаты | | + 7 реи 22 Дверь мечети открыта, | 
Е А директора: и } 1 
|| | 9 Это — дом Хамида, 1 ' м саи дверь школы закрыта. | 
! е ато дом Х . і м5 с Дядя Хамида (со стороны ма- | 
| | | 05 ш 55) алида. И | 0-6 : ери) бедный. | 
5 № я Сын Аммара студент, | | Ка № 24 ЕАН Машина Аббаса на улице. | 
| Ва 
Ч г отэ гасын еар торговец. | балу. Ты ча 007 | 
4 АУ 291 | | Дочь: есца далеко, | | Я Ку Я я — сын учителя. | 








а. | Е ея 


$ а Я гле. собака? 











она под машиной. 








ИЕ 2 тоты, о, мальчик? 7 














о уе я м. Я – сын Аббаса. ( При обращении к кому-либо, используется частица и имя 
| | ФА" 5; существительное ставится без танвина и без артикля. 
| хи я 2} А чей сын с 23085. Смотрите таблицу пнаоо о 





| 295. хи он сын н Халида 





















тет родн) в Медине Оза- 
_рённой (Светом). · ОАА 
< у Р да. | Дочь Хамида в школе, 


|. РУ МА 


адочь М; А 
| да) ГУ Н сИ ЕМ ухаммада в универси: 





од 
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523 


Ау ай ‚Чья это книга? 





рути гуяк 


Ау | Чей это РЯ 





ва 


$ х^ я Чья это кровать? 











- |. Васлирование . | 
Васлирование — это кода соединяются два отдельных сло- 
ва для придания благозвучия произношению. 
При этом хамза со своей огласовкой (с харака) заменяется 








на специальный значок «васла» ( 1 95 








Смотрите примеры: 
| Васл | 
| аслирование -— _Без васлирование °— | 
| хы хры 
1 4, 
| «Вент, Феу 


ало Узи А ных? 








Е: т 1 
| аа) рые ол 




















В арабских Рл различают рна гол мужской и 
женский. Основным показателем принадлежности имени к 


женскому роду является окончание[-атун]( &— или $ ). 


Имена не имеющие окончания [-атун]( бил или $ ) являются 


именами мужского рода (за некоторым исключением). 


ЈР") -= мужчина 


| 

| а е, 
| < 9 — писатель | 
: | 








ІА — студент 


5 — перо | 


Но однако же иногда встречаются и исключения, которые не 
соответствуют этому принципу: 








Примеры исключений: 
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й шл а это – дочь Йасира. 





| 025 м; С) | | Сын Хамида сидит тү 250 І 


баур 7 щий), а дочь Йасира стоит | 
а; С 





| (досл. стоящая). | 








ВЕРЕ 2) | Это — = сестра “инженера, 





2, РР Ауд В А она тоже инженер (досл. ин- 
а |  женерша)? 


ЕЕ 





— ЕКОЕ З 














| " 4; Ка КТ На, она врач (досл. врачиха).. 
| В = 28 24 | Чыя это машина? 

| 

| 

| 

[ , аа 





и Халида. (или Он принадле- | 
м 2222 | жит Халиду) 


$ „ДА „Я 515 3 й т Это – велосипед Анаса? 





| 





| | 
бы. од» Р 255 о «5 |- Нет, это – велосипед Ам. | 
р | мара. Этот новый, а велоси- | 


24 р 51% 2 $ пед Анаса старый, | 














в 0 > | Это – часы Али. 


Кее Т | | Они ‘очень красивые. 





33 ЕЯ 


0 зал т. 





АБЫ 





| Это – ложка, а это — котелок. 
Ложка в котелке. 


й Где. котелок к мяса? 


да Ка я | | Он в холодильнике, 





9 578 235 | Это корова земледельца. 





АО 


кә 





рр 


сл? Јл у 05 


|587 














ухо, а это — глаз. 


ТО [Эю- нос - рот. 





| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
1 
| 











ад) а] | 





28 21 


| (2) 
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Прочитайте и переведите следующие предложения и обра- 
тите внимание на разницу между именами мужского и жен- 
ского рода: 


















22 3 А ктота? 





атима. 





| В 5 Эта-врач, 








Е А и 


252 63 




















едь 22 | Кто это? 


ДАХ А Это – Хамид. 


















В предыдущих семи уроках рассматривались предложе- 
ния, где указательные местоимения в предложениях употреб- 
лялись в качестве подлежащего. 

| Однако в этом уроке указательные местоимения будут 
рассматриваться в функции собственно местоимений. 
































{ т т А Примеры: 
| > И = Нет, это часы Хамида, 
ря СА 2. то – часы Аббаса. | 
Е 20; о а ет оте петух, ата- курица, | ЈА Јо А 
бу ` То- мечеть? ет лга А Е Это – асна 
ССОО саа ана | 2 мы ал № аф од» 
а — р. 3 ‚ Нет, то — школа. . Эта студентка РА Это – студентка. 
А0 е Е Это – верблюд, ў 5 А 
. = 255 а сяерблолиы. а КИЕ 55 с е5 5 
о перо... о – перо. 
500) 35 230 65 
То окно... То – окно. 




















равны Единственное - ; - 

_ кого/чего-либо р В | 

Кого с ‚ число ган = 2 ДА. | Этот мужчина — торговец, 
+5 Я] 44; |а тот мужчина врач. | 





3 ух 0) аў, ! Имя торговца — Махмуд, 
гуа іу 131 | аимя врача — Саид. 





ош аА | Этот дом принадлежит тор. | 
.. | товцу, а тот дом принадлежит. 
Ха 90 врачу. | 
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А ДИЙ 0: - *; | Дом торговца (находится) перед 
т ‚ | мечетью, а дом врача (находится) 
<>. 52 ор хна | позади школы. 








и 









‚ Этот велосипед принадлежит 
ыну муаззина? 








Й з ичья та? 

тр У Л А Эта машина принадлежит сти у 

= ВИ) ДА 52 Кто этот мальчик? 

| 0 зі: врачу, ата – 
А Е) 2 за кн Е | „9 А 5 25 з Он студент из Ирака. 
{ оц Аи >. машина из Японии, | У м 

ко о и | е 25 232 с Тот дом новый? 
А зі; э атаиз Америки. и 








2 ВЦ» Этот малечі тит . ў 2 

? д Ха, Я о и > Этот нож из Германии 

А2 55 5) > атот мальчик — Мухаммад. < ЯА РАО $ А та ложка из Англии. 
Яла 27 Я а ў г 2. т. 


= д 
И] А. Этот мужчина – учитель, 


са лању а: Тн. 

















> 5) | эт, у 1. Этот врач из Индии. 
аниге НОВАЯ 2. Чья эта машина? Эта машина принадлежит директору. 
гат 5) 25 ата книга стара. 3. Тот мальчик – сын'учителя. 
в п Е | 4. Те часы из Японии. 
Е] — : Эта машина принадлежит Али, 5. Этот дом принадлежит инженеру. 
РАЮ а та принадлежит Халиду. 6. Это перо принадлежит Аббасу. 
и 7. Тот мужчина – муэззин. 
245 2 ЦА 8. То яйцо большое. 
Р с. ў зня пере отврыта, 9. Этот платок грязный. 
КЕР) аЬ; аа дверь закрыта, 10. Чей этот портфель? Этот портфель принадлежит учителю. 
$ У паттерн 11. Чье это перо? Это перо принадлежит Аббасу. 
№ 12. Чей это ключ? Этот ключ принадлежит Али. 
яй а Я 13. Чья эта корова? Эта корова принадлежит земледельцу. 
м Они принадлежат Аббасу. 14. Чья эта курица? Эта курица принадлежит дочери земле- 
02 Я а. Они! из Шри. дельца. 
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Имя прилагательное 


и БЕГ СІ 









> Аббас – торговец. 


Т раа, —=- 4 
Ал р “Иса Е мус т и ` Аббас — богатый торговец. 





‚ Хамид — — учитель. 
080 новый учитель. . 








Что это? Это — яблоко. 












ый #5 5) =. (Классная) доска (находится) впе. і 
е ‚ | реди студента и она | 


а 095 ж. ыы а. ‚ позади учителя. 


7 аА ный Фрукт, 


чол 207 То ~ воробей. 














Воробей – – маленькая Пти 








Арабский — легкий (простой, не- 
„| трудный) язык. 
| Арабский — красивый язык, 


Аммар = старательный пы | 





а ааа ленивый студент, 


оне сел сзади Мухаммада. 


(ко лы? я- студент. 


А ‚ Аммар пошел в мечеть ‚Ты новый студент? _ 


а 4 22 3 ‚ исел пм и (алтарем). | 


| да я — новый студент. 
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НИ 


Са) ыі: - — Новые сл слова: 














Е риа: говор | 5 = И т 

н АЕ — воробей, | к — голодный 
ИЕ — птица, о гневный, сердитый | | ИК 

р т день (сутки), | 2 — жаждущий | | Р $ я хы Р: И и учитель сердитый се- | 
Е) — сегодня, Н 55.5 — ленивый, | Г 40 ая > Р] `` Стакан наполнен. ^ 


| (аль-куубу маль-аан) 
З | Где учитель? 






р 
о — наполненный, 









Он в классе. 





рт е5 050 915 геу а 














А) ЕЕ А уе .6 іблиотеку. 


ЕЕ «б д а “2 Кто тот высокий каа 
о ‹ который вышел сейчас из. 
5 ак ст сау ‘школы? 









| 





Кеч) рар > Он рага директор. 





=> «й Р] КИ га 3. А кто тот маленький мальчик, | 
_ ‚ который вышел сейчас из: 
саа класса? 
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* 
о о) ры ы 
2 чей 8 


ТР аа ат 


ИРТ © а $ С") Ул 
| < 1см р об. 






| а аі т) ги = 


т „я я И 5 чы та большая книга? . 


2%, «я я онав в стакане: 








Я Р] ем 








и е5 ‚5 м Где сломанный стул? 


Ж Ж 


{ Новый врач в больнице, 















} Сломанноє е перо на а парте. 





` Арабский язык легкий. 


Высокий мальчик, который 
сейчас вышел из класса, сту- . 


(дент из Кувейта. 


я в школе ‚второй ступени. 


Бедный. мужчина ушел к ми- | 
ГАИ ЕВ 1 
| Новый студент сел позади Ха. | 
` мида. 
(Этот) большой нож. очень | 
ООН 
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РР 


{ Он ~ сын нового учителя. 


б) у 












н Сожа который сейчас вы- | 
я шел из класса, из Индонезии. | 


| ТРЕ которая (находится) на | 
| парте, (принадлежит) учителю. | 


ВА ЕО СИ 





| ва ртути] 
63. 












| 


ыы 


ел 


15 





‹ Кровать, которая (находится) в | 
5 комнате Халида, сломана. | 


Чье это красивое перо, кото- 
рое лежит на парте? 





Большой дом, который (распо- | 


{ ложен) на той улице, (принадле- | 


жит) министру. 
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Ся: 


ШС 124 Я ых : Я студент (этого) 
Ви ‚ университета. 0а 
Зуй 4 ы! ож Ты н новый студент? 
Ад а ГҮ ея — од я новый студент. 
в Е ч _ –Откудаты? 
х о Я — Я из Индии. 








че 


— Как твое имя? 





7 х 
кои { – Мое имя Мухаммад. 


САА $4 Е ДА" 125-= съда" юноша, который 








сц) я 2 т а о онт тоже из Индии? 
0 © ЗА ‹ 927 ‚Да, я новый студент. 
И = О а 
т х4 —  - Его имя Хамза. 
ее Ц. АЕ и Ты Какой у тебя (родной) язык, 


о, Мухаммад? 


5 п н 
с (85У — | - Мой (родной) язык Урду. 


ее Кли. — Это легкий язык? _ 
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— А Хамза, какой у него (род- | 
ной) язык? ! 
— Его (родной) язык японский, 
и это трудный язык. | 
— Где твой отец, о, Мухам- 

‚ мад? ) 

Мой отец в Кувейте. Он из- | 
| вестный врач. | 

— А где твоя мать? 


















— Она тоже в Кувейте, с моим 
отцом. Она там учительница \ 
(т.е. она там преподает). 





– А ты ездил в Кувейт, о, Му- 
хаммад? | 











— Да, ездил. 














_ А твой однокурсник, где его 
{ отец? и | 
— Его отец в Японии. Он 
крупный торговец (бизнесмен). | 
— У тебя есть брат, о, Мухам- 
_ мад? 











— Да, у меня есть один брат. 
Его зовут Усама, и он со мной 
здесь в Медине Озарённой 
(Светом). 








а 


чобы. 





`Уменя (еще) есть одна сестра, 






. | ее зовут Зайнаб, и она в Ираке 


с мужем. Ее муж инженер. 


Ф =! ў я РЯ Зе ея — Есть ли у тебя автомобиль, › 
у Кане о, брат? 
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ро вр и: У — - Нет, у меня нет автомобиля, | 
2, У меня есть (только) велоси- | 

пед. (4 вот) Хамза, у него есть 

автомобиль. _ } 











Я 




























ой дом (находится) напро. 

^ | тив мечети. У 
` Мой дом красивый. | 

$, В нем имеется маленький сад. ' 

` Это – моя комната. 

В ней (есть) большое окно и 

_ красивый вентилятор. | 

Это — моя кровать, а это — мой | 

стул, а это — мой письменный | 

| стол. . 





Мои часы, мое перо (ручка) и 
моя книга (лежат) на письмен- \ 
ном столе. 


` А моя сумка (или портфель) (на- 
одится) под письменным сто- ‘ 
ом. | 








‚ Окно моей комнаты открыто. | 






1. Эта девушка – студенка. Ее зовут Зайнаб. 

2. Мухаммад - врач, а его сын – инженер. 

3. Этот мужчина ~ крупный бизнесмен. Его зовут Абдуллах. 
4. Амина в комнате, а ее мать на кухне. 

5. Аиша врач, а ее сестра — медсестра. 

6. Мухаммад вышел из класса и (также) с НИМ (вместе) вышел 
его товарищ (одноклассник). 


Это — комната моего брата. 
А то – комната моей сестры. 
‹ Комната моего брата боль- 
шая, МЕ 8 е 9 к 
а комната моей сестры ма- | 
ленькая 
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! Комната моего брата (нахо- · 
| дится) перед моей комнатой, а 
| а комната моей сестры (располо- | 





лы Г ГУ меня (только) один брат, и | 
а и а 












сестра, 


іи ее зовут Суад. | 
1 Мой отец и моя мать в той 

ны я 3 Я большой комнате. | 

` Я люблю свою мать и своего 

: отца. в 3 

у 8 (Также) я люблю своего брата 


| и свою сестру. 





о рар Р Й 





|. 
| 
| 
| 
|. 




























Что (есть) в этой сумке? 


`В ней моя книга, моя ручка и 


Е ней мой отец, моя мать, 1 мой | 





Кто есть в мечети универси- 
| тета сейчас? 


ыы с. Вн нем никого нет. 



















еН 25 95 Как твои дела, о, девушка? 


255; = 45 ТУ меня все хорошо, хвала, 
Аллаху. _ 








ед т. & ги Мой отец здесь в Медине. | 
Уг | Он инспектор (или контролер) | 
Е 4, и я 25 а | в школе торой ступени. | 












ў 85 у, А І а | на (является) врачом в ро- | 
2 Р я а ! дильном доме. 


Е 2.2. А кто эта девушка, ко-. 
$ 1) | дл 
па. ? зш «і =. н ‚ торая с тобой? А 





ся ВЫ и 6. Она твоя ‚сестра? 











те 8. а в твоя и 





28 . МКА) $ Я К Д Нет, я (учусь) в средней шко- | 


ле, 








ЕЕ] РЧ) я р рада 


ЪЗГЫЙ У тебя есть сестра? 


а | У Нет, Н меня нет сестры. 


$ Е ОТВ ‚ У тебя есть брат? 
ЗЕ 5‘ +5 | Да, у меня есть старший 
` брат, и он студент универ- 
„Ае ‚ ситета. 


оса А кто этот ребенок, который 


с тобой? _ 
ге 


1 зл. Он- сын моего брата. 





эзе 


ВИЕ. каке его го зовут? 


нң 24 Его зовут Са'д. 






А ой с) М М твоя мать сейчас дома? 


20 ДЪ 


‹ у Нет, она ушла в больницу. 





и Са, ый ер ЕЧ Гаел твой сын, о, > Зайнаб? 
пня а 








* 2) (9 чаї ой глет твоя дочь, 0, > Амина? 
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она (учится) в школе вто- 





а Я 


; 45) 203 А: 


| ( (Она) ушла к преподава- 
телю. 










Чьи эти красивые часы? 


Они твои, о, Фатима? 





Да, они мои. 


| – Это твоя ручка, о, Му- 
хаммад? 


— Нет, это твоя ручка. 

2; Та красивая машина, ко- 
торая сейчас выехала из. 
| школы, принадлежит ди- | 
а. 2 2 ректору. І 
$ м РЯ а -Ты инженер, о, господин? 









— Нет, я — врач. 


= -Ты (являєшся) врачом, о, н 
госпожа? | 


и Иа. — Нет, я – учительница. _ 








И чистый. 


а, заа А : 
а 
52035) > - Новые слова: 
52» — госпожа Е — господин 
а РА 
Әб — дядя (брат мате) {= — ДЯДЯ (брат отца) 


5: — тетя тя (сестра матери) 


*з . 
42 — тетя (сестра отца) 
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Прочитай следующие предложения и обрати внимание на 
разницу между мужским и женским родом. __· 


еи тек Г ‚ Утобя есть ручка, о, Мухаммад? 


Е Б во» | у тебя есть ручка, о, Амина? 





Где де твой отец, о, Хатиджа? 


Ты болен, о, дядя? 






















Пример васлирования: 


доке 


ПРЕДЛ. 














Ты больна, с о, „тетя? 


Где твоя дочь, 0, мой е 








Где твоя я дочь, ©, в моя тетя? 


Ни, а есть брат, о, Хамид? 


% РХ 9 а. Юі Г У тебя есть брат, о, Су‘ад? 


а 65 50, Что есть у тебя, о, брат? 





У но есть у тебя, о, сестра? 
х оде Ве Мир тебе, о, мой отец! 
Е (9 ор вы Мир тебе, о, моя т мать! 
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Е 


И 


ее 


хар 2 а ой 


е0 а) 


Уяу 
адэ 2 дз 
ее 


АН © хі ЕС | 


___ (без васлирования) 








` Мухаммад вышел из дома. 


Амина вышла из больницы. 


>, Учитель ушел (пошел) в класс. | 


Учительница ушла в школу. 


Студентка вышла из универ- 

` ситета. (без васлирования) 

! Студентка вышла из универ- | 
| ситета. (с васлированием) 
Учительница ушла в школу. 


Учительница ушла в школу. (с 
васлированием) 


ОЖЕНИЯ 

- К Е юноша, , который 
сейчас вышел из твоего дома? | 
— Он сын моего дяди (по отцу). \ 
— Кто (эта) девушка, которая ! 
сейчас вышла из твоего дома? | 
— Она дочь моей тети (по ма- | 
тери). 

— Чей (это) ключ, который (ле- | 
жит) на парте? 

` – Он учителя. 


— Чьи (эта) часы, которые (ле- 
жат) на кровати? 


— Они мужа моей сестры. 
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6 т ё є 2. 207 ` Книга, которая (находится) на 

< столе, (принадлежит) учителю. 
51 Перо (ручка), которое (нахо- 
‚ дится). В. моей сумке, сломано. 








ое т 5 2 5 я Машина, которая выехала из | 
‹ больницы сейчас (принадле- } 







к ` Собака, которая 
45) ) кі у кохор 
ар 2 ер А204 ' 









20 ау са й «9 ў Юноша, который сейчас вы- 
В ` шел из мечети, сын муаззина. 








а утка, которая под дере- 
вом, (принадлежит) дочери 
ЭЕНІРДӨЛЬНӨ: 


Е 2) 5 Р. рей ъй 29. "Новый дом, который на этой 
улице, (принадлежит) мини- 






И в 99 30 У] Урок который (будет) после 


(4. | этого урока, очень легкий. 








| Кя) С а А о | Кто эта девушка, которая села | 
25 5 перед школой? | 





Ы аен >. | Она студентка из з Малайзии. 


т РА ЕЕЕ. я 4 ей пов Г сумка, ‘которая под. пар-. 
за >| ТОЙ, (принадлежит) тебе, о, 


$ Та 21) Халид? 


‹ У Нет, она моего друга Мухам- 
мада. _ 
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Часть первая 





т 


25 т А Они новые студенты. 





сз ая я 
490) 2 ‹ м гда они мои одноклассники. 








і ә = ОИ (учатся) в моем классе. 


12 УДИ 


еи а (| Они старательные? 


а зех 


(ё КЕС бн = Да, о они старательные. 





ак их имена? 


Их имена: Йасир, Закарийя, | 
` Муса и Абдуллах. 


ГА кто эти низкие (ростом) | 
мужчины? | 
Они паломники (приехавшие со- 
__вершать хадж). о... 


` Откуда они? 
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; ` Некоторые из них из Китая, 


а некоторые из них из Японии. 


б т ‚Где Мустафа н. и его одрузый 





м 
он ушли в столовую. 


Прочитайте следующие слова и запомните форму слов 
ЖЕ рода во множественном числе: — 


5 - с. | студент — студенты 





ӨРЕ овец торговцы 


а-н паломник - паломники 





ны ивы 


Е Е большой - большие 











х2- аі. ` короткий (или низкий й ростом) — 
< _ короткие (или низкие ростом) 
“у »- у 7 ДЛИННЫЙ (или высокий ростом) — 
: длинные (или высокие ростом) _ | 
` ребенок (или мальчик) — дети (или | 
мальчики) 





0 
А я сын — сыновья 


одноклассник (коллега) — одно- 
классники 
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Е боне бае 





не друг – друзья 





23 — Я юноша — юноши 





Г „брат - - братья 
тру ыы 


24> — ы. новый — новые 





оу 22 — то Уле Убита 


о ео инженер – инженеры 
















аа к 


ВЕ 


ао» 


Я | тарательный – старательные 





` принявший Слово Аллаха (му | 
виа сай г ианачя р Сою | 











Зе Гони – паломники. 





' Г) шг с. | Откуда этот студент? 








Он из Индии. 
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ТЫ, аА | Откуда эп эти и студенты? 





6 У У : 
„аф ы А. Они из така 
. 4) а Еу Где (тот) крупный торговец? 
85) (ў 7А он на рынке. 








иав й еј 
$59 5 $ | Где (пе) крупные торговцы? 


„9-9 ® тА {Они на рынках. 












а а] 





зра е өх в а классе? 


а) В Кер Где (те) новые студенты? 
РЕ . 
ад Р) "А Ц Они в в классах? 





2 лір ДА Г Этот студент. богатый? 











28 т. у ‚ Нет, он бедный. 
у 0: 1 Уі БТ го Н Эти студенты стии 


де А ‹ у ‚ Нет, они бедные. 
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и. 


25 онго. 


$5 и БТ ро К19 91 эти н мужчины? 






ни гости. 


55 т я У меня есть старший в 






н студент университета. 


У нас есть старшие братья. 


аа 2; РА. Они студенты Унивррситрда 
Ф аа Я Где 9 друг? 


62) 05 СА. Ушел в 2л в библиотеку. 





























є О 52; { Твои одноклассники стара- 
__тельные? 








Да, они старательные. 





Её "| Кто эти дети? Они твои сыно- | 


9 арии Ао 


` ВБЯ? 
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тд Ару 5 Кто эти люди? 


СЕРЕ 





Фу я где торговцы? 
КРА я 55, Они ушли на рынок. 


с Ур у 077 Кто эти мужчины? 


жу л, ел 


А Они гости. 





боелот на полях, а их дети 


ка | (или сыновья) в школе. 


не ЭШ: С Аи Е новые студенты? 


(Дай 3 я ` Некоторые из них в классе, 





з 342 рыл; 5 а некоторые у директора. 





‚ ные торговцы. 


А Те – мои братья. 
Где твои дети, о, Али? 


Они в магазине. 


Д ‚ Старшие студенты на стадионе, 
ЕЙ №5 яи ОЗ. а младшие студенты в классе. 





ты 2 У Эти юноши – братья. 
ЧК И ВИА: Их отец – имам этой мечети. 
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Е 7 ‹ 5! та они сыновья моего брата. 





Мои дяди 1 (со стороны от отца) круп- 








`Эти мужчины — земледельцы из 
моего села; о 
Где новые студенты? Они вы- 





6 ан 0 аву 













| 25 р у Г 55 Да, они вышли и ушли. в биб- 
! лиотеку. 


С В УХ {Эти врачи мусульмане (при 
Н лей 2 нявшие Слово Аллаха)? _ | 
К) И деа +5 Да, они мусульмане (принявшие 
В. __ Слово Аллаха). 


и ее и У меня есть маленькие дети. 


2252} 5727205 Некоторые из них в начальной 
№] 2 2 е а Р 
школе, а некоторые в средней 





_ Часть вторая 
















Кто эти девушки, о, Марьям? 
Они мои однокурсницы. 
| О а | 
у Да, они сестры. | 
| Кто! их ‚отец? 
` Их отец шейх ан 


` Их мать моя учительница. 


І Где их дом? 





Их дом находится рядом со 
школой. (досл. вблизи от школы) 
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Прочитайте следующие слова и запомните форму слов 
ода во множественном числе: 












Куи ба ыы: преподавательница — 
 преподавательницы 


ъс - ка | врач (к) — врачи (ж) т 



















9» - и длинны (ж)- т 











7 ха 5 К Ф |- Эти – дочери преподаватель- 


, !ницы. 
о Л. ты Эти девушки — мои одно | 
о 2  куреницы. _® _ 
а. 7, Их отец врач, а их мать пре. 
__ подавательница. 
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Е) ыы - Где новые студентки? . 
ЗС 2) 55 аА Е Они ушли в библиотеку. 
т а и Ве 4 | Где твои дочери, о. о, тетя? 


. а 2 - — Они на кухне. 
ЕЗ5 ин Ра) У} го Тя Эти медсестры мусульманки? 


м х = Да. 
, ы 55 > НЕ Эю- врачи-женщины. . 
















из Ир 1109 


’- Твои дочери (учатся) в школе | 

‹ СИ второй ступени, о, Усама? 
е 42 — – Некоторые (учатся) в школе | 
| Торо ступени, а некоторые из | | 
| них (учатся) Й школе. 


















– |-– Да, у у меня есть 5 болешие до- 


чери и они студентки универ- | 
Ај од} | | ситета. | 





79 о; ЙЯ) БЕС? КТ е ‚ - Кто эти высокие ен 



















Врачи-женщины вышли из | 
_| больницы. | 
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— мои ратья, ате мои. 
пузо т 
Кто т те высокие мужчины? | 


























е женщины твои тети (по ] 
матери)? _ а | 
Нет, они мои тети (со с 


























| Эти – врачи, а те – инженеры. | 


В мужчины бедные, 





а те – богатые. 







род | 


Женский 
Вод] 








| | Те СД - слабые, 






















Тот – студент. 





А; 

даури ўд. ры ата 
| | 5 Ар 24 \ Е зе Та маленькая девушка — сестра | | 

Те – студенты. | |8 Хамида. _. 

| ит и Ее у Ф я Кто этот высокий мальчик? 


© 5 2 и 5 а Тог мужчина СОНО ученый | 
из Королевства Саудовская | 
| Аравия. | | 


| 





Та- студентка. 














Те - студентки. 
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Юноши (говорят обращаясь к Ха- | 
! миду): Мир вам! | 
| 2. ОРАЛ Д2 5:04 | Хамид (отвечает им): И вам мир, 
| 2/1 И милость Аллаха и Его благо- 
к э Ф | словение, 
х2 р. Один из юношей: 
А ‚ Как твои дела, о, мой дядя? _ 
$: ас. Хамид: У меня все хорошо, 
- хвала Аллаху! 


5) в 42% 95 Сх | Как у вас (у самих) дела? Кто вы? | | 















и а 3 8) О Ма сыновья 
2 тыра 





> у 
ых. доктора Мусы. 


ть СЭМ А 245 Хамид: Добро пожаловать! 
ае Дре Ваш отец мой друг... 


еа гу у Где ваш дядя шейх ‘Иса? 














зуя 


| ар: А01, Один на них Он болен. 
а 5 Эм 2 | | Он сейчас в больнице. 


| КАТ 205: | | Хамид: Да исцелит его Аллах.. Н 


2 Актю эта девочка, которая (вме- 
ы с^ 
| сте) с вами? 
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пай ұны: раг Один из них: Ве зовут Лейла. 
® Ей Е ТЕЕ 145 Хамид: Где ваш новый дом? 


т орага П) = | находится) рядом с аэропортом. 
% ГАК) к $ И 345. Хамид: Вы в школе второй сту- 




















| 
| 
р 
р 
| 



















ин 


аро ин из них: Н мы (учимся) В 
| Университете. 





И Я на факультете инженерии, 


Махмуд на факультете медицины, 
Ибрахим на факультете шариа- 
та, 









Хамид: Кто тот юноша, кото- 
ый в вашей машине? 


9. о ы Ето ОТШ (мой пастазнию 








зело & 


2) И э 21 я аи Его зовут доктор Эдвард, 
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ИРА Д 
наан е 


ря 














45) 





Иа 
НЫ: 








Хамид: Вы ходили (ездили) в. 
‚ больницу посетить вашего дя- 
| | дю сегодня? 


Я п 807- - 







| 


= хы д 
е а В у! 


Где ваш 10м? 


Каков в ваш (родной) язык? 





Где ваша а школа? | 
2; Е а — 
эх и » 


Вы мусульмане? 
ИО Тон 





| - Наш дом находится на улице, 





- Ге ваш ‘Учитель, о, братья? 


` - Вышел сейчас из класса 
‚ и ушел к директору. 


И Еа судом. 
= рт ваш аб 
- Наш. отец друг вашего дяди. 


— Вы учителя? 








8 


| В вашем доме ‹ есть сть сад? 
а «5. зах 


Е 





А Мы иаа _ 
Е Кто ЗР Баран у «а 2% ә 98 а | 
- Наш реки Ат р К т |5 р, 
) я Ислам — наша вера (м Закон), 3% Е Е 


ол рвал 


ЕМ хамм — наш х на 
а ц пророк, Фуа 4; ; ХЫ 


Коран - наша ша конституция, | 


га ни — наш язык. 
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| – Нет, мы его внуки. 


` Наша школа большая, а ваша 
школа маленькая, 















- Нет, м мы врачи. 


— Вы сыновья я директора? 


У нас есть красивый сад в этой ] 


` деревне. 


Наш брат студент факультета 
: медицины. | 


— Вы врачи? 


ут Некоторые из нас врачи, а не- | 


которые из нас инженеры. 
Куда вы пошли, о, братья? 





{ Мы пошли на рынок. 
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и | 
и) 22 А – Это месяц раджаб. 





$ 245 45 1 = Какой это факультет? 


ад» 





| 3 71) 55 > — ! – Это факультет торговли. 

р Ж ах м В ЕЕ =: і 
| е РЯ 38 | 
| = на 3, ә — В какой школе ты (учишься)? | 


— Я (учусь) в пре школе. 


аа ги г У и 










7 Ты ушел в школу. 





Вы Ушли в в школу. 





| м у. а Аы; 1, | Вы ‚сидели в классе. 


ие 


ее 1 ты куда пошел, о, мой брит? 













$ а 2^5 <! | Вы куда пошли, о, мои братья? 


А 


> СБА Сар Ты почему вышел из класса, о, 








503: Вы почему вышли из класса, о, 
< мальчики? _ 
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евушки (говорят обращаясь к 
` Зайнаб); Мир вам, милость Ал- 
аха и Его благословение! 

















айнаб (отвечает им): И вам 
Их мир, и милость Аллаха и Его 
с СЧА 5) Ф ` благословение. . 






Н прат 1 с^ Кто вы, о, сестры? 
Е $. 2223 | Одна из них: Мы - дочери г 
. Е: м 

ие Я: ое пейха Аббаса. 


Дру Эх <) Зайнаб: Добро пожаловать! 
{ р я Ваша мать моя наставница ' 
5х (или профессор). Как у нее 















ба из них: Она сейчас в Эр- ! 
Рияде. | 


1 55 =: <) | Зайнаб: Когда она и 











| 5 ИЖ | Одна из них: Она уехала не- 
| рф Р. і, ! делю назад. 


ун Ке А Зайнаб: Кто уехал вместе с 
___ ней? ТАЛИИ ВЈ 
Одна из них: Вместе с ней уе- 
_^ хал наш брат Ибрахим. 
: 55 Зайнаб: Как у вас дела? 










КАУ ас а Одна из них: У нас все хо- 
ЧО ОР трошо, хвала Аллаху. 
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: школе? 


де рен р 








Одна из них: 





7 ое: ан, 


сааны 


Одна из них: Мы очно в. 


БЕ экзамены через месяц. 












ао о Она ан Дь мазали | 


< (уже) вернулись 











Обратите внимание на то, что в арабском языке местоимения 2- 
го и 3-го лица мужского рода и женского отличаются, а также 


отличаются и глаголы к ним. 














$ 5 г де ваш овчины) дом? 


$ 5 г М г де ваш ш (женщин 





брат? 





Е А 2 Гдева ваша (женщины) школа? 











ЕЕ 
Е Вы; муэсчины) ходили в школу 
аа и Е 
каком месяце у "вас экза: | 
Ве И =, ё Я ЕА | мены, о, братья? 
В каком месяце у вас экза- 
2). мены, 0, сестры? _ 


т КЕ те студенты? 
жыр И. 


оля ем 
#052 


РГУ" 


хех 1 Вы ЕН зм 
























Вы студентки? 





Е | Вы преподаватели? 












| Вы (куэсчины) врачи? 


ей | Вы (осеншины) врачи? 






ты ео ат ' Вы мусульманки? 





ег 


в У АЕ ый Вы дяди Махмуда (по аж 


| ры 


$5 сна: = 25 И Вы т тети и Махмуда (по отцу]? 











ое 


15 сщ г 








Ет ДТ; Е | Вы отцы студентов? 
РЯ 


$ ты ъф ЕЙ | Вы матери студентов? 
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т але 


а чё (00 Аа 


| 
і 
| 
| 





4 


Я 


ЕН | Преподаватель: А { 
= Чьи эти ручки (или каран- | 

даши), о, ‚ Мухаммад? | 

| Мухаммад: 

— Они мои, 0, наставник. 

















_ Когда твой дядя уехал в 
Д | Эр-Рияд, о, Амина? 












| Е ттр Е 


` = Они очень красивые... А эти 
новые книги, они твои? 





| РЕТ в столовую до 
молитвы? 
— Нет, я ходил после мо 


аа А 

















ку: Рта, Мухаммад: Нет, они Хамида. 






же а аР неа а | Али: = Они здесь на этой парте. | 

















5 С Мы ук) ) 
ы0№ С мы (жен, ) } аф Мя (жен.) 
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‚ _ Прочитайте следующие предложения: 


в 25 г ні Иа ода 








Это – ручка, а это ~ ручки. 


Это – ток п 


И гора, а это — горы. 









е ом собака, а это — собаки. · 
| Это = море, аэто-– аря 


2а нае книги. 





| эю осел, а это – ослы. 





ты кровать, а это — кровати. 























им 








| 


5 г | | Это — машина, а это – машины. 


| 
В ры о | Это — самолет, а это — самолеты. | 


Эю- фонд часы, это — (много) часов. 
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56 за) СОЕ мечети открыты. 
стари р, аА 

2 Ал > о етот 
нов а | Фимы) _ 


«> 5 | | Звезды красивы 





Чьи эти новые дома? 











о 


ТР о 2 | Эти уроки летие. 
т 55 9 РА) е; | В "Индии м МНОГО ЯЗЫКОВ. 


$ Вы 8 У = | — - Где) новые книги? | 























Вопросительные предложения: 
ЕК 
$ 80: одо 5 


Е 2 БЕ ы; 


| 





(1) | Где новые книги? 






(2) | Чьи эти большие дома? 

9 двери машины открыты? 

и ў] я |. |9. | Где ручки преподавателя? 
эк) 0. (5) ] Где собаки? 


| 
— 
| 
| 
| 
ыы Ге | (6) | Где ослы? 
| 
- 


857 3 5 ЕК Ме ный ее 





А : Ве я (7) | Где твои книги, о, а 
СЕ б я | ® | | Ге тетради студентов? 







То | (тле маленькие нозир 





ао) | 





чы эти новые іе ручки? 


Сравните следующие предложения: 





| Множественное число И 
| | 
| ноне] 
| 545 Эй, > 
| 

| АА 


ен А 






| асова 





Зе нь 9 
аар та 


| 
| 
| 


ра из я 72 их. 
КУ са) КТЕ! В са ДА 
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иных число 




















Сколько братьев у тебя, о, 
__ | Мухаммад? 
Ер с Га хл 5 У меня один брат. 


Ка а а т 












утеб сестер. 











колько праздников в году, 
Закарийя?  _ 
| В году два праздника: они 
' праздник разговления и празд- | 
7 224 ник жертвоприношения. 


О, Ибрахим, твой отец круп 
Е (ный торговец. Сколько у не 
ве ШЕ ый | магазинов? 


_ У него два больших мага- 








я т А а 5: ол) | — Сколько окон у тебя в ком- 
$ ЧС В нате, о, Исмаил? 
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К) ой 50 : 90) - Чьи эти две линейки? 





| 


КО «Я | - Они мои. 





= Сколько у тебя карандашей? 4 


Сколько у тебя книг? 















| 
| 
У меня две книги. | 
Сколько досок (для письма | 
мелом) в вашем классе? | 





В нашем классе две доски 


— Сколько риалов у тебя сей- | 
ас, о, Лейла? 





У меня сейчас два риала. 


Сколько сестер у тебя, Али? | 


Сколько дядей у тебя, Ами- | 
а? | 





| ~ У меня две дяди. 





Сколько ; друзей у Гу тебя, му- | 
_ | хаммад? 





— У меня два друга. 


1% — Сколько новых студентов в 
_ | вашем классе? Н 
! — В нашем классе два новых | 
студента. 
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ааста пен ши 


отар в — Сколько мечетей в вашем | 
*]:. ОЛА 
т 145 и 05 и = ‚ селении, о, Закарийя? 


А а р Вика сани анмен 
хаба, дА А Б 
ў 585 а 0А аг | — На этой улице две гостиницы. 


чы 


— Сколько гостиниц на этой 
1 улице? 


7 


И | Сколько у тебя братьев, 


| Суад? 
Г о | оа. 





Исключение: Двойственное число к слову а) будет о! ти 


5289 4 35 | го | 1 У Халида два сына и две д0-. 
2 мери. 

06 5 ОВР Ви) ДЬ $ 0). ' В этом доме две большие 

комнаты. 


г "и 55 И ыб. гв | `У Фатимы двое маленьких 
| детей. 


555. 23 о ГА а, ЕРА я ө У меня два глаза, два уха, 
| две руки и две ноги. 









«ОЕ ии 5) дА РД ©). В этом квартале две школы. 


0857) Я р ы 16) | | Утренняя молитва состоит из 
| | двух ракаатов. _ 





| (7) | У (этого) дома два ключа. 

и 5 
И ` (8) Они принадлежат земле- 
| | ету. 


| Чьи эти две коровы? 


= Эти два врача из Англии? 
ый | 
! – Нет, они из Франции. 
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| 












| е 22 я | ао о ! В моей деревне две ма- 
| [^_^ | ленькие мечети. 





Сравните следующие предложения: 






Единственное число ! ша Р; те а 5 ар Аре новых студентов в. 


Двойственное число 
| $ 2: \ вашем классе, о, шейх? 


а. Преподаватель: – В нем де- | 


о приб 522 <: РАИ 
сять новых студентов. 


ттт рир рар Ректор: 






















— Откуда они? 
2, е ст Ч | В ли они из о страны? 
ааа Бы дааа ЕО аА аА М 
"гаш оа оь 65) 4 Ч 179 и Бо 0 | ие ^^ — Нет, они из разных стран. — 
! { | 25 В] Е 5: .». Из них трое студентов из Фи- 
КЛЯ ооб Обь, [он СЫ и | Ы: Е сли! воще: 
р Ре | ее 
= $ ‹ и ©; не ив э | четыре студента из Японии, 






оф: > два студента из Китая 





=н ее Аа Т — В вашем классе есть сту- | 
4 | доа К. я { денты из Америки? | 
5 УИ | Преподаватель: 











дь „5 А А Да, в нем есть семь студен- \ 
|. Р | тов из Америки. } 
| РУАН е а У х. ` Ректор: – Они новые? (Т.е. они | 
} | новички?) 

Преподаватель: 

— Нет, они старые. 





ораи 





































































бау В нём пять студентов из. 






а 
восемь студентов. из Г ерма- 
| нии, _ | 





шеъ студентов на Франции 








490 


5 2 | десять студен- 


Н | тов 


77 


а 






атаб 


ЕА 








ту 2 


> 2 стри студента | 


0 зы четыре студента 


в) 


ЫЬ => пять РИО 


Й 








А 


р. шесть студентов | 








Н | НЕхолько. у тебя братьев, о, 
(3) Амина? | 
меня четыре брата. ! 
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| В неделе семь дней. 


` Сколько сейчас у тебя есть | 
` риалов, о, Аммар? | 
` У меня сейчас восемь риа- | 
| лов. | 








четыре | 















а" | двери. ы Ш 
а 2% АЕ Е ! Какова цена этой книги? | 


| Его цена семь с половиной | 
СТ (9), | 


02 5 5% у Ака 44р | риалов. (Дословно семь риа- | 
__ | лов и половина.) 


{В этом классе десять ста- | 
9) | рых студентов и четыре 
новых студентов. | 


Сколько у тебя убаце: о о, 
' Ибрахим? 

У меня четыре ‘рубашки. 
меня два риала и пять 
ИОВ хе ВОИ 
| В этом автобусе десять па- 
| сажиров. 





2 0255 гуур аф А ар 











Ж 8 ата) з) Ф 12 





4 у ЕЧ Ы а 1 = Сколько братьев у тебя, | 
| @> Хамид? | 
| - У меня пять братьев. | 

















аа У. ге 
АСЯ НАЗ р 


Ста) Е (57 7 





: _ риалов. _ 





(т) | Цена этой книги десять 


А 29$) 4 2 е >. риалов. 





БА к. дядей у Са 
| Лейла? 
= У меня четыре дяди. 






о, шейх? 
— У меня шесть сыновей. 





24 $ Лейла: 
'- Сколько вопросов в 






















— О, Сальма, у тебя в классе | 
| этом уроке? есть дентки из Китая и 
| $500 сај 2 >р а. У 
| – В этом уроке восемь во- 189 9 о | Японии? | 
Е а 
просов. | ес 
4 Е Ц } а 5 ася 28 <. Сальма: 
ра Скныр пассажиров в } и — Да, в нашем классе есть пять | 
автобусе? 5 студенток из Китая, 
— В автобусе девять пас- 1 
‚ сажиров. гў меў четыре студентки из Японии 
| – Сколько риалов в твоем Ги восемь студенток из Индо- | 
кармане? | 


незии. 


'- В моем кармане семь З 
Лейла: 

— А в нашем классе есть три 
студентки из Индии, 


Какова цена этой книги? 


шесть студенток из Филиппин . 











: - Сколько у тебя сес- , 
| тер, о, Лейла? 

` Лейла: 

— У меня три сестры. 


Сальма: } 
| = А сколько у тебя братьев? 





Лейла: 
| - У меня есть пять братьев. 



















































а в Не и, 


г! 
а К. 


ы) 





... |7 У тебя три сестры и пять 
0223 | братьев. 





ЕЯ еви ИТЕ 





ол Лейла: и | 





а! хш ы и Сальма: 


{= У меня четверо братьев и| 








«ры а) СУЙ четверо сестер. 
| т Лейла: | 
а я Ш) – У меня есть одноклассница, 
| ‚ которую зовут Хатиджа. _ 





аы | е ИН 
«ры; 8 | 


} 











тр Е | девять студенток 





| десять студенток 
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РА 228 


наи 
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| В нашем доме (имеются) ! 











_| три комнаты. __ 








ВАН е.) 
В университете (имеется) аиа ; 

| десять ‚автобусов. | рт ВЕШ 
`В этой школе (имеются) | 9135 


кур. 


ТУ нас ОН (есть) девять | | 47 — и м $ Гао 








А 19 аў 
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`В университете (есть) | 
! пять факультетов. | 


+В больнице десять вра- | 
чей-женщин и четыре | 
` медсестры. 






У меня пять братьев и | 
| шесть сестер. | 
`В этой книге десять уро- ! 
| ков. | 
ГУ нас четыре дяди и пять | 
тёть. | 
В моей стране пять уни- } 
верситетов. _ | 


ЗЕТ. В: том уроке восемь но- | 
4. ‚ вых слов. 





` Сколько у тебя братьев? 
| У меня шестеро братьев. 


Сколько у тебя сестер? 


‚ У меня пятеро сестёр. 


Сколько коров на поле? 


На поле десять коров. 

































































: 8; 29 4 = ый я 


едай рр 56-9. 





АИ ри 5 
| Т сУи. Сан АА) я 






799 
Ея 















6) ется) в университете? 


» ` Сколько у тебя дочерей? | 






Сколько новых студен- | 
| ток в классе? р 
`В классе девять новых | 
| студенток. 








| мои врачей-женщин | 

: в родильном доме? | 
`В родильном доме во- | 
! семь врачей-женщин. 





рр 


В е. >! 





| Сколько, автобусов. (име- | 


`В ‘университете (имеется) 
| шесть автобусов. 





| Сколько у тебя сыновей? · 
ГУ меня четверо сыновей. \ 








{ У меня семеро дочерей. 





` Сколько университетов. в. 
' твоей стране? 
В моей стране три уни- 
: верситета. _ 
| Сколько книг (есть) у те- | 
| ' бя? | 
{У меня (есть) восемь! 
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! У меня одна книга и семь | 









ГУ меня четыре брата и три | 


тесе 


д у ГО ! У Мухаммада пять сыно- | 
| вей и восемь дочерей. 


] 


| журналов. | 
{В больнице девять вра: | 
| чей-женщин и шестеро · 
! медсестер. 

ГУ меня есть четыре ру- | 
ТУ. этой машины четыре | 


`В этом слове пять ат 


в нашей’ школе восемь | 
| учительниц. ^^ __ 
`В нашем доме. десять | 


! мужчин и одна женщина. 


Мой отец уехал в Эр-рияд | 
три дня назад. 



























































20 > 


а 


50,8 схід 





28 РЕА ой: 45 


2 иер 
а рена рр 











| Это — моя школа. 





четью. 


Она – большая школа и. у нее 


есть ътри, двери. _ 





В. (этой) школе (имеется). 
| много классов. 


` Это — наш класс. И. он -про- | 





_| сторный (широкий) класс. _ 


В нем два больших окна. 


В нем (имеются) парты и сту- | 
| ЛЬЯ. 





И внем (есть) большая доска. 









Это – парта учителя, а то – 


Дл | 
‚ его стул. 


А хе — парты. студентов и их | 
| стулья. | 





5 от) РЕ 


„. 
лде Э 
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Парта учителя большая, а 
парты студентов маленькие. 


. В нашем классе десять сту- 
<. дентов. 


Это – Мухаммад и он из Япо- 
| нии. 










Она. (находится) рядом сме. | 





Е 


сома о 3 > р Аэто- Халид, нон из Кия. 

















ос ви 


і таа выле Аэю- Ахмад и он из Индии. 







это – Исмаил, и он из Ниге- 


А это Йусуф, и он из Анг- 


п, Я УВ ара И р ны 
о0о 9 ^^ 2 Греции. й 





ОИТ зыки разные и их цвета (ко- | 


ТЯ жи) разные. _ 








Но их вера одна. 


Господь их один. 


пророк их один. И кибла у! 
ў | них одна. | 
| 90 А » Они – мусульмане. А мусуль- | 
| + |5 о 55 54 | мане – братья. | 


де. аяда бі Это – наш учитель. Его имя — 
НИ < 2 ула > 
3 Й ейх Билял. 









он из Медины. | 


| 


о 5 


Е) В * А20 И он праведный мужчина. 
| р ея ф5 >? 1 Мы его очень любим. | 
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ла? 


или открыты? 


| этом классе? 
Сколько студентов 
` этом классе? _ 


находится) эта шко- 
! Сколько у нее (есть) две- 


ае 
! Ее двери ‘сейчас закрыты | 
| 


| Сколько окон (имеется) в | 


да 59 | Хамид зен _| 





РИТА 


р 


РИП 


х «ы. 
8) а 





214 т м к Хамида четверо сыновей. 


225 3555 : РА | Они: Хамза, Усман, 






» аль 


== я 5 зке» 2 ' Ахмад и Ибрахим. 








Откуда Абу Бакр? 











ао Откуда Мухаммад? 


Все ли они из одной 


ие , Ахмад и Хамза студенты. | 





хл Саі 150) ` Ахмад старательный студевту! | 


55 2 5 ; 


я 





` а Хамза ленивый студент. 










усуф сказал: — У меня есть. 
пять карандашей: 
| этот – красный харандаш, 





















НИИ (12) | Откуда он? 


110 


























(1 | Кто их с преподаватель? 








ов 





Зайнаб сказала: 
— У меня много платков. 









аЬ 


этот - - — красный, а этот — си- | 
| НИЙ. 


| 
| 


фыр я Е -У ете есть зеленый И платок? 
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ключ от чемодана, а этот — 
ТӨХ от машины. Н 





— В нашей стране много мече- | 
| 42 353 3“ 5 е9 тей и школ, а гостиниц мало. 


"АМА 



















= Эти (люди) — врачи? 


- Нет, они учителя. 





А 
о 9 
аз 2 


5 и. м. И большие ученые. 

















ПИ Их гере Ге 
на а ЕТ ледующие виды слов в 
не г. С арабском языке являются 
19 5а) 2 Вий | двухпадожными, | 








Имена с двухпадожным склонением отличаются от имен трех- 
падежного склонения тем, что в неопределенном состоянии 
они не имют так называемых танвинных окончаний и изменя- 
ются по двум падежам: 00 
| Именительный т 











Родительный 
Винительный __ 


К именам с двухпадежным склонением относятся: 


, 
А 
1) Имена собственные женского рода с окончаниями — из. 
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Зайнаб, Марьям, ‹ Фатима, | 


> 


тта 





И: Ф ‹ & ашау Меке Джидда... 


, 
2) ини: имена ные с окончанием 8. Например: 





3) Имена имеющие окончание алиф и нун. (9...) 
а) Мужские и им на собственные, такого вида: 


И Е У С ! Усман, Аффан; Суфь 





ТЕ 





н оу ван; Ну?ман,... 





6). Имена ыы следующего вида: 


У ‹ Я 22 ( Ее с Ке 2! ленивый, ГОЛОДНЫЙ, жажду- | 
‚о | щий, сытый, полный,. | 
90, | 














4) Имена образованные по формуле 151. 
Например: 1 


Яой 








Я И Ахмад, паар. больше, сча- | 
| стливее,.. 
Исключение: Имена существительные и прилагательные типа 


7 БИ: не являются именами с двухпадежным склонением. 
6) Имена ‚ прилагательные обозначающие цвет: 


ее" {.’ 3! белый, черный, красный, . 
Р слич ! желтый, зеленый, голубой,.. 





ря 
рус 
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5) Имена образованные по формуле 
а) Имена собственные ‘других языков: ‘ 


т. у, ©. Уильям, Эдвард, Лондон, | Па- ! 
! риж, Пакистан, Багдад,... 









две 


«925, 55358 






К. «Эду ‹ Ея 659 






6) Имена собственные пришедшие в арабский из других язы- 
ков: 


тоу Р] | Я Э, `` Ибрахим, Исмаил, Исхак, › 
ея Йунус, ее. 














| богатые, ее сильные, 


врачи, 111 
бедные, министры, коллеги, 





` мечети, школы, гостиницы, 
парты, минуты,... 





Е ө : платки, ключи, чашки, 


'ЛЬЯ,... 
пеев! 


аР 
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— Кто ты, о, брат? 


— Я ~ новый студент. 





ое охл ‚ – Как тебя зовут? 







г 4451 | Меня зовут Ахмад. 
я - Ты откуда? 


- я, из Пакистана, 


меня ее семь а . 








. И о: оё Аббас: – Дайте ај о, учитель. | 
х4 Ш. Это – моя. 
В 3 ТЕ В Й я тее 3! тенти Уму ауэ эта – Хан 











2. 5 д Я эсу К й АРТ мида, эта — Ибрахима, эта – 
4 а 2, 7! Усмана, эта – Йусуфа и эта — 
А5 ЗА > тальҳи, 


тя Это = твоя книга, о, Мухам- 





ива 


5—5 95 Е ХУ 1а | — Нес Эю- книга а Хамзы. 








Аб 4: = 


и - Уехал в эр- Рияд, 
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2 я 


а - гле Тр 





ХАЗНА Неа ОУ етой НИЙ 








Кой — с: а) ‚ - Когда вышел? 





НАУ — Вышел пять минут назад. 





ия. 2 | 5 ал 


ДАА } ер | 
2555, отЗайнаб, | 
ә Н 











р | от Мухаммада, 
ат х } 


‹ 86 а { к Мухаммаду, 1 к Зайнаб, 


" для Зайнаб, 


| ‘ ХАУ для Мухамма- 
ў книга Зайнаб 


вео 21 Д 
Е 8. книга Мухам- 


мада г. 





адаы 








ею) о Я + 3) Мой отец уехал в Мекку, а. 
1 , Е ' мой дядя уехал в Джидду. 


А му о; о. И а Сове Мана на. 


ае `5) Где муж Хатиджи? Он в 
00 А Я 3 а 1 ` Лондоне. 
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|6) Машина Хамида новая, а ! 
$ машина Ибрахима старая. 


Дом Халида большой, а дом. 










) - Куда уехал твой отец, о, 
Лейла? Н 
— Он уехал в Багдад. 





пр Кааба н (находит) в Мекке. 


вы ЕСТ 3х р Г Фф 12) На этой улице (имеются) 
три мечети. 5 и 










Е а с р Ц» 13) Имя этого 0 Уильям в 
о 


вн сњ, 5325 он из Лондона, а имя того Лу- 
гис, и он из Парижа. | 








рый | ный. 1 
био) У меня есть красный ка 
< < рандаш. | 
У 16) Заповедный Дом. (нахо- | 






А5 117) Ахмад ушел к Мухаммаду. } 
21 А Е р | 18) Мухаммад ушел к Ахмаду. | 


| 


? | 
ЕО пам из Мекки? Нет, А 








2 205 ый 20) Сестра Фатимы студентка. | 
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Прочитайте следующие слова и выражения, переведите их и 


О Ее ИЯ Го ало л 


Арво 0 ЗА Де А ыы 


‹ псов ИЯ 


на. 2 


, 3 
45 СМА ойо «ШЕ «МАХ САР с АЗАЯ 


Образуйте из нижеперечисленных слов количественные выра- 
жения от 3.до 10: 


дадо Адо с вед све СЫ ре © в зана 
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АРАБСКОГО ЯЗЫКА 








(ОБЛЕГЧЕННАЯ ВЕРСИЯ) 


О Часть вторая е 

















С именем Аллаха, Милостивого, Милосердного! 


Для многих изучающих арабский язык, сложнее пере- 
водить с русского на арабский, нежели с арабского на русский. 
Одним из путей освоения языка является заучивание готовых 
выражений вместе с переводом. Этот способ самый естествен- 
ный, так как дети учат свой родной язык именно так. Чем 
больше выражений узнаёт человек, тем шире становится его 
словарный запас. Вместе с тем, любое выражение представляет 
собой некую грамматическую структуру — шаблон. На основа- 
нии одного шаблона, путём подстановки других слов, можно 
получить множество новых фраз и предложений. 

В качестве задания можно закрыть русскую часть при- 
меров и переводить арабскую часть на русский. Правильность 
перевода можно сразу же проверить. Если это задание легко, то 
упражнение делается закрывая арабскую часть. 

Для этого необходимо закрыть арабскую часть примеров, 
и с русского перевести на арабский. Затем можно само- 
стоятельно проверить выполнение задания. Если обучающийся 
научится переводить с русского на арабский, то с арабского пе- 
реводить будет значительно легче. 
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В данной книге многие слова часто повторяются, и с этим 
желательно смириться, так как многократное повторение спо- 
собствует хорошему запоминанию. Иногда перевод некоторых 
предложений может звучать несколько необычно на русском 
языке, но это было сделано для того, чтобы при переводе пере- 
дать и смысл, и структуру предложения. 

Уже в первых уроках даются примеры с числительными, 
хотя полное объяснение числительных дается в 24-м уроке. Я 
бы рекомендовал обращаться к 24-му уроку, выполняя задания 
начальных уроков, где встречаются числительные. 

Желаю вам удачи в учебе и довольства Аллаха в этом и 

! 

ол Абу Адель (1427/2007) 
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ВЯ. ы 


2605 Я: 








м од ая. 


паду цаа 54 ЕРА 


ава 
1205 





асер йа Ан! 
ПЕ 


еф; > > 














` Преподаватель: И вам мир, | 


‘милость Аллаха и Его благо- | 


ло! 





Преподаватель: Хвала Ал-! 
лаху. А как у тебя дела, о, · 


Хашим? 


Я очень люблю тебя, о, Ха-. 
шим. Поистине, ты – сообра- | 
зительный (смышленый), ста- 
рательный и благонравный · 


студент. 


!Ты из Пакистана или из Ин- : 


дии, о, Хашим? 


! Преподаватель: А твой одно- 


 курсник, который вышел с то- | 


бой сейчас из класса, он тоже | 













Подавители: Поистине, | 
„Твои часы красивые, о, Ха- | 
2 ‚шим, Они из Японии? | 


$. зас иат 






$ 1 И и: 921.04 , ии романа и Они дорогие _ 
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ГРАММАТИКА 
Употребление частицы Е 
Широкое применение в качестве средства ВыЕЛеНия или под- 
чёркивания подлежащего имеет частица заверения У ‘дей- 
ствительно’, ‘истинно’, ‘подлинно’. Ў 
После частицы у подлежащее ставится в винительном падеже. 





55 Я = Б ет му книга инте- | 
а реа о, талаа і 










Е Действительно, (эта) ма- 
_* шина красивая. С | 





5 А5 





Изменились огласовки 
аи а Е 
а | НЙ 
ге 5 олд 
Ч о >] 








ее т ДеИтЕННеНЕНО, Хамид: 
с^ ме 9 | | нат. } 





124 





ухаммад — посланник Аллаха. | 


| Поистине, Мухаммад ~ по- 
:сланник Аллаха. 


гие 


!Ректор в классе. 


| 
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А 
Частица 0 в сочетании с личными местоимениями: 


едай 








Существительные % (мн.ч, 335) и 59$ (мн.ч. у 


Эти существительные указывают на наличие какого-либо ка- 
чества или с! йства. 


2 9) я. 


38 нур) У 4. У этой рубашки короткие Рукава, | 
Клу сми. Иа ‘а у той длинные. 
ти 
х 35. ` (Досл. – обладает коротким рукавом, ! 
и к. » и !а та обладает длинным рукавом. і 


16. У этого студента хороший нрав 


} 
| 
і 


и 12:10. Этот мужчина владеет большим 
\ богатством. 


| 
{ 


Я] 235112. Эта женщина владеет большим) 
| 
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РТУ" 
Именная частица (Ја) 


РДА 
Частица 8 переводится как ‘может быть’, ‘возможно’, ‘пожа- | 


луй. 
е2 . а 
Частица Ее) относится к сестрам частицы ©) (0} е7 =), и после 


неё слово ставится в винительном падеже. 
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ЕН - А 3 дешёвый = ае 








14. Эта книга дешевая, ата до- 


рая тае $ 
5. Этот словарь (продается) за 
сто риалов, он дорогой. 


№ 6. Эта сумка дорогая. 











Т 


РОР ИК 


















а _ — . — 


с) ры 7 г Е 2. Тысяча а тысяча | 
женщин Е 
3. Этот телефон стоит тысячу 








ров. 





— 6. - Сколько стоит эта сумка? 
— Она стоит сто риалов. 





бы ЗОЖ зы 
© то г 3 А < 7. На этом ‹ факультете сто сту- 
° оЕ.51у лентов из Пакистане 
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уфа нса б оү 








в Дег | Аллаха и Его благословение. 


Как твои дела, о, мой Е брат? . 























% Е р: ` Кем я является брат? (Смысл - -; 
} Кто ты, о, брат? ) 






Бала Добро | пожаловать | 

` (тебе)! _ | 

Я Я рад встрече с тобой. Я твой | 
| коллега. 


И" > 


Е 








А М трг зы 


ме м. 


СЯ |. 2045: Др И `Биляль: А твоя мать, она му- | 
Е сульманка? і 
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55и 





4 са Ар |. 05 | Биляль: Они студенты? | 


5 


Ы 5 ыы $1 95 Биляль: У тебя есть дочери? 





= 


5552 ў, 6:9 Биляль: Они замужем? 



























ГРАММАТИКА 
Глагол (=) 


В арабском языке есть «неправильный» глагол Ие] “не быть”, 


‘не являться’. Особенностью этого глагола является то, что он 
спрягается только в форме прошедшего времени, но значение 
имеет не прошедшего, а настоящего времени. Имеются два ва- 





т 


(о?у)! | 10, Мыне студенты. 





19 Е 








] 25. А ЭК] | 30. Вы не новые студентки. 


132 133 















































| ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
ОЕ жене Обратите внимание, какое влияние оказывает частица 0) . 


= Мой отец не инженер. 


|. 
м 


Твои братья:студенты? рр И и 5 
{ – Мои братья не студенты. 





| 
т 05 5 21“ С зачет у нас есть хо- 
2] роший учитель 

















о) 22 
” 





В Индии много рек. | 


2) 


10): ‚Поистине, в Индии | много 





5 Вх! ` – Твоя машина новая? 


Хул с 2062 | — Моя машина не новая. 


ГУ меня есть тысяча дол- | 


| Поистине, у меня ‘есть ты- 
` сяча долларов в банке. | 
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Али: Кто этот юноша, кото- , 
‚р рый с тобой, о, Ахмад? По- 
54 хоже он твой бра 


в Да, он 





И 





































>, ВА с ЧЕ 2 Али: Я в восьмом общежи- · 
бе 5 ‚тии, и оно ещё дальше от ва- . 


` шего общежития. 





2098 9 Али: Да. Он очень высокий, 
тА 
4 „И (ша. но Хамид выше чем он. 














2 Их 2 И! А) а | Поистине, он самый высокий | 
Я < студент в нашем классе. 


6: | 59 и | зи И ГА к самый ааа студент | 

















е 





| ‹ Е Сагі Э] ' её туалеты чище, 
Зол оаяерадьдо, | } т я 2 2135 и кровати к которые в ней кра- | 


| мад? 
ад? ЗС 1. бивее. и. 


Поистине, твой почерк очень | 7 
4 => оь ©} красивый. Как пожелал Ал- 
лах! 
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ГРАММАТИКА 








еа = — Сравнительная степень прилагательных 


Сравнительная степень прилагательных обозначает большую 
или меньшую степень качества по сравнению с тем же каче- 
ством в другом предмете или явлении и образуется по фор- 
муле: 











рем г а Г 
500 с^ + #18 р А. 4. Английский язык легче, чем | 
Ми 0) асо ЯЗЫК. | 
























Г з; 01 Хашим высокий, а Хамид’ 
сд В < ре геу | (ещё) выше, чем он. 1 

е ло 4, Н : 
мададу Беца Аа маленькая, а Зайнаб | 
Е _| (ещё) м 















ложения: 








хр 


орозо 


| | Сы 5 А) о) 10. Солнце дальше, чем луна. | 


Превосходная степень прилагательных 












Га Мой почерк нр чем твой | 
| почерк. Превосходная степень рродагатетеных образуется по формуле: 
Для мужского |. Й ( ' Для женского 


рода рода 





‚6, Он меньше нас годами. (т.е. | | 
| младше по возрас 








55, 250 25 | Это – красивый дом. 
‚ Это – самый красивый дом на | 










































Предложения: 





`2. Биляль самый лучший сосед 
в нашем квартале. 











6. Доктор Закарийя самый из- 
вестный врач в нашей стране. 











е4 8. Наставник Ну’ман = самый 
72) лучший учитель в школе. 


( . т Со. 19. Это — самый сл ожный урок в 4 








5) {іда 10. Это – самый просторный 
~ ўе и класс на факультете. 
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Употребление частицы 4) (но, однако) 


ЕС 
Когда непосредственно за частицей К следует имя, то оно 





А Хамид прилежный, но его | 
друг ленивый. | 








8. Ибрахим беден, однако его 
дядя (по отцу) очень богат. 









Употребление частицы об (как будто, похоже) 


р 
После частицы 96, слово ставится в винительном падеже. 








14. Кто эта женщина? Она как 
2 4270 будто врач. ‚ » 
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Прочитайте следующие предложения и напишите числа про- 
ПИСЬЮ. ._ 














. Кто ты? Похоже ты сестра 
! Марьям. } 












ае Ы 












Частицы (Г. 59 А КАЯ ) называются сестрами частицы Е] 








@ Е] =; так как имя, которое стоит после любой из этих час- 


тиц, ставится в винительном падеже: 











Числительные от 11 до 20 для обозначения слов 
м 





52 Рузу 


ее 










Порядковые числительные для обозначения слов 
мужского рода 
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20 50 оф. — первый студент 








З Ў) = я 
ТЕ ыы 
КЕ тя 
а) АЎ 
ае) 
гв а. 


и 
Т И | 





ЕРА 
| и 25 
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А9 ої | 


‘макс 





восьмой день 


ти — первая студентка 


в четвертом году 


третий студент 


‚ шестой студент 
} десятый урок 


` седьмой дом 





первая часть 


вторая часть 


Употребление выражения — 235 ен 


(1) | — Ты из Индии, не так ли? 
| — Да, я из Индии. 


: © ‚ = Ты болен, не так ли? 
— Да, я болен. 


854 
Ат) ерту ятт = 
897 


2022 Добро пожаловать, о, мой дя- 
5 И 99 Б В У 2) зы дя (по матери). _ 


2 ер 
је 20 с < Как твои дела? Наверное у | 
к. бя все хоро 






Ибрахим: И вам мир, ми- / 
лость Аллаха и Его благосло- | 
вение! 








Ибрахим: Ушла к моей тёте 
2. Зайнаб (т.е. к своей сестре, 
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| ор а Ибрахим: Нет, я ходил ли) 
; вернулся после первого учеб- | 


| 
рахим: Я! вернулся, так как | 
н. болен. 





ГРАММАТИКА 
Переходные и непереходные глаголы 


Глаголы в арабском языке по своему значению и по связи в 
предложении с другими словами делятся на переходные и не- 
переходные. Переходные глаголы отличаются от непереходных 
тем, что могут иметь при себе дополнение, а непереходные – не 


Прошедшее время глагола 


Прошедшее время арабского глагола служит для выражения 
действия, происходившего до момента речи, и образуется пу- 
тем замены окончания 3-го лица единственного числа мужско- 
го рода (—) соответствующими окончаниями, 














* Поэтому эта форма берется за исходную, 


ПРЕДЛОЖЕНИЯ 





`2. Амина, Фатима и Зайнаб | 
АА вернулись из университета. | 
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в И! 4. Я вернулся из Эр-Рияда 





















РЕ 





п 18. — Твой отец ела 
|= ! Багдада? | 
у > ТЕ. — 6 | — Мой отец не возвращался | 
| из Баг | 





„5 










- Рава ты вчера не ходил | | 
| о. в школу? } 
— Нет (наоборот), ходил. 

























ар ў Е ‚> А т | — Разве твой отец не вер- 
00 потому что; так как т РА ся | | нулся с рынка? | 
И НИ Е т ЗЕ, ти | >‘ ИЯ = Нет (наоборот), р. : 






которое стоит после этой частицы, ставится в винительном па- 
деже. 
Примеры: 














ал т | так как она больна. 
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| сак 0 . — 
| М0 хд Зы = <> | 2. Амина вернулась со школы, | 























Хашим: Нет, я не ломал ее. 


лись. 


‘студенты вышли и ушли к 
ректору. 


! Фейсал: Нет, я не написал их. 
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`брахим: Да. Я выучил ее, и 
щё выучил суру я 








Переходные глаголы 


Переходные глаголы отличаются тем, что они могут иметь при 
себе дополнение. шац 















! Аббас: О, учитель! Новые 





о > 


95 <-5 | Он написал урок. 
пх ВЯ 
бю] х2 





Я прочитал (ту) книгу. 
Они пили чай. 

















В данных примерах слова (075), ( 8, (03) являются 


дополнениями (4 2) и В арабском языке могут быть два вида 


дополнения: прямое и косвенное. В вышеприведенных приме- 
рах дано прямое дополнение. Прямое дополнение в предложе- 
нии служит для уточнения значения переходного глагола и от- 
вечает на вопрос «что?» (Что написал? Что прочитал? Что пи- 
ли?). Прямое дополнение в арабском языке выражается именем 
существительным (или другой частью речи, употребляемой в 
значении существительного), стоящим в винительном падеже 


без предлога. В данных примерах слова (5), (А0), (©) 
стоят в винительном падеже. 
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Косвенным дополнением является такое дополнение, которое 
управляется косвенно-переходным глаголом и оформляется 
родильным падежом с предлогом. 


Например: кр И 


Б 5, 5 Гон разговаривает на арабском | 





Ў ‚ языке. _ 
. 4 6 Она пишет карандашом. 








ПРЕДЛОЖЕНИЯ 














9 Усама ел виноград, а его. 
` жена ела бананы. 






2255 


| г Рат асг 










6. Фатима побила. свою | 
дочь. 


А = р 8 7. Мужчина убил змею кам- 


нем, 


агни 8. Биляль слышал азан и. 


Нен УЦ 
} 














{ пошел, в мечеть. 




















А Умма ударил змею | 









У написал пред- 
ожения на доске. 












! 1:12. Я выучил урок. 





Согласование глагола с подлежащим, обозначающим лиц 





Для мужского рода: 
Если глагол-сказуемое стоит перед подлежащим в единст- 
венном, двойственном или множественном числе, обозна- 
чающим лиц мужского пола, то глагол-сказуемое ставится в 
мужском роде единственного числа. Например: 

Когда глагол-сказуемое с стоит перед подлежащим 


аа 5 сотен 


- Два студента сая это пред- 













Бели бы глагол-сказуемое стоял после подлежащего, то пред- 
_ ложения выглядели бы так: 


Та шош 
м ых а ` Два студента написали это пред- 


А а е | ложение о 
М 425} 45175 АЫ Студенты написали это предло- 








ие. 











Для женского рода: 

Если глагол-сказуемое стоит перед подлежащим в единст- 
венном, двойственном или множественном числе, обозна- 
чающим лиц женского пола, то глагол-сказуемое ставится в 
женском роде единственного числа. Например: 
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Когда глагол-сказуемое стоит перед подлежащим 






АЯ 55 ош к. ` Студентка написала это предложе- 
_ ние и 
ТАУ ох 1 Две студентки. написали это пред- | 
|. т 22 ` | ложение 


25 7ч 55 ыд ее | | и написали это предложе- 






























е . 
ны Две студентки написали это пред- | 
“| ложение. о | 


РЕЙ И 7 ТАУ Студентки написали это предло- 
8 < 2 жение, 








Когда глагол-сказуемое следует за подлежащим: 
Если же глагол-сказуемое следует за подлежащим, обозна- 
чающим лиц, то он полностью с ним согласуется в роде и чис- 


_ Первый глагол- 
сказуемое 





Я 59 лы 0. 1 Студенты читали и написали. 


а 


лят э й) и Люди покушали и попили. 
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КРЗ) У; б, 







} 10. Студенты поняли урок. 





ко 6 ЭШ | 


2.206 


КС 2 о; ЯЫ ә, 


ушли в мечеть. А 











Н — Кто открыл дверь? 


| 5) 550- т Я открыл его. 








7 Кто открыл окна? 
(Ф +235 4234 — -Я открыл их*. 


* Местоимение означающее Уран во множественном чис- 


`8. Торговцы открыли мага- | 
Т | зины. | } 





ле будет ‹;^ ‚ следовательно правильно будет 43 „ане 4-5 


4 
‚ или +48. 
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| Са ид: Ты постирала мои ру- | 





Ь РЯ Е 5 ` Та красивее, чем эта. 








50 в: н Марьям: Мир вам! Как твои | 
ЕЕ зое Я дела, о, мама? | 
© як о 7) ых ме `Са?ид: Я читал сегодня но | : 
д ВИ 








Зе а Са? ид: да, понял О 


- С г Са Са 2 
Пти 7 | Са’ид: Нет СЕН, я чи- ё) > Кя акад а | Марьям Я. вышла после 


денной молитвы 
!тал суру «Милостивый» и | 


| выучил её наизусть. 
ИЯ 


т Ф 03 АИ я а 24%И учитель очень обрадовался 


| мне и сказал: «На самом деле . ИН Марьям: Я их не видела по- 


а ре Та | ] 
ея АИ Л ы ашин удео | | 09 Ач ов) (2? сле молитвы. 
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зс Др (7 Марьям: Я выучила наизусть 
й ли» ле. СУру «Железо», а она длиннее 
вия Не о < суры «Милостивый». 


э Я также выучила наизусть 


шестнадцать аятов из суры 
«Весть». 





встаю Да, я ходила. 


УА мы Пакистана, название которого 
У" 4! «аль-Ислам». 


А) в ў цб . Мать: Он на арабском языке? 
$ Марьям: Нет, он на англий- 
дня =; А к: а ском языке. 


Мать: Ты ходила к рек- 
торше? 


Марьям: Нет, она не пришла 
сегодня. 
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хат Я читала журнал из 










р с ‚ Марьям: Я думаю, что она 






ЕЕ 





шай): 





77 Мать Рае к ака, 


“> РА 5 А 9: яя Марьям: И дай кусочек хле- 
‚ых и. 0 ба также, 9, Лейла. Я голодна. 






ГРАММАТИКА 


В данных примерах обратите на разницу глаголов 2-го лица в 
мужском и женском роде. 


А обл 


Ты пил чай, о, Хамид? 
(1) 7 


| 
| ТЫ пила хай, о, Муслима? 


Ты написал Урок, о, Али? 





0) Ты написала урок, о, Мах- | 





дийя? 

е Г И, Ты вымыл свое лицо, о, 
ң е |9 зау Сна, брат? А | 
75 а 254 Е я; Ты вымыла свое лицо, о, 
гт сй | Марьям? | 
ены 78 55 1. Какую суру ты выучил, о, | 
к 14) сынок? _ | 
Е 5 {у рт а ЕР; Какую суру ты выучила, 0, 

Фатима? _ 
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аа и ей | 











Ты. поняла новый урок, о, 











1219 им м а" 





ЕЕЕ ©) 


| 

| 

| 

| 

Я 

(9 А | | 

за У. 

При чтении арабского текста без 

димое значение слова выбирается 
контекста. Например: 


! Музаййана? 
Куда ты ходил после урока, | 
о, брат? 





Куда ты ходила после урока, | 
о, ТТР 





огласовок (харака), необхо- 
читателем в зависимости от 





ми): 


Да, я понял его. 





Нет, я не понял его. 
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Ты понял урок? 














Нет (наоборот), я по- 
нял его. 








Разве ты не понял урок? 


Да, я не понял его. 


— Ты написал письмо? 
— Да, написал. 


а 














| = Разве ты не читал эту 
(4). ' книгу в своей стране? 
| 1 — Да, я не читал эту книгу | 


адя - 
сб 2 ВЫ Е 0 

















! – Ты слышал азан? 


— Нет, я не слышал азан? 


163 







г бт суру ты выучила | 

| ‚ на этой неделе? 

В Я выучила суру «Лю- · 
| ди» на этой неделе. 




















Ща о За, м Е 5 ыы | – Кто постирал твою ру- 
м Н башку и твой платок? 
ан 5 ее ыыы (10) - Моя сестра постирала | 






` мою рубашку и мой пла- 












































Соединение слитных местоимений с глаголом 


име 


— Ты видел Хамида, Хи: 


(2) шама и Али? 





164 

















! 9 0755 =}, Е 7) ты видела Зайнаб, Амину. 
Ии Суад) | 
| сн) в — | \- Да, я видел их (ж.). | 





Придаточные дополнительные предложения 
Придаточные дополнительные предложения в арабском языке 
могут присоединяться к главному предложению с помощью 

Й 


подчинительного союза Еј ‘что’, после которого непо- 

средственно следует подлежащее придаточного предложения в 
А 

винительном падеже. Подчинительный союз ОЇ “ато” относится 


А 
к сестрам частицы ©}. Примеры: 











ЕЙ мы Ў 
ШЕР 
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Числительные от 11 до 20 для обозначения 
слов женского рода 


57 ет т 8 Мы сегодня прочитали 18 
РЕРИХ Ы м | новых слов. 
























































и Эта гостиница маленькая: в ' 
ней всего лишь 12 комнат. 
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ы ходили на ста- 







Ме ‚Сыновья: Мы сегодня иг-. 


(223 рали футбол. Мы играли бас- | 
ВАХ етбол на прошлой неделе. 


1 #80 Сыновья: Мы слушали по 
: трём радио: 

по радио Эр-Рияда, по радио 
291 У ипо р а 





| Сыновья: Да, это правда, да 
и исцелит его Аллах. 














= м ВЫ: Ан Йусуф: Я взял её вчера и 
прочитал половину. 


2:2 (> 0 — вчера) 


` Марван: Он у меня. Я взял | 
‚| го сегодня. 
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4% Марван: О, моя мама, в хо- 
л. лодильнике есть холодная во- | 











: а 

у 25] ` Дочери: Мир вам, милость. 50:015595 05 { Вр оуу 
45; Аллаха и Его благословение. 
И н). Все вместе: и вам мир а 
` лость Аллаха и Его благосло- | 





«и 135 ® да? Мы испытываем жажду. 





и де 

















ге 


ый 


4, 2, 


з 5: > 


Дочери: Мы ходили посетить 












} Вы прочитали этот журнал, 
о, мужчины? | 
ы и этот ‚журнал, | | 









о 





і так как её дом (находится). 


+ 2 близко к нашей школе. 












Баар Ги) 25 а Он (т. е. её дом) находится. 
межд 










т 


ал 











Е 
Ау тА с. ` Дочери: Да, мы застали ее. 





дата Мы просидели, у нее с рев! 
часа (т.е. 20 мин.) и вышли из! 
её дома в пять часов. 








аан АСТА 








| Вы видели нового учителя, | 
10, братья? _ 
Вы видели нового учителя, | 








у) уа и 


! Е а ЙДЕ 
Зд Е) в | 
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л 4. По какой радиопередаче вы 
| слушали новости, о, дочери! 
# мои? 





ев 05 










А в, Через какую дверь вы во- 
т] { шли в мечеть, о, братья мои? 











н 








Правило чтения: При слиянии буквы мим с сукуном с оп- 
ределённым артиклем, буква мим приобретает дамму. 
Прим 












12. Студенты были в библио- , 
дыс, теке полчаса назад. | 





И Доза АЦ ТРЕТ АСИЈА АЕ т : 
П Правило чтения: При слиянии буквы (кроме мим) с сукуном с 
определенным артиклем, буква приобретает кясру. 
Примеры: 
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Слияние слитных местоимений с глаголом 





Исключение: 


452 А+ >. Ты ударила его 


При соединении слитных местоимений с глаголом в форме 2-го 
лица множественного числа мужского рода прошедшего вре- 
мени между слитным местоимением и окончанием глагола 
включается долгий звук . 
Например: _ 

т 


32 ае ++ жер НЕ 
Вы ударили его, 





















Ри 


А 


вл з мб 


Ау Таа С 4. Где учителя? Вы видели их? 


















ложкой? 


: 4, Кто тот юноша в маленьких | 
очках? 





8. Чья это тетрадь с красивой | 
обложкой? 


10. Тот мужчина высокого | 
„ роста муаззин нашей мечети. 
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Спряжение глагола САУ в форме прошедшего времени 











` 14. Те мечети с высокими ми- 
> {> наретами очень красивые. 
м ке | Ш е 
















| И т гуе фикху ты взял: 
оды Сб 6 Гадо ад егар или книгу про жизнеописа- | 










Ее) 
Вы (ж. ) ходили 


5 
Ты ходила 














9; Апельсиновый сок прокис. 255 5 а т) 1 | 
б | 
й с Я ходил(а) | 





ПРИМЕРЫ: 




















4. Ты ходил на рынок сегодня, 
| о, отец мой? 
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ОЕА я а. я | 6. Моя мама ушла в больницу. 














$ АР кела 





Вани КРМУ 















































_ ЗК 


ЦА 345 а 6. Вы 








ий ети новый | 
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НИ зы У: оа и сказал он им: «Где пять | 
‚... Новых студентов, которые | 
а ыў 025). приехали вчера?» 






Н Вскоре те пятеро студентов | 
‚ вернулись. 


















16 Они сказали: «Да, мы ходили 
‚к нему, так как мы не обна- 

>, ружили своих имен в спи- 
` ске». 


Студенты сказали: «Да, мы 
` читали его, записали и вы- 
учили (запомнили)». 
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ц арс ЗИН. 





СИ: 5 Е 5 Абдур-Рахман сказал: «Я не | 


‚ея Я 65% } ` понял в нем три слова». 








А: НР 06. 


Абдур-Рахман сказал: 
' на уроке читали это предло: 
жение: 





дел. д 


«Мы 





Ка реА: 2.05 Ир» «Вернулся мой дед из 








е0) Й а 526$ каково значение этих трех | 















тума», 





слов?» 








АІ Они сказали: «Да, поняли хо- | 





























 Абдур-Рахман сказал «Сей- | 


час я рове», 





и В . 
62) 22; 500 Ш 95» | «Аллах создал солнце, луну, 


055 о Й ` звезды, землю и моря, 


Ке 5%: Я и Он создал каждую вещь. 
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арт В ос) 95, | 


И Он создал человека из гли- · 








‹ Мухаммад поднял руку и | 
РЕЙ | сказал: «Что значит (слово) · 
глина?» 









И Фейсал поднял руку, 









25 и учитель сказал ему: «У те- 
бя вопрос?» 



















{ «Моря» – это множественное ' 
2 | число (слова) «море»». 








: Хасан встал и сказал: 








% ес т 2:5 и «Как будет множественное 
{ число (слова) «небо»?» 


: а . 
Ри учитель задал студен- 


там несколько вопросов. 





























ПЯ 


Ф 2 Абдуллах: 


«Его рии Ал- 
| лах». } 











. 
9 е ‹ мы с: о. есть МД который не свя- 
8-1 ‘зан с (этим) уроком». | 


59 ЕИ = (дословно — нет у него связи с 














ру 3 книге, что звезды дальше чем | 
солнце. Правда ли это?» 








хр: > эс) = | (Усман: «Аллах создал чело- | 
века из глины». 
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`Абу Бакр: «Я узнал это из | 
Уч р] Досточтимого Корана. 

















о Е РЕ 255 | Пришло (сообщение) в суре | 
Е ее н + | «Преграды», что Иблис ска- | 
й 4 >> ш 37 4135 зал Аллаху: «Я лучше, чем | 





Ў х ЈО 5% сказал в суре авна 
я в «Аллах, Который создал 
Ве #5 семь небес» 
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2 ол 2 өн (Адам), ведь Ты создал | 
е" © А2 3 № меня из огня, а его Ты соз- | 



















Столица Королевства Сау- 
довская Аравия ~ Эр-Рияд. 





ра Йемена Сана. | 
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Для ЕТ — Выражение восхищения и удивления 


выражения восхищения и удивления используется конструкция | 
типа 1253 1 \* ‘Как красив Зейд!” (букв. ‘Что сделало Зейда } 


красивым”); 
В конструкциях данного типа сказуемое (в данном примере 


р ) всегда употребляется только в форме 3 лица, един. 
числа, муж. рода, прошедшего времени ГУ породы, а допол- 


ава 
нение (в данном примере \} ) – в винительном падеже. 


Предложения: 
! ЧР Ре 23 (Я 1. Какой высокий этот мужчина! 






; Какой большой: этот дом! 


3. Какая красивая эта машина! 





ая 


| та) 5 70 Я `4. Какая холодная эта вода! 





15. Какие ‚красивые звезды! 


6. Какая дешери эта ручка! 


7. Какой легкий арабский язык! 


8.1 Как много о звезд! 





- Какое хорошее молоко! 


н зА > Я Я по. Какая быстрая эта асани! 








а К ВА а $ 18. Какой ‹ чистый этот Е 
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Частица обращения Ч 


При обращении к кому-либо, используется частица Ч . 


Если имя существительное не имеет при себе определения в 
родительном падеже или слитного местоимения, то оно ставит- 
ся в именительном падеже в определенном состоянии, но без 


артикля )\. Например: 








При имени, следующем за частиицей “ , артикль не ставится 


и в том случае, если это имя имеет \при себе приложение. На- 
пример: 








Если же имя существительное имеет при себе определение 
в родительном падеже или слитное местоимение, оно ставится 
в винительном падеже. 

Смотрите таблицу примеров. 


46 М у 70, отец Ханда! 





сэс Г 20, водитель ‚манны | 
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(8 Биляль . спросил своих. одно- | 
| курсников. _ | 


чы) оК ха 9. Зайнаб спросила своих од- | 











Будет неправильно е 





РЯ 


ше М, 0, Ф420) 













ал книги, газеты И | 











«Целое» множественное число от имен женского рода т | 
Ги. Я видел братьев. Хамида и | 


` его о ор ВИА И 
12. Мы прочитали эти. `стра- 
НИЦыЫ. | 


«Целое» множественное число от! имен женского рода обра- 
зуется путем прибавления к форме единственного числа не- 





определенного состояния око’ячания 0С (им. пад.), «2 (род., 
е 








вин. пад.); 
— Кто создал тебя? 
— Меня создал Аллах. 

















г 5 4 
дм ей, 


ха УА тиб і а 0 







— Кто тебя ударил? 
— Меня ударил Ахмад. 





У 
Б 








урл ба 3. к — | < Кто задал тебе этот во- | 
| прос? | 


ИКИ Ре = 6 — Мне задал этот вопрос 










р, О АА а 


1. Аллах создал солнце, луну, 















| и звёзды, моря, землю и небеса. НОО Мухаммад. _ | 

| ! И 50005 695 | А е, А 2,12. — Учитель видел тебя в | 
Абуб ДВ ОС. |2: 0тен епроснл сыновей и ло-, ў А бете 

Е . рей, д ви ЗАЛ (07) — ^^ -Учитель видел меняв | 

А 245 45° 3, Я написал эти слова. и Ё | мечети. И 








КА 555 505 с, 4, Я = видел `врачей-мужчин и 
|| р р :2.4.враччи-женщин .__ 
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Сочетания неопределенных местоимений с предлогами 


При сочетании неопределенных местоимений с предлогами по- 
лучаются новые значения. 








А 
дже из чего 


= чем, посредством чего 


— почему, для чего 


века? 
— Он создал его из глины. 


— Чем ты убил змею? 
— Я убил её камнем. 


- Почему ты вышел из класса? 
— Я вышел из класса, так как я 


— Из чего "Аллах создал чело- 





руди) р 





— О чем ты спросил учителя? 


ЕС — Я спросил его об экзамене. 


| | МИ зе 8: 0 


0 гуй ИИА — Относительные местоимения 
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- ыы 006] 2. Кто те юноши, которые | 
$ сейчас вышли из класса? 
















6. Где те студенты, которые ! 
ер: 2 







А) А) 













`8. Студентки, которые толь- | 
` ко что вошли в класс, из Ин- | 













10. Девушки, которые у рек- | 
торши, являются сестрами | 
Марьям. 












о 5у я 24 Р ЕТ раху 12. Врачи-женщины, кото- | 
! рые в родильном доме, из 


АЯ Англии. 
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я а сы р ©: = га Муса: да, он постоянно хо- 
: дит на рынок после утренней | 


АА 890234 в МОЛИТВЫ 





_ 


2 ‘ = 20) Р; ея = Ге: (Обычно) он возвраща- | 
| ется в семь часов, но иногда 
даре О веба, 2) 



















































45 ыы б я Муса: ка прессу (га. 
зеты) и слушает но 
аро од зе н чта и 





Жа Он уходит в девять. 
у; ` тридцать (дословно – в девять | 
Д. часов и половину). 
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сы МС Он возвращается в час! 





ВУИ ! половину) или в два, 


14 28 [99 е он сидит здесь в своей биб- 
‚ая молитвы. 


‚тридцать (дословно – в час и 





`лиотеке после предвечерней | 








уд 5955 3 а, ^3 5 “На нем работают сто двадцать | 
\ пять рабочих и два инженера. | 









Муса: Наверное он вернётся | 
^ | сегодня позже (обычного). _ 
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ГРАММАТИКА 


Е Заа Настояще-будущее время глагола 


Вообще имеется шесть видов правильных глаголов первой по- 





Форма настояще-будущего времени образуется от формы про- 
шедшего времени путем прибавления соответствующих пре- 
фиксов и окончаний; при этом первый коренной утрачивает 
огласовку, а второй получает одну из огласовок: фатху 2 , 
кясру — или дамму . , которая называется типовой огласовкой 


и указывается в словарях соответствующей буквой (а, и, у), по- 


ставленной в скобках после глагола. 
Например: 


5 (у) ‘писать’ — я ‘он пишет” (или ‘он напишет”) 





5 (а) ‘идти, ехать’ —+ на 


5—5: (и) ‘сидеть’ —* („54 ‘он сидит” (или ‘он сядет”) 





р чз 


„ Ў 
рата, У, 
С5 (у) ‘писать’ —» 2$; ‘он пишет” 


р 


и а 
СУ (а) ‘идти? = 25 ‘он идёт” 








2 м) сидеть" > 
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о ‘он идёт” (или ‘он пойдёт”) 





‘он сидит’ (или ‘он сядет”) ПРЕДЛОЖЕНИЯ 











с КУ 8 дея я я а Т. Мой отец ходит на рынок | 


| 2. Когда твой отец вернётся | 














ИЯ из, | 








| суф пьет чай. 









224 |3. Ахмад пьет кофе, айу. | 













А п] 
1 а. н 






ЕЯ 


вы >) е5 ты 4 






Мой брат читает газеты и | 
‚слушает новости по радио | 























ФР ВС» 35445 ЗАО | 





ней молитвы? 











заводе? 



































| 3. "Кум ходит ЕД после | 





7. Сколько рабочих рабо- | 








Числительные от 21 до 30 для выражения 
множественного числа имен мужского рода 


ИТА оуу 5521, 


Ооу ойо 









ЕТА А #26. 


К 534 5 з! 








То 5. 

















49 Е фа к рту Е № месяце 29 или 30] 
ға еч дней. | 
|2. В этом автобусе 25 пас- | 



















2 вых студента. _ | 
| | 4. В этой книге 21 урок. | 


с Я р НЧИ Саа: а стадиона длина | 
М а; `28 метров, а ширина 24 / 
АА 05225 249 )1 422 | метра. | 
6. – Сколько километров | 
| (составляет) расстояние | 
между городом и аэро- | 
! портом? | 
— Расстояние между ними | 
З километра. _ | 
11а | 7. У этой тетради длина | 
(составляет) 27 сантимет- | 
| ров. 


КРЕ ВУ ае 





а 
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Гора д5 
А ў Зи] 5255 
79 ЎАР АА) я Убе .. 5 






са ЛЕНЫ 25 
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1,532 — рано, 126 — поздно 


рано, 
поздно. 


и вернулся домой 


|2. Лейла ушла в универси- | 


тет поздно. 


3. Врач-женщина сегодня! 
| ушла в больницу очень ра- 


но. 


$. Сегодня я ушёл в школу | 


ЕЕ 


"Второй: И вам мир и милост! 
7 ; Аллаха и Его благословение! 








ия уб 


ат в Ф 52 = а 498! | Второй: Мое имя - Абдуллах, | 


е а как твое имя? 





аі КЕРТ в универ- | 










Еа | а У г Ре ситете (города) Эр-Рияд. 


9 





аи 


Абдуллах: Я учусь на втором | 

году (обучения). е1 

ео ие. т. у Файсал: А ты "знаешь инже 
19 зод `` нера по имени Салман. | 
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Гузнтень. 





у меня четверо братьев и трое | 





36) а Мр шэ 4:2 Абдуллах: Что касается моих 
2. братьев, то они все учатся в 
А | университете. 








2 ла 2 


УУЧ 
| ©” ие я; А - Г 5 Иса, он постарше меня, учится | 
„21 215 на факультете медицины. | 








ра рза Вр а; У Ябрахим учится на факультете | 
Гу #2 0779 (9020 3 торговли. . 

9 е7 Ч 

м зй 4 К У 5 И Исхак учится на факультете | 

и я литературы. 

Исмаиль учится на факультете | 

27... Ав 




















а . 
И РЕ 273 №; 3 И эти трое младше меня. 
пр" еа | 
ра бы АА что же касается сестёр, то 
„7421 они учатся в средней школе. 
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ЕЕ ТИ Е Фор Абзатс: К Конечно. Он мой | 








рн Вб аа 29] 5! Тзайнаб учится на первом году | 
# ! (обучения), Сальма учится на ! 
` втором году ( обучения), 








# | 


09 о 











Лейла учится на третьем го- 





аъ ОАЫ" 
22 тр ' Абдуллах: Мои братья живут | 
17 в я 24 Еа =: 43 в общежитиях университета. А \ 


ее ба. РИ ` что касается меня, то я живу у | 
Е дн оего ро, 


















5.2 


| а 4] ‘ у - 4 АР. Абдуллах Нет, я не женат. 








оу; "ЧАА Абдуллах: Вот это моя } 
д 4 сы да: АИ 42 зитная карточка и в ней мой 





Абдуллах: (Да пребу ешь ты ); 
| в безопасности от Аллаха, и | 
_1 до встречи. ___ 





203 




















| | «Это дверь для входа, о, брат. 
в] | Сходить о оттуда». 





д 


ГРАММАТИКА 
Спряжение глагола ем 


в форме настояще-будущего времени 





ео) И 
Ӯ ен. род 
Они (ж.) идут. ара идёт 
о 2) аал 





Муж. род 
Вы (м.) идёте 




















Отрицанием при форме настояще-будущего времени служит 
частица У ~ ‘не’, которая ставится перед глаголом. 


Например: 57у — ‘онне идёт’ 













| 1. Мой оте аждый день хо- | 
| 2 9 ] 
© ЕЧ $ м ж АЫ я на рынок. __ 





Кр р е у 2 ЗЫ 2. Студенты сейчас идут «| 
__ ректору: 4 


2 а] д ПРАТ; Я | 3. Моя сестра идет в школу. 

















| Е) 550 2л 5 0 ; на = |4. Амина, Фатима и Аиша | 


| сейчас идут в АРТ), | 


| РУТ 


ү а 
р 95% АУ 


5. – Куда ты идешь, о, Ахмад? | 
— Сейчас я иду в мечеть. 












9. Моя И сейчас пишет 
свои уроки в тетрадь. 
. Зайнаб учится на первом | 
| году (обучения). _ 


н Й уди 2 Аа 
Обратите внимание на то, что слово < А-У имеет значения либо 













“ты (муж.) идешь’, либо ‘она идет”. 











Й 24 


5 зы = 
РОЗА 
р 














| 2, Учитель не пишет урок на | 
| доске. | 















4 Я 4. ата читаю Коран каждое ут- 
а зан ан оь ЕК чые 1. ЕЕ 1 


— 


Е у УА | 


205 





























ди Р 


ае новости по о, о, Абдул- 
а $ лакт и 


> Ч сх 








"6, Студентки едут в школу на | 
школьном автобусе. 


=) А7 





$ 2: 25 (й в ги 
оу 


7. Ты слышишь азан в своей | 
! комнате, о, Али? 


| 


6 ‚ много вопросов. 


| 8. Студенты задают учителю | 











| А18; Кин! 9. Я кушают В 


г. ЕН 10. Ректорша сейчас вернётся | 
с. {| из своего кабинета. 





„Студенты входят в класс. 





у а 2. Мой отец не ходит на ры- 
40. | нок каждый день. | 










ИИ 


рии 





7 | весть, о, Марьям? 


а 53 т 2. 1 
ИТ оба: Е, 5 : 7. Торговцы открывают мага- | 
да: ‚зин в восемь часов. 





$ 054 6 ве 5 р 8. В каком университете вы | 
читесь, о, братья? _ 
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9. Пассажиры выходят из ав. 
| 4 ітобуса 1 | 
Кот КО 7 Е] уй 5 са Др #68’ 10. Врачи- мужчины сейчас | 

идут в больницу. ^__^ 4 








Будущее время глагола 


Форма будущего времени образуется на основе формы на- 
стояще-будущего времени путем прибавления к ней префикса 


<> или его сокращенного варианта ‘>. В отличии от (м, 


пишущегося с глагольной формой слитно, <> пишется с 


глагольной формой раздельно. Оба префикса никакого само- 
‚ стоятельного значения не имеют. З 






Я поеду в Мекку через не- | 
делю, если пожелает Аллах. 





Я каждый вечер хожу на ста- | 
дион. А сегодня вечером 
бк — в этот ае я пой- 





С и је А ЛЯ 
5023 я А ВА 
- не твой отец вернётся из | 


| Багдада, о, Али? 
{— Он вернё 





ез неделю. 





В отличии от формы настояще-будущего времени, выражаю- 
щей иногда будущее действие, связанное своим началом с на- 
стоящим, форма будущего времени как бы подчеркивает неза- 
висимость своего действия от настоящего. 
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При употреблении формы настояще-будущего времени в зна- 
чении будущего больше обращается внимание на результат бу- 
дущего действия; при употреблении же формы будущего вре- 
мени – само будущее действие. 





Например: 
81 Ф», Р 1-Я буду 21 
- а ‚ писать. | ыы Я (на)пишу. 
| рул. Он будет | = | 
раз и т. НИ читать. | а 08 ХЕРОЈ, | 
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Отрицанием при форме будущего времени служит частица У , 
которая ставится между префиксом будущего времени у. и 


самой глагольной формой. Форма с префиксом г» не упот- 
ы 





рзд 4 5 Я | буду писать. 


Зе 39 

















Сейчас я иду в туалет, и через 
пару минут вернусь. 


р зева 


а Когда ты напишешь письмо 
' своей матери, о, Йунус? | 


!– Я напишу письмо своей ма- 
! тери, если пожелает Аллах. 





Ты когда вымоешь машину, 
! о, мальчик? 

— Я вымою машину до по- 

! лудня, если пожелает Аллах. 





ро Да Е- 





Я а 77 пойду после предвечерней | 
ДШ Д5 о) 55 < УС. —| молитвы, если пожелает Ал- | 
Е  лах. | 
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Масдар 
Масдар (72525) — это имя действия, которое образуется от гла- 


гола и обозначает название действия или состояния, выра- 
женного глаголом. Будучи именем и поэтому обладая всеми 
основными свойствами последнего, масдар вместе с тем об- 
ладает и целым рядом глагольных свойств. Как и глагол, мас- 
дар способен выражать действие, передавать категорию пере- 
ходности и непереходности, управлять винительным падежом 
и родительным падежом с предлогом и т.д. Однако в отличие 
от глагола масдар выражает действие вне связи его со време- 
нем и с лицом деятеля. Поэтому арабский масдар часто упот- 
ребляется там, где по-русски‘используется инфинитиф. Масдар 
образуется от глагола по специальным формулам. 


Масдар 1 породы 


Масдары от 1 породы глагола образуется по многочисленным 
формулам, причем точного правила для распределения этих 
формул нет. Для примера рассмотрим одну из формул масдара 
І пород 





210 











» 


а | 


ор ИЕ А ОЖ 
5 8 рай УЫ" ру 


39 Ор ры 3 «5055 ааыа ДА) | 


= 





тие 













ыхо, 
. Му: умер после | 
своего возвращения из хад- | 
жа. 00 
3. Студенты входят в класс 
за 5 минут до того, как вой- 
дет туда учитель, и выходят | 
после того, как он выйдет. | 
(Досл. = Входят студенты в | 











! класс перед вхождением учи- | 


теля за 5 минут, и выходят | 
после его выхода.) __ | 


| оар) г А д х. 5 45:4. Нам врач сказал: «Сидеть | 


Ка 


срна ай 





за д 





о Ложи Ар 08 





211 





Е АИТ Е ИИЛЕХ } | 
й =. 0:25 %" Ј Р Бле ОЈ !5. Подъём на гору труден, а 





А) о. е ам 


здесь вместе с больным за- 
прещается». 


спуск с него легок. 


6. Мне нравиться езда на . 


лошади, 


7. Хамид сказал своему сы- | 


ну Иасиру: Я пойду на ры- | 
нок после твоего  воз- 
вращения из школы. і 


Хонае #26 АЦ 4 


ато касается... 


ЕЙ 

АЈ оц ро ш) 
аро 
соата уро 
бА 

еде 
б ц 235 
в: 
И 


лу 


фал) 232 3 








РОТЕ” 


НН р 


ии дя а Ч 


он рф ми 
я во ср 
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ВЕ. | 
ебе А Ч к ! товое отделение? | 
Э 05 рб Е 

ие ся да 4, ер! То она перед той мечетью, а | 
Раа аир 


| находится рядом с рынком. | 


Где вы живете? 


`= Мои братья живут в об- · 


 щежитиях университета. | 
Что касается меня, то я жи- | 


| ву с одним моим родст- · 





Что касается английского, | 
то я его знаю хорошо. А что | 
асается французского, то я ! 
его учил несколько лет на- | 
зад, но однако сейчас я его 

забыл. _ | 





(прн Сколько стоит эта книга и 


этот журнал? 
— Что касается этой книги, | 


| то она стоит десять риалов, | 


а что касается журнала, то ! 
- 2 Где больница и где поч- | 


— Что касается больницы, | 





что касается почты, то она ! 


— На каком факультете | 
РА Хамид и Усман? 

— Что касается Хамида, то 
он учится на факультете | 
! торговли, а что касается! 


| Усмана, то он учится на! 














- Куда ушли твой отец и | 
ры 

! – Что касается моего С | 
то он ушёл в поликлинику, | 
а что касается моего брата, · 


о он ушёл в аптеку. | 





" ая я 
ИскрА я чу яЯ- 
дары ДС || 











 тртреентхнито В первом и имеется ввиду опреде- 
ленный, конкретный брат. „Во втором предложении имеется 
о из братьев). 



























Я, ходил у навещать своего | 
рУ, аси 


Я ходил навещать одного из | 
' своих друзей. 


` Я живу со своим родствен- | 
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я. 4 т | 
© 1 Л о; 29 ! Говорят, что она самая лучшая | 
„22.2 женщина-врач в больнице. | 















Я ищу лекар- 
| ство, которое взяла из боль- 



















Сыновья: Да, понимаем их | 
` хорошо и хвала за это Аллаху. | 












заучиваю суру «Владычество», 
а что касается их, то они за- 
учивают суру «Письменная | 


| трость». 





! Умм Ахмад: Да, мне сегодня | 
у лучше, хвала Аллаху. 











| Дочери: Мы сейчас играем. 
Хамид: Разве во время работы 













Дочери: Мы (уже) прочитали | 
уроки и сделали домашние за- | 
` дания, и хвала Аллаху. | 








Ан 1) Умм Ахмад: Да, я знакома с 
ней. Н 











сл» 


4! | Её зовут доктор Су’ад. 
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В НИИ ! 
абык 515 | Ноты ку кушаешь, ь Мухаммад? | 














Что ты кушаешь, Фатима? | 


Ты когда пойдешь в боль 

— 4. ницу, о, мой отец? 
`Ты когда пойдешь в боль- 

7 





у Г Да, мы знаем это. Да 
КАТ | исцелит её Аллах. 




















О Аи я `Мы пойдем навестить е8 се. 
| Г ^^^ и тодня вечером, если пожелает 
"Ш. ` Аллах 

















Ты когда вернёшься со шко- | 
лы, о, Али? | 
Ты когда вернёшься со шко- | ' 
лы, о, Лейла? 





— ©. 








Е » с Ня 38: 4451 Ахмад: Йусуф сказал мне: 
^6 .. «Мы вернемся на следующей 
«. ан ад ! д бе неделе». 








Какую суру ты учишь сейчас, | 
о, брат мой? 

Какую суру ты учишь сейчас, | | 
0.00 Я 


ЕРУ 
Ризе 8)! 


Сати =) ‚ Я думаю, что они вернутся в | 
ИТ яз ‚ субботу, если пожелает Аллах. 





Обратите внимание на разницу между глаголами мужского и 
женского родов: 
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оГ] ЕР 




















Гуа оо 55 В 


7 





Вы каждое утро читаете 





























16); ‚ Коран, о, братья? _ 








на оде. ОР { | 
$ 425 2. 3202 лана И ‚Вы слушаете (муж.) ново- | 
` сти по радио каждый день? | 








*) аву 
обо | 








"Вы слушаете (жен.) ово. 








Вы и сидите здесь, о, 








Вы знаете номер телефона | 





20) 





Ел вы сидите здесь, о, | 











! | университета, о, братья? | 
му ае -— 
` Вы знаете номер телефона | 














| Вы каждое утро читаете | 





; 1. Мы понимаем урок хо- | 
Бошо, аа: 
! 2. Мы не ходим на рынок ка- 


| | ждый день 
13. Мы благодарим тебя, о, на- 



















оу Уу тр 
у 2 ОШ м 14: Мы сидим перед учителем. 


А < е (5. Мы сейчас пишем теле- | 








| 
| 
а 











> | 2 Ты!знаешь имя рабат ко- | 
Г. торый живёт перед нашим | 
| | домом, о, Ахмад? | 

. Почему вы выполняете | | 
| Р 2% есд: ~) (досл. — пишете) задания 
| е а. красной ручкой, о, мои доче- | 


1 Р 
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5. Когда ты Е на ры- | 
нок, о, мой отец? 

. Ты знаешь номер телефона | 
аптеки, о, моя мама? — 


















| 8. Вы живёте в общежитиях . 
! университета, о, братья мои? 





хло 


А54) 45 2% 











И А 
После глагола ‹)$ ставится © 























. 
ставится У р 





19. Мы не играем футбол на | 

| улицах. 

| 10. - Где ты рубиъса? 

К: — У учусь в исламском уни- 
— | верситете. 











| Я слышал, что она является 
‚| самым лучшим врачом в 
больнице. : 
| Они говорят, что она является | 
| самым лучшим врачом в 
! больнице. 


| Поистине, Коран – Книга Ал- | 


‚ а после всех остальных глаголов 
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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 














. Я думаю, что он новый. сту: | 
дент. 


| 
! 2. Учитель сказал, что новый | 
| студент очень старательный. | 








3. Я слышал, что учитель не | | 


. Поистине, Аллах мой Тос. | | 
К подь. Ш 
оа НЫ 506 5. Мой однокурсник сказал, | 
б У, ти о что учитель не пришёл сего- | 

дня. 1 
. Я свидетельствую, что му | 


ара _ 






















Я прочитал в газете, Е 
министр иностранных дел . 
| вернётся из Лондона завтра. 





. Мне сказал один врач: «и 
| истине, ты не болен». 


| ЕЕ 





| Ре м: осы Е 5] 10. Я полагаю, что врачи- | 
| ху Ў у. ` женщины, которые сейчас | 

= 50 {вышли из больницы, из Со- | 
45-00). единенных Штатов. 





«й с) ой У: я я | 11. Ты (ж.) знаешь, что новая | 








4 4. Е | ` студентка, которая приехала | 
У А (е 5 $: 5 ! три дня назад, знает пять язы- | 
$ й | ков. | 


Јл ум а 12. Поистине, урок лёгкий. 
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В; ОЕ говорят, что экзамен 
о в первую неделю меда: 





е9 ж 7 еб 











* акр Е В р 14. Ты м думароцаіх что я слаб. Настояще-будущее время глагола 


Спряжение глагола в настояще-будущем времени 


е, ГА е #041 Название дней недели и 
} Глагол <-^3 — идти, ехать 











































суббота 
воскресение 
‚ понедельник 
орар 
сер КР." (он) идет (пойдёт) 
а рый 5 — (она) идет (пойдёт) ә — (они) идут (жен.) | 
98 ы аы апана 20 | Са — (ты) идёшь (муж.) ОА — (вы) идёте (муж. ) | 
$55 — (ты) идёшь (жен.) У — (вы) идёте (жен.) | 
СУ — (я) иду (пойду) АИ — (мы) идём (пойдем) | 
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ам СЕСКЕ 
хани _ день, так как она 





е7 ждый вечер, о, мои дочери? 







са 
| 5 5м 8. Мы едем в университет на 


Е 8509 такси. 
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`б. Вы ходите в библиотеку ка- 














а о Е играем футбол каждый | 





32 2 2. А я 
401 + 755 СЯ Е, 14. Торговцы открывают свои 
Аи | лавки в девять часов. 










РЕ 


ИТР 


Аи А 





ей 16. С Сёстры. Хамзы учатся 
| Учи 











‚ 18. На какой остановке ты схо 
~ дишь, о, брат мой? 


е шаете новости, о, девушки? 
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оиваемого камнями, 


Читай с именем Господа 
воего, Который создал, 
‘оздал человека из сгустка,» | 











‚ учитель, я выучил (запом- | 
Т) Суру | 
акую суру я буду учить. по- | 
е нее? 

























































































































































Повелительная форма глагола 


1) Повелительная форма глагола для единственного числа 
мужского рода 

Для образования повелительной формы глагола используется 
форма глагола в настояще-будущем времени. 


Рассмотрим как образуется глагол-повеление для глагола <.” – 


писать. 
жуй руи 27 4, 2! 
(уе э 510 Яя 
гау 
1) Берется форма настояще-будущего времени 
2) Последняя огласовка меняется с НА 
3) Приставка заменяется на алиф. 
4) Выбирается огласовка для алифа: Если средняя огласовка == 
‚ то над алифом ставится 2. . Если же средняя огласовка — 


или — , то огласовкой алифа будет только — . 


Примеры для глаголов типа – (у) 55 
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Правило писания: 
Над или под хамзой глагола повеления и хамзы васлирова- 


ния, значок ($) не пишется. Этот знак пишется только в четы- 
рехбуквенных глаголах. 
























Ам 





я 




















У трех хамзованных глаголов: Я — кушать, 35! — брать и Я - 


приказывать, формы повелительного наклонения образуются 
так же, как и у глаголов «подобных правильным». 
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о 
Читай урок и пойми его. 









. Включи  радиопр! 
| (досл. — открой сообщающее) | 
7 и послушай новости. | 
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деду), 515 7. 


Е Аі а 55 С Иди к ректору и спроси его. 


АА; +. = 9, И 


Г Ф я А м 10. Аллах Всевышний. 

| вы я о | (пророку) Йахье (мир ему!): 

{5 Сл Д5 424} «0, Йахья, возьми Книгу си- 
сае лой». 

е): Ул < 9 я 98) 11. Всевышний сказал (про-' 

. 9 аА року) Адаму (мир ему!) : «О, 

Е 251 Адам, поселись ты и твоя 

жена в Раю». — 

1 5 55 Е; РЧ АТ 25 12. Аллах Всевышний ‹ сказал в 

суре «Корова»: «О, люди, 

П у УМЫ Сб! ЧА служите вашему Г ‘осподу, ко- 

торый сотворил вас и тех, ко- 


455 Ра $1) 585 торые были до вас». 


2) Повелительная форма глагола для единственного числа жен- 
ского рода и множественного числа мужского и женского ро- 
дов. 











= 
— 


са ми. ТР = «аы од Сни 







. Кушайте н пейте, | 
2. Возьми свою книгу, о, 
1 Су'ад. _ 


3. 0, студенты, войдите в. 
класс, садитесь и пишите урок. · 


ай ы 5 
ап 


Ди РЕТ лу и 4. Подойди, о, Амина, и открой 
7 ожо нар 0 











23% 








\ ыы а 6. „Пейте кофе ‹ о, мои оная 















| ОСИ а “бжен.) Аллаху и. 

аяг. А5 __ Покой ниц перед Ним. _ 

{ 10. Аллах Всевышний сказал в 
р _| суре «Хадж»: _ 








ИР «О, те, которые уверовали, | 
п У эй Я 9: `кланяйтесь в пояс, падите 


0 му АЖ тоа ниц и служите вашему Гос- 
рт 55 т А 2 поду, и совершайте благо, 


дә ГҮ: „х5 ра] чтобы! вы спели». 














. Н ЯТ ‹ а 2 1. Читай Коран, о, Марыям. 








2. О, дети, кушайте хлеб и пей- 
ИЯ А те кофе. 


и и Јад: о Ен. ‚3. Выйди из класса, о, Муса. 


ат и 28 чи 
ай 557) У 4. Вымойте (ж.) свои лица и 
о руки мылом. 











— р ца ЗЕ, ё) и 5, Подними голову, 0, „Муса, 
Ч. 5 5 16. Убей. этого скорпиона, о, 


отец мой. 





а 2 
а А _ переводится иногда как «чтобы», а не только как «может быть» 
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оК $ а денткам: «Идите сейчас в биб- 


Ре: 


ИИ ТЕ 





8. Отрежь мясо тем острым 
| ножом, о, Хатиджа. 





` 10. Учительница сказала сту. 





зру, лиотеку и возьмите газеты и 


: класс через полчаса». 





і 
УА) журналы, затем войдите в 
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ті уду лия (смысл — можно я’ 
а, оі 195 сидеть здесь перед то-, 


200 














Башир: Возьму ли я эти тет- 


«ЕЛ лбн дь 3211: Ради, о, Учитель? 
> 0 Смысл – можно ли мне взять | 
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ЕЛЕ 2) а Ч Ыт: 5 Фейсал: Посмотри на этот 
мет журнал, о, учитель. Какой он 
| че с. | красивый! 








2324 Фейсал: Я не читаю этот 
баз ‘журнал сейчас. Я просто 
чә № Й А) а и пее на картинки, которые | 
Хам: открою дверь, о! 
учитель? (Смысл — Можно ли! 
В ый открыть дверь?) Скоро уже 
прозвенит звонок. 
Учитель: Нет, не отк 


АЙ ол 452) 5 и 








9 % Р] наи) аг 





А, о 


Ре о 








ГРАММАТИКА 
«Запретительное» повеление 


Для запрещения совершения какого-либо действия употреб- 
ляется частица У + усеченная форма глагола. 
да, 








Например: (для единст. числа мужского 
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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
















1. О, Муса, ты болен и поэтому | 
зд УЗ ен не выходи из дома и не ходи в. 
| аза я школу и не играй на улице. 


9. а сиди на а дороге. 


. Открой окно, но не открывай 
Ь. | 












и Не кушай на улице. 
5 не а. 


Не брей свою бороду. 
. Не задавай мне этот вопрос. 
` (Досл. – Не спрашивай меня | 
` этот вопрос) . 
а: 359 9. Не бей своего однокласс- | 

зы гаі У. а. 

Ш 10. Сказал. (пророк) Ибрахи 
{3 м0 ре м? я Ф а пребудет мир над ним!) | 
ТС У { своему отцу: «О, отец, не. 
Се б 1А тиу и, служи сатане,» как приходит , 
| еу 05 е | (это сообщение) в суре о 
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«Запретительное» повеление 





| 2. 0, ; люди, не служите (или не. 
‚ поклоняйтесь) сатане. = | 
`3. О, мои сёстры, не подме- · 
` тайте мою комнату старым ве- 

ником. 










е 7 о, моя дочь, не пей холод- | 
а ную воду 


235 а 16.0, сыны мон, не выходит но 






| Тр 0, аса не идите в сто-. 
; ` ловую до часа (до 1.00 или. 
араар 1300). 
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| — Не кушай это, о, брат мой 















Почему ты не кушаешь, о, брат | 
й? | 











о ЛНУ. 


| – Разве ты не идешь на стадион. \ 


| Кя) а У =) 
— Не ходи на стадион. 





И яя | ел 
т СЯ 


Глагол 59 (а) ~ быть близким (чуть не..., едва...) 


Ер 136, < МИ РТИ "Закарийя "открыл окно и | 
тане на БА 5 Сен ‚ чуть не вывалился. і 








РС) я б ә: р о 25. 2. Усман сказал ректору: «Йу- | 
! суф поднял руку и чуть не | 
дарил меня». } 
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буе РЕ 2 а 3 Машина Хамида перевер- ' 
б < | нулась и он чуть не умер. _ 

‚4. Ректорша ударила Су’ ад, и 
чуть не заплакала. _ 


«ёр о 22 | 5. Ребёнок ударил по моим 
! очкам палкой, и чуть не раз- | 
















ре Се а; А) об 0 


1. Сейчас время час: вот-вот | 
Пе 
№ = должен выйти ректор. 


А А ЕЯ `2. Вот-вот имам совершит по- | 
ясной поклон. 














За 4. ЕУ а этого | 
" ` мальчика, о, Али? Оввогвот 


5 9 ‚ заплачет. 





Мы не е играем футбол. 





с | | Мы не играем футбол сей- | 
д час. 
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Выражение удивления 








| Са 2 УМ С" чу 17 14 и УНЕ Какой высо- 





5 и а ет Бе | Эта машина красивая. Какая 
ел | красивая эта машина! 





! И ря + |ок высокий. Какой он высо- | 








ая маленькая. Какая она ма- | 
_| ленькая! | 








тА еа; Зы Т5 я Ы 1. Посмотри на этих новых ! 
з $ зад 2 „ 2 Студентов. Их много. Как их 
ря “ 125 | много! 

с; =. 5022 5 я 1 0: Посмотри на эту машину. | 
! Она красивая. Какая она кра- | 


Е! сивая! 


ВЕ с 58 Я! ` 3. Он бедный. Какой он бед- | 
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не нужна ручка). 









РЕЙ 


чи: уа? | Умар: Нет (наоборот), у меня 
ТИ есть голубая ручка. Я хочу.) 
«0-5 | | красную ручку. 

































| 

| . „зи | нако у той тетради листы не в | 
| ТЕА Ё ' л? линейку (не пролинованные). 

| Р. | Я хочу (те. мне нужна) тет- . 
Хо 92) 51,85 2,1. радь, у которой листы про- 
| линованные (в линейку). | 
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Я хочу ручку (смысл — і 









мр: Нет (наоборот), но од- | | 








А А Хишам: Я ничего не хочу | 








иша: О, отец, ты купил для | 
‘меня папку (для бумаг) не- . 
делю назад. Н 
Мне | нужна ещё одна папка. 
(или мне нужна ещё другая | 











и; 2 ә І 
Еу 


















Хафса: Нет (наоборот), у ме- | 
| ня есть красная сумка. Я хочу | 
ругую сумку – черную. 








! Су?ад: У меня есть маленькая . 
Е Ч Е { ! линейка. Мне нужна другая - | 
т «7 | большая. 
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Лейла: Мне нужна книга, у 
которой: е б; 








1} НТ | цузский. 








Я не знаю. Мне 





2 Сальма: 









(Выходит, затем снова заходит 





Сальма: Она говорит, что ей 
| нужно три метра такой ткани. 
я | Возьми этот образец, о, отец. 
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Обозначение цвета 





УС Шла {: ча» Сальма: Нет, мне нужен анг- | 
Т | лийский словарь и ещё фран- | 








красная сумка 







черная борода 















кир 


| Г 2 | | черные волосы | 


! красная ручка 


Е я белый платок 





















| 
| 
| 
| 
] 





2 щина 


а 












Е КЫ 3 541 = Р 


о т 








рн == 5985) 





Рау 





БА) 








СР к 


а Е А 
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1 1. Волосы моей головы чер- | 
ные, а моя борода белая. _ 
Ё 2. Я хочу синюю ручку 
красную сумку. 31 Е 
3. Он смуглый и его жена то- , 
‚ же смуглая. 





4. Машина ректора зеленая, а 
„ау машина учителя белая. 





| цветок 









ТЕ 2% Ех У 13. Не пиши красной сеа | 


} 








р р" аф даб уз ур Фени о берей ин. 


2 3 оа 2220. ЕХ] 15. Белый платок тразный. 


у 









| 

7 | 
чај Ар Эд) 5 7541 а) |9. Эта с желтой об. Е 
е а ложкой твоя, о, Хафса? | 9 








У 0 10. Как красиво то зеленое 
дерево, которое (растёт) пе- | Два очень близких по написанию имени: Амр и Умар 


ЕА | ред университетом! ща: хона Амр, а имя /22 — Умар. 
2087 | 11. Моя сумка 6 белая. Амр _ | Умар. 


223 














Сы 4405 о Чу не 12. Моя машина черная, и 
т А ` машина моего коллеги тоже 


Ру 





«5 черная. ер 


РИ 





























1. 85 видел ол Умара. 

















Е 


ЛАР аР 223, 2. Умар учил Амра. · 





РЕ 


Эр. РЯ З. Это книга Амра. 











Р“ рвы 4. То- ручка Умара, | 





Другой (27), другая (#721) 








3% ВЕ 1 Из 1 класса вышел Хамза и| 
„. | ещё и студент. | 
в (Или-...и ещё с один н студент.) ) 
2, 2. Е наш дом, и у нас есть | 
то 53 01 ещё другой дом. (Или =... иу| 
| | нас есть ещё один дом.) _ Н 
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Е 53 ный Пе РРА] е 3. Недавно в библиотеку вошёл · 
| ректор и ещё (какой-то) другой · 
мужчина, которого я не знаю. 


: 4. Сегодня я буду учить суру 
| «Милостивый» и ещё (какую- 
и нибудь) другую суру. 
9, Вчера отсутствовала Хафса. и 
Е ещё (какая-то) другая студент- 
‘ка. (Или – ... и ещё одна сту- 
| дентка.) 
`6. Дай мне другое (или – ещё 


РЫ А ура ХЫ 













7, Я написал письмо го свосму от- 
цу и ещё другое письмо своей 







Кое роще __  мещёо одного студента.) _ 
о аз] 4 АЛ дА 5.2 9. Я слышал это сообщение по 

А радио Лондона и ещё по друго- 
| му радио. 











ыі 225 


уои аб оа 20 10, Моя сестра постирала зеле- 


1... с вую рубашку и (ещё) другую 
1 2-3 рубашку. 


А 
Винительный падеж существительного 35 


А 5 
Винительный падеж существительного +5 будет !>. 
Смотрите примеры: 


| Ан чу 





У меня есть тетрадь с пролино- 
| ными листками. (Вин. пад.) 
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ещё другого студента. (Или-... : 


х ‚ ванными листками. (Им. пад.) | 
28 {5 1,585 Я] Я купил тетрадь с пролинован- | 





| Этот свиток с крупными бук- | 
} УИ: | вами. (Им. пад.) Е 
і 
| 


ИВРИТ { Мне нужен свиток с крупными 
Р БА буквами, (Вии. пад.) _ | 


24 Ж. ж.е. 
15 Әу д5 Сах ДЬ 




















12; нужна тетрадь с зе- | 
: леной обложкой. | 
' 3. Я видел вместе с ректором | 


2024 р) 550; Я 2% г 650 0. человека, у которого белая. 


борода. Рі | 
А55 у у Е 5) 0А) 7 4. Где новый студент, у ко- | 
торого красивые очки? 


е ДТ 4. 5. Кто этот мужчина, у кото- 
И РЕ 6 ты я га 2 Е мы ` рого длинные волосы? _ | 


6. Спроси того мужчину, У 
да о 85285 59) которого желтая рубашка. __ 


ә Е 59 95 ЫЈ ат тот дом, с узкими ок- 


#2. 8. У меня есть словарь с | 
5 е 
аў 22 > “ «+ цветными картинками. | 
т 52 Федэ 9. Я купил словарь с цвет- | 
2 ными картинками. _ 
43-5 ре я: 255 | 10. В нашей деревне есть | 
„. четь с одним минаретом. 


55060 ела Ст 11. Я видел мечеть с одним | 








































4 2) минаретом. _ 





« а » – в качестве относительного местоимения 


ыы Ра 
$ Д 45 ы — Что ты кушаешь, о, Али? 
в _ -Я кушаю то, что ты кушаешь. 
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$5 И 1. - Что ты пьешь, о, Абу! 
| Примеры: 





рар: і ешь. 








| | сегодня в классе. — 


НЫ | вчера. 


Е 14. Напиши то, что ты слышал 


ней ж пя к | 15.Я забыл, что сказал учитель 








РИ АТ |6. Аллах Всевышний сказал в. 
_ | суре «Ряды»: 








го не делаете?» 
7. Аллах Всевышний сказал в 
-| суре «Неверующие»: 


2) Вопросительное местоимение ИКТ 0) 





Б, Е С) Что это? 














3) Относительное местоимение Ге АЙ 19) 
Примеры: 








= Сараа | «...Почему вы а 





| «Скажи: О, вы, неверую- 





{. одд вы служите» 





щие! Я не служу тому, чему | 














і т | 
ОАР ОТ 8) ри 0 953 2 | суре «Семейство Имрана»: 
(8 с; о} | | «Мы запишем то, что они | 
| сказали» 





| 8. Аллах Всевышний сказал в 





Частица 6 может использоваться как: 


1) Отрицательная частица ( Нани ) 
‚Примеры: 
| Шак. РЯ "У меня нет книги, 















| .. 
} НАЯ Я не понял урок. · 


| 


РЕ) © | Я не знаю. 





93 >. Н 
5 И Т4 я кушаю то, что ты кушаешь. | 


е Ы ЕЯ 
арса Я куплю, что ты желаешь. 


ЕЕ 9 Почему вы говорите то, чего | 
& Бы оуд Ве не делаете? А 


Сложное прилагательное образующиеся по формуле: 








Прилагательное + 





Ут зага 
ЛИ ] В 
р 35 1. Этот лист в линейку, а этот | 
Е лист не в линейку. | 





РУ 


А) д Н 
‹ 5 те ЈА 2. Это сообщение истинное, а 
Зея это сообщение неистинное. 


фео Әу 
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 Аммар: Он вышел, 
вымыть свое лицо. 





| сесть здесь, перед тобой. Мое 
есто далеко от тебя. 


22. 
15); пишешь на доске. 





5, | { хотим поехать в свои страны. 
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чтобы | 


(ие 4) Аммар: О, "Учитель, яхі хочу . 


<" 2 И оттуда я не вижу, что ты. 


Уа: „АШ гад ! Некоторые студенты: Мы. 








Хашим: Я желаю навестить | 
‚| своего брата, который учится | 
„в университете аль-Азхар. 
























` Йусуф: Да, я не хочу ехать в 


я а ора г баня ҳаб свою страну в этом году, я хо- 
2 чу поехать в Лондон, чтобы · 


ТЕЕ шер РАТ А $25 там изучать английский язык. 













| Йусуф: Да, невозможно для | 

‚” | меня это, так как жители моей | 

] 50 о о и ДАГ страны учат французский | 
язык и не изучают английский 


„936 Пет 5 15 язык. 
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, г? 
У А) ои ! Марван: Я хочу учиться на | 
ра ! факультете шариата. 













] р И „ | Муса: Я не смогу учиться в 
| 20 С205 а) 5) ә А545 )6 университете в будущем году, | 
р | это потому, что ‘я болею и:хо- 
Е] СУЫ № 7 чу поехать в Соединенные | 
ЗА 5 Штаты на лечение. } 






















. о : а . 
одл 36; меу: ДАР Амр: О, учитель, вот-вот про- 
Г ` звенит звонок. Я надеюсь, что 


0 г АА 9 = к) 9) ! ты разрешаешь нам выйти 


Я Зы сейчас до того, как будут вый- 
ВУ ВЕ 08 дут другие студевіа 2 


р 
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ГРАММАТИКА 
Сослагательное наклонение 


Он хочет кушать. 





Модальная 
частица 


Глагол в сослагательном 
наклонении 


Сослагательное наклонение служит в арабском языке для вы- 
ражения действия, которое говорящий считает желаемым, воз- 
можным, сомнительным, предполагаемым и т.п. 

Форма сослагательного наклонения образуется на основе фор- 
мы настояще-будущего времени следующими путями: 


рај фал) А) 
Сослагательное наклонение 
















1) Путем замены последней коренной с 29) на (2): 
ағ ти 



















тицы: 1,0, итд. 





Рассмотрите следующие предложения: 
оро А; У | Он хочет уйти. 


ана Ма Она хочет уйти. 











зо К: пау Ты (муж. ) хочешь уйти. 











а аан пойти к ректору. 





.. чтобы вымыть свое лицо. 





В функции частиц сослагательного наклонения выступают час- 


„чтобы взять мою тетрадь у 


А | одноклассника. р 


...чтобы посидеть на солнце. 





ц ТУ... 





.. чтобы прочитать объявле- 














. чтобы плюнуть, 





Я А | Я хочу уйти, 
[Е р лата. 


ОА орч | Мы хотим уйти. 











| АХ У: 53 и Вы (жен.) хотите уйти. 


яя. 


> „Зо: © У > ый ТЕ Учитель задает каждому сту- 
` денту этот вопрос: Почему ты 
АХ с^ ей 50 : 99-2 | вышел из класса? 
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`...чтобы искать свой ключ. 





КРА и РО 





.. чтобы задать вопрос пре- 
{ подавателю фикха. 








73 


5 е 











ИЕ 
М аа 
аери 








чоду 


ПУ 





«ОА 





5 ть я забыл с сказать лобе что-то. 


12, Я хочу выучить одй 
73; Я забыл записать адрес на | 


конверте. я 
4. Он забыл записать урок. 


5.= — Почему ті ты хочешь изучать | | 
арабский язык? | 
— Я хочу изучать арабский · 
язык, так как он является язы- | 
ком Корана. | 


і вопрос, огувительг. ы 2: 
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пъ т 9,8 ДЕА 7. Ты хочешь мне что-то. ска- | 
зать? 


5А; я У и Аз "Я |8. Мой брат хочет учиться в | 


арса) | исламском университете. 
ПРА 


< ПА г, ій © 19, с кем ты хочешь играть? 


0. По. какому радио ты хо- | 
_| чешь слушать новости? _ | 


ИЕ сё гы ия гат) ея | 1. Мы изучаем арабский язык, | 
ВХ. ы г | чтобы понимать Книгу Аллаха | 
92 отаи 2 | и пророческое изречение. 


. Аллах Всевышний создал | 


‚ чтобы мы служили Ему. \ 
СЯ ходил в почтовое отде-! 















Р к : отца. 
Киря! (7 з Рза вва 


Р ` ление, чтобы взять телеграмму, | 
ха 5 А которая пришла мне от моего | 
ДИЗ 5.5. 
| в ду воздух, но залетели мухи. 
0 д2 < ЗАВ # 






| 5. Учитель встал, чтобы напи- | 
ть на классной доске. _ | 
Ты. почему ездил в свое ое 














25 {20 НАРДЫ - Я олма сою лено чтобы 


| посетить своего отца и мать. 








ма уы 


ЕТ 17. — Почему вы ходили в биб. | 
И ит; о {255 | лиотеку, о, сестры? 
Рт — Мы ходили туда, чтобы по- | 
ла а | читать различные журналы, 


Б Ба ФАЗА 8 7 а! 55: 8. Мой отец уехал в нанос. 


| | чтобы купить машину. _ 
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9. О, Хамза, я сейчас иду на’ 
а ере тае 7. о. | рынок, чтобы купить тетради и | 
У) СО В РИ щи для себя для тебя и для. 


За Л: 6. 





110. Что ты хочешь кушать на | 


ИЕ 





алран 


х а саа лад глагол еуваімена 


. Нельзя тебе садиться, 
юда. Это место Усма- | 


зе ре 


25 `` 2. Сейчас ты можешь’ 
выйти из класса. 















озраавдаа 



















= ый завод. 


. 5. Это можно, а это. 


р 
5- — со времени, с, тому назад, уже ! 
с! 1. Я не видел Мухаммада уже с. 


а руу 7 Ж Он отсутствует уже неделю. 





я] > р 1 3. Мы живем в этом доме уже год. 


ўа; Он болен с момента воз- | 
: вращения со своей страны. 











Саа 






















































ЕЕ] 5. Я знаю этого старика (иш. 
- ейха) уже пят! 
ЫЕ, глагола < ') = видеть 





в настояще-будущем времени 





я - (9н): Бидид 







( она) видит 





$ — (ты) ВИДИШЬ ры 








557 — (вы) видите (муж.) 








р 22 - (ты) видишь (жен.) 











17 – (вы) видите (жен.) | 
















«3- (я) Вижу 


ЕАР 


М Ета _1 | а Это возможно, 
аў. пожелает Аллах. 





если! 








ние здесь) 3 
12. Я надеюсь, что ты разрешишь | 
























Амина: Я постираю и по- 
её, если пожелает Аллах. 








4. Я. надеюсь, что ты разрешишь | 
| Хамиду навестить тебя. (досл. 
| посещение тебя) _ А } 





РИ 















мечеть. А после молитвы мы. 
3 хотим пойти на рынок, чтобы: 
‘купить ручки и тетради и ли-, 





| ТЗ — названия сезонов года | 
































Сыновья: Они захотели пой- | 
2) | ти сегодня в музей. 




















Вы хотите ге пойти со мной? 


Довери Да 





` Дочери: Мы хотим взять с со- 
бой эту коробку со сладо- 
стями, ведь Сальма очень лю- 
бит эти сладости. 








(ещё) что-нибудь другое? _ 
Дочери: Мы хотим взять этот 
! журнал, эту книгу и эти одеж- 
| ды. | 











нА возьмете все эти вещи ведь на. 
У, А55 Ч ( | 
р: { самом деле больница не до- · 


АДА. пена нао инеон 
о ры аа. Аиша и ге 








чта из зарна Ян не знаю, | 


|: 
в и »{ | где они. Я полагаю, что они не 
ИН 





















Е ] 
9 хай \ с^ + => | 1. Студенты вышли из классов, | 
ый | ! чтобы узнать о причине ЭТИ 











ыы У о 25 $: ©* | 2. По какому радио вы хотите | 
#0; га е 56 слушать новости, о, братья? 











55 „Я ажа, 09 { 3, О, Зайнаб, можешь ли ты | 
| записать этот адрес на фран- | 
| цузском языке. 





ге] 


! 4. Новые студентки вышли, } 
} чтобы пойти к директрисе. 











ЕН БН НЕ РРР 
лга Я р асе сы! 15. Эти студенты приехали в. 
р ла а 3: 5 в исламский университет из раз- | 
‘ных стран, чтобы изучать | 
| арабский язык, Коран, хадис, | 
! фикх и единобожие. | 













. Вы хотите попить кофе, о, 
| дочери? _ И а 

|7. О, братья, не выходите из | 
! класса пока не позволит учи- | 


! тель. | 





| 
| 
1 
| 


| | 
| 8. Ты вышла из класса, чтобы | 
\ попить воду. Не так ли? | 


Н 
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Улотреение У “= У 









| Надеюсь, что ты зайдешь. 


Надеюсь, чт что ты не с зайдешь. 


Надеюсь, что ты сядешь сюда. 


Надеюсь, что ты не сядешь 
сюда. 


Частица родительного падежа $ - как, подобно 


Эта школа как мечеть. 


^ Это в как вода. 
Хамид ленивый как его одно- 
классник. 


Мои часы такие же как твои 
часы. _ 
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ш дад АЈ: р Амр: ясен. 


с. пишь мне эту книгу из Индии | 
еи о ае а в то время как ты по 


> О Аййуб: Мне жаль, (но) на 
самом деле я не поеду в Ин- | 





х еа 
м „бза; УУ {Я хочу поехать в ў 
Е 20 т я е4 чтобы посетить своего дядю | 


Ка 3 5. А 55 е. по матери, который работает 
„в посольстве = Индии там. 
















Амр: А твои браты, разве, 
ў они не поедут в аи | 





Аййуб: Да, они тоже не по- , 
едут в этом году. 





‚ Они хотят остаться в Луче- | 
А н ои: зарной Медине, чтобы учить | 
д Е, У „252 (наизусть) Досточтимый Ко- | 
Гран. д 
КЕР 5: о: о Амр: А твон сестры? 
. ы 







} оя ‚ Аййуб: Они тоже не поедут в 


Индию на этих каникулах. 




































































Сначала они хотят поехать в. 
| уед: СА о 5 Мекку, чтобы совершить | 
а аъ Ка Зи 2602 Куч | ‘умру (малое паломничество) | 
| е, < и остаться там на месяц у | 
ПТА нашей тети со стороны ма- | 
а 2 | тери._ 590 | 
2 54 я Р] я м р они поедут в Эр-Рияд, | 
Г | ! чтобы навестить нашего дя- | 
лад) > Р. Мии $ дю со стороны отца, который | 
„1 | работает там в одном из бан- | | 

















! Аййуб: Да, я знаю его. Он | 

! поедет на следующей неделе, , 
| но однако он обратно не вер- | 
} | нётся. 





Е; 


и 






Па е 3 онр 0: о ‚Аййуб: Так как он болен и. 
‚ | поэтому останется в Индии | 
557 4 | на лечение. 
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сд У чой | 
еее А ` Аййуб: Может быть он купит | 


4] ор ее Ре Е эту книгу из Пакистана, так. 
как книги на языке урду 


э 5 я ВА 50, имеются в Индии и Паки- 
2.60 стане. | 














20 я х ы я Аййуб: И вам мир, и да со- 
у 20). хранит вас Аллах. } 





Частица К) “не”, ‘никогда не”, ‘никак не” 


Форма сослагательного наклонения, будучи употребленной в 


сочетании с частицей >} ‘не’, ‘никогда не’, ‘никак не’, выра- 


жает категоричное отрицание будущего времени. 


ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


„Ян не е поеду. в свое селение | : 
на летних каникулах в этом 








е а я. 12. Я на самом деле очень. 
` устал. Я не выйду из дома 
сегодня. 

. Я никогда не оставлю | 

_ молитву. _ — 








267 









ор я 214. Учитель сказал: «Я ни- 
РЕ и 8 ГЫ соо) ' когда не позволю вам вхо- 
а ей «а о 4 «х 245 дить (в класс) после начала 

а ‚ урока в будущем». 


М о _ 6. Мой отец никак не вер- 
К Сел с) нётся из Мекки до месяца 





е. шу, аат никогда не будем 
вино. | 









8. Иудеи сказали 


Г алан 
| РР «О, Муса, мы никак не 





; можем терпеть одну и то- 
а ` же пищу», как об этом со- 


общается в суре «Корова». 






зал: «Кто оденет шелк в 
этом мире, тот никогда 


0 21 зу ий аса, не оденет его в Вечной | 


| жизни». Передал аль-Бу- 
хари. н 

10. Вы не будете играть | 
` футбол в этот вечер. 





ис 
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= `5. Я никогда больше не бу- 
а аы _ду брить бороду. н 





. Пророк (Мухаммад) ска- . 


Сравните формулы отрицания в различных временах: 


л 3 прошедшем Времени: 77, 


«= ЕРА 3: с 
А8 ле 










одил на рынок вчера. 








не ходил на рынок вчера. 





В настоящем времени: _ у 
ть | ў 
! Я хожу на рынок каждый день. 





Я не хожу на рынок каждый 
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Я выучил две суры. 


М т мы О, отец, сегодня · 
10 3 ИРА В. ах приехали два новых учителя, ' 
ее. “ она, 









; | Башир: О, отец, я сегодня! 
фарыз два новых слова в. 











‚де мушту» (расческа) и «аль- 
! михаддату» (подушка). _ 


Отец: Ате а х 





} Башир: Да, я спросил у учи- | 
1», 021, 2. Теля, и он объяснил мне их! 
ФАШ ЕЯ значения. 

И і 

Аа. А о Ех сн. 

"2 ом ие. | 


15 | 85 5: і: УР Умар: Ме нужна тетрадь... 
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заб ке: дух 7 Муавия: У меня есть две тет. 
| ради, но мне нужны ещё две | 
> тетради | 























Башир: Я купил её за два 
‹ риала. _ 


ГРАММАТИКА 
Двойственное число 
Двойственное число образуется путем прибавления к форме 
единственного числа мужского и женского рода окончания: 











в именительном падеже 





в Р. РолитеЛЬВоМ падеже 








в К А Н 
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Предложения: 
‚ Именительный п ойственного числа 


т “В > т 
а) 28) 
Е НК = (0) - Сколько у тебя книг? 
| — У меня две книги. 








— У меня два брата. 





' Әд 5 с о Зі Р ! пришло сегодня? 






іх студента. _ 





Д ау Жане? 





ЧЕЙ рот 
4 роя н, е } (5) | происшествии? 

Ф) 2 035) Ыр) 

а ион ` двое мужчин. 


Винительный падеж двойственного числа: 


ешь? 
! – Я знаю два языка. 





‚, (©) учила, о, Марьям? 

| - Я выучила две суры. 
Сн | 
сх. у. | (3) писал, о, Ахмад? 
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— Сколько у тебя братьев? 











| – Сколько новых студентов | 
5 Ч) бу оф фен о Сегодня пришли два но- | 


`- Сколько уроков осталось | 





ТЕТЕ: 


р — Сколько человек погибли в. 









пу 7 у ГУЯ 
+ и ре - 


вопроса. _ З 
1 – Сколько самолетов т 
видел в аэропорту? 

-Я увидел два самолета. 


(7); 






- и змей ты убил, | 
' о, мой дядя? 
-Я губил. две змеи. 





— Сколько тетрадей ты 
' купил, о, мой брат? 


Я купил две тетради. 


| _ Сколько вопросов задал! 
\ тебе учитель? і 


= Учитель задал мне Ы 






Сколько платков по-; 


стирала твоя сестра? 


Моя сестра постирала, 





{- В происшествии погибли 


— Сколько языков ты зна- 
— Сколько сур ты вы- 


| – Сколько писем ты на- | 


| – Я написал два письма. | 





— Сколько расчесок тебе 
нужно? | 
'- Мне нужно две рас- 
| чески. 





р Им. 


то (10) 


Та Е 


= Сколько подушек на 


твоей кровати? | 
— На моей кровати две по- 


| душки, 


Родительный падеж двойственного числа: 


о с 6 


че (0) 
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— За сколько риалов ты | 
асла этот журнал, о, | 


Амина? 


{ – Я купил этот журнал за 
ЕДВА р оа | 






































паро А 


САЯ 262 


а 


оор 
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| (7) | дил, о, Хамид? 


— За сколько долларов вы 
| купили эти пуговицы, 0, 


= За сколько рупий вы | 
| купили эту расческу, о 





| 9) мои сестры? 


|= Мы купили эту рас- | 
| ческу за две рупии. | 


На скольких языках ты! 
записал адрес на конверте, 


— Я записал адрес на кон- 
верте на двух языках. 
— Из скольких дверей вы-! 
| шли студенты из фа- я 





пі ©) куыкта? 


— Студенты вышли из фа-! 
культета из двух дверей. 


| — В сколько аптек ты схо- 





- я сходил в две аптеки. 
в скольких газетах с ты! 
| читал это сообщение? 

— Я читал это сообщение в. в 
| двухі газетах. 




























Сегежа и 
а дел (9) 


„окне 
п р 
ПОА баб 2 


| 
| 
| 
| 
28 
| 
| 
| 


Примечание: Оба выражения $, „5, и $“, 5, 
риалов (стоят)’ одинаково правильные. 


ен 00, ре 
ЕЕ 25 = 





бим 


190) 






|- В скольких универси- 

{ тетах ты учился? 

|- Я учился в двух уни- 

! верситетах. | 

1 – Сколько университетов в 
вашей стране? ! 

— В нашей стране два уни- 
| верситета. 





‘сколько 






дуулааран- иштарайтум | 
















е 1 ища Е Я я 
6, 
была лан в 19 
| уш АЯ о Ф) за 

а 50 
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бим .дәжунайхан. иштарайти. 





аа из них’ СН ‘другой’ 550 


“Одна из них’ 6555 и ‘другая’ 66 0 


1. У меня есть два, брата: | 
один из них врач, а з другой 
инженер. 


2. У меня есть две сестры: 
одна из них учительница, а 
| другая медсестра. 

3. У этого автобуса две | 
' двери: одна из них для вхо- | 
да, а другая для выхода. 


| 


№ 3 э Я 





РИО 














1295 $$ 


Кана та та 5 | 
9 жа А] ‹ об 52| 4. У меня есть две машины: | 


|3 5 сау «Е уе 


РРА 


ТИЕ сааб чалу 


390 саа В 220, ле 








г | одна из них красная, а дру- 














15. У меня есть два каран- 
ии даша: один из них синий, а 
‚ другой красный. 









е а 







`6. В нашем селении име- | 
я ются две школы: одна из. 
К «6 них средняя, а другая вто- | 
7 | рой ступени. _ _ 
Вы! «5х: ез, 7. У меня есть два словаря: | 
„| один из них английский, а. 
5-5 другой французский. 


с сара 






















8. Я купил две рубашки: од- | 
| ну для себя, а другую для. | 
моего младшего брата. | 








9. Я написал сегодня два 

| письма: одно из них для 

ома «0 моего отца, а другое для 
_____ | моего друга. 











4. Чья эта. "машина с двумя | 
! дверями? | 
$ 5. Эта мечеть с двумя мина-: 
ретами очень красивая. _ | 
. Я не люблю того мужчину, 
' так как на самом деле он дву- 
| личный (досл. — с двумя ли-) 


















ИТ ата а 15 








Ако 


ня 





| 10. Приехали две новые 


«Обуда Е Уи +5. учительницы: одна из них. 


| по жизнеописанию (пророка! 


2-0 а 


рые нео а другая по, 














_\ толкованию (К орана, ). 


5—1 








дъ 1. Эта двухцветная ручка | 
ень полезная. 

— Какую рубашку ты по- | 
Я страда: о, моя мать? 

ЧЕ ка Я постирала рубашку с. 


| двумя карманами. _ 
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Двуличный человек: тот, ко- 
торый приходит к каждой 
группе (людей) с тем, чему 
они довольны. 


$ я $: 22 5) 


е2 © аЬ 














‚Ур 3465 УФ я «№ (Т.е. тот, который приходит к 
Е ие 2, А этим с одним лицом, а к дру- 
( >» гим с другим лицом) 
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88 "Студенты: Какао 0. 
> | наш учитель? 





! Учитель: Хорошо. Я восхва- | 
\ да | ляю Аллаха и благодарю Его. | 
к Я не вижу Харуна. Неужели | 
аы к) 1ч оу ду САЎ он не прибыл (не присутст- . 








` Учитель: А вы знаете куда | 
06? __ они уехали? 
ВЫ М ОНИЕ еа нех 
\ уехали в аэропорт, 
оз встретить их прези- 
е с „дента, который приезжает се 









Учитель: Вы выполнили | 
% ВЕ: ! свои задания, о, сыновья мои. 




























| Учитель: Что ты не понял 
$ АН Уроке? 


























Г 155 ЗС (2: 29341 Учитель: Я объясню вам | 
Е ЕКЕ ‚этот урок в другой раз. Сей- 
„Датан 5. “а | час слушайте. і 





И) А] л) са ^0 {Е.Л Именное предложение — это | 
| предложение, в начале кото- 
к | рого стоит имя. 








Ета Аі тору ; Например: Машина Фая. | 
| Е | Хамид болен. Амина стара- 
| тай Ыы. оар о | тельная. б 
| О 9 у Каждое из этих предложений | 
Му) 0 од ое А. 18 (таково, что) в начале его ! 

у ре ау ! стоит имя. Оно (имя, стоя- | 
А э. на щее впереди) называется ! 


ос | «мубтада» (подлежащее). 
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(стоят) в именительном па- 
деже. Вы ока ми 


| уе Я все ещё не понял. 





‚Ты сказал: «Поистине, под- 


МО р 
А86 и А а Ў = о! : лежащее и сказуемое стоят в | 


енительном падеже. _ _ 
что значит «в именитель- 
юм падеже»?» _ 





(значок Ку 


дверь. 









глагольного предложения, то 
оно таково, что в его начале 
й (стоит) глагол. 


А 25 . а т : >: Например: Вошёл учитель. 


е ую Сказал ректор. Пишет - 
Ы С дент, и ви 


ре 21 5. е НЯ ё ! Таким образом в каждом из | 


_ 2, этих предложений имеются 
065 | два слова. 
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$ Подлежащее и ` сказуемое ! 




















Учитель: (Имя) | в имени- 
тельном падеже, это имя, ко- . 
‚| торое в конце имеет дамму · 


: Например: учитель, книга, 





5559! Первое слово — глагол, а вто- | 
> 1 рое слово – имя. 

Д, Р е А 91 А это имя, г хоторое И идет по- 

„,. | сле глагола — действительное 

а. 1 причастие. 


; И ' Действитель пр 
20 у | стоит в родительном падеже. 











' Бе Г Вы поняли? 












Али: О, учитель, ты сказал 
2..2, а Два дня назад, что слово бы- | 
14 5 19 9 2% 25 вает трех видов. Какие они? Ч 


6-5 и я Я забыл их. 








я, 


$1453 но: ой. | Учитель: Кто знает это? 











Учитель: Дай пример к каж- 
; це, дому из них, о, дед 
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: у ДЛЯ резапрерителеното?; повеления всем ем 


_ ДЕРЕ). амт 


дем. 9 ай | 
АРМЕН: рай ` Учитель: Молодец, о, Амр. 
та) олбу „Эди АБ 24! Отдохните немного. Мы на- 

2 ^^. чинаем новый урок в сле- 


КН] =) 9 ! дующий ный час. 










Образование усеченной формы глагола 
(Это только для правильных глаголов І породы) 


Усеченная форма глагола образуется на основе формы на- 
| стояще-будущего времени следующими путями: 
1) Путем замены последней коренной с =) на (2): 








Учитель: Пока ещё нет. Он 
вернётся через два дня, если . 





















ГРАММАТИКА 





РТ #25448, А „6 

Ма аа ай! — Усеченная формула глагола 
Усеченная форма глагола образуется по определенным пра- 
вилам от формы настояще-будущего времени, которую тре- 
буют после себя строго определенные модальные частицы 
(частицы усечения). 
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10. Я постирала платки, но | 
рубашки не постирала. | 
1. = Ты изучал арабский | 
язык в своей стране? | 
| - Не изучал. | 











‚12. – Ты сломал очки Ха- | 
ана, о, Харун? | 
Я не ломал. | 











Для усиленного отрицания прошедшего времени используется 
следующая формула: частица а + усеченная форма глагола. 


АУ И = АШ 






ар Не ходил 13. – Вы ходили в музей, о, | 








14. – Ты заходила в новую | 
| библиотеку, о, Сальма? 












А в я ня Я сегодня не ходил на 
_ рынок. _ ДАЗ 
кан р Мы вчера не играли бас- | 
‚ кетбол.. 4 ь. 


Не заходила. · 






























5. – Ректор спрашивал "обо | 
| мне? | 
Не спрашивал. | 











р: — Ты открыл окно в 
' комнате ректора, о, маль- | 
ик? } 
Я не открывал. иј 
7. Учительница сказала | 
| реч иректрисе: «Поистине, эти \ 
— і і очо о Еки студентки не выполнили | 
Ш ч адание». | 
8. Моя сестра подмела | 
вою комнату, а мою ком- | і 
ату не подмела. _ 
| 9. Почему вы не откры- | 
\ = м 8. Продавец сегодня не от- \ 55 = арас Й аете окна, о, дочери? _ | 
ыл свой магазин. | 1 ес Д 0. О, Сальма, разве ты не ! 


1 


. Я сегодня после утрен- ' | 
| ней молитвы не пил кофе. | 


| вчера, но однако мой отец 
| не разрешил мне выходить 



















Нет, я слышал. 
. Мы в нашей стране не · 



















_ поняла смысл этого слова? 
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Использование частицы (и (ещё не) 






# > 
После частицы 4 также глагол следует в усеченной форме. 


32 - ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


- Ты поняла урок, Зай- 
(1): наб? 


ее 2 Ави 









$ раз АА 03 = — Учитель (уже) вошел в 
} м, г: асе? 
| Р „Рн кн | — Пока ещё не вошел. 
| и (9 ый РСЯ ры — Вы выполнили задания, | 
Ае ВАЕ вх | (4) | 0, братья? 
5 | — Пока ещё не написали. 
е) и] Иа ми 5 = Мы прочитали четвер- 
р 76) тый урок? 
о м - — Пока ещё не прочитали. 





`- Ты постирала мои ру- 
(6). башки, о, моя мать? 
— _— Пока ещё не постирала. 
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«т 
ж гг — Пока ещё не поняла. 
О Е 5х» о уе 5 91- - Твой отец вернулся из . 
| Па ©) Дамаска, о, Умар? 


{ – Пока ещё не вернулся. 





| Твой коллега ездил в | 
0)! | (город) Таиф, о, Али? 
п | - Пока ещё не ездил. 





в ответе частица и может т использоваться и и без глагола. 

| - е ай А а 
| д 36 1 ! - — Твой отец вернулся? | 
| — Пока нет ещё. | 
| | 












‚ – Звонок прозвенел? | 
— Пока нет ещё. | 








7) им - которые (жен.род) _ 








г оо Ба Стр | | Студентки, которые сейчас 






! вышли из класса, из Филип- ! 















1 


а: © а Е ету Студии, опне сейчас | 






‚ вышли из класса, из Филип- | 
хд: ре об. пин. | 


р == чо 


в Книге Аллаха слово о встречается ЕЕ) в следующих аятах: 













м г Гене устроил Аллах д; для че- ! 
С х х н 07 079 | ловека двух сердец внутри, 

РА | и не сделал ваших жен, ко- | 
| эў $ Е ыы ! торых вы называете хреб- / 
| | сайр о жы) том матери, вашими мате- 

|  рями,...» (Сонмы, 4) 

7 у Е 0.31 «...ведь их матери – только | | 
5с те, которые родили их,.. 
5 аб (Препирательство, 2) { "| 











И й 





287 
































дағ 2} ГА те из ваших жен, кото- | 
и 5 гд» я ! рые уже отчаялись (что у 
0: а ‘них будут) месячные...» 

^_^ | (Развод, 4) 


В е Аллаха с слово о вегречаетой РЛ в следующих аятах: 


| «(запрещены вам)... и ваши Н 
СР л 266 ` матери, которые вас 
Е Е ( Ы э} | векормили,...» (Женщины, · 
123 


н аи о ЫТ «..которые выселились | 
Т 2 О ту вместе с тобой,...» (Сонмы, 
Я 150) _ ны 


Спряжение глагола 95 — сказать 


в прошедшем времени 


бы) сказали м 


Также спрягаются глаголы арб — вставать, 3 5 — посещать (на- 
вещать) 


Сводная таблица форм глагола, образованных от формы 
настояще-будущего времени 
3 






































































































| 
55:5 
| 


ео 


| 509 бо 


Уу | (Здесь использован оборот 
ін № 






| деле они на собрании. Вы ви- | | 
| дели новых учителей? 





| 
| 5.48 
| рох 9 ЗЫ: ОДР | Адна РУ думаю, что на самом | 


таф, іў 


9: : йе ‚Аднан: Да, приехали пять но- 
т: м | вых учителей. Я недавно ви- 
зуна ъђ. а ‘дел одного из них в биб-, 
! лиотеке. Его имя аль-Хусейн | 
} $ ибн аль-Хасан. 










Студенты: И вам мир, ми- 
лость Аллаха и Его благо-' 
! словение. Добро пожаловать, | 
о, учитель. | 


Умар: В нем. тридцать сту- 
_| дентов 
























э 
оо 


Они отсутствуют се- 








Аднан: Мы читаем эту книгу. 
!Его название «Рассказы о про-| 









Гайнан: Она принадлежит (пе-| 
ру) уважаемого шейха Абу | 
аль Хасана: ан-Надави. 


О В а 
ео 


Джа’фар: Мы езтн 
пятьдесят три страницы. 





ЕС 











| Аднан: В этой книге девяно- 
| : ста страниц. Мы прочитали | 
| 255 >) 57 + и; | пятьдесят три страницы и ос- 


0р 5 я 7% = } талось тридцать семь страни! 








Ч аша ро: о, д Харун: Какая красивая твоя 
„. | сумка, о, учитель. За сколько 


. М 5 ты сё купил? | 








МЕН аЙ: аА | агер Я кутай такую } же =] 
Ни = | семьдесят риалов. ! 







































































«Целое» множественное число 







Множественное число имен выражается либо в форме так на- 

зываемого «целого» множественного числа, либо в форме так 

называемого «ломанного» (или «разбитого») множественного 

числа. 

Целое множественное число от имен мужского рода, обозна- | 

чающих лиц, образуется путем прибавления к форме единст- 
дв 






яя 


Примеры слов «целого» множественного числа: Оу и 


У, Буча ур, оу ро НАЯ К" 





























щихся (о 8). 


14. я прочитал пятьдесят | 
©; 25) страниц. | 

















18. я спросил инженеров | 


а БЕ. 


162 Е. . — 











На 











| м, т аы. 


| |7. Я. купил эту сна пять | 
-| десят (0 >) риалов, 


СА 





т 8. Я сказал инженерам 
| © 
| — Е Аы р Я услышал это сообщение | 
| 001 я н" НИИ ия ей 5500), | 





ра 
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110. Этот приз а 
ей и] | 5 
хе) т б 5 И оч студентам. 











2; оде сф. 17. Дей мн мне Д РА 
= 4 





и ея в. Преуспели (на экзамене) 90 | 







































































аЬ оз» | 30 студенток 


Е < < е с | студентов, и провалились 20 | 
уловов: ИЯ 
|9. В этой ‚деревне ето семей. М | 
: | 
| 
аа ша аа 9Р8 
ит МИНЕ Я 
| 
| 
! А оу 9 745 | 25 студенток | 
НЕ | 
} Орле. 26 студенток | 
| | 
ГЕ У меня есть 50 риалов. | 56 оу Й 0, 127 студенток | 
р 5. 12. Я видел 50 студентов в ау- р ЗН ее 1 
| 24 | дитории. _ че | ці Е) 3 5 5% 00| | 28 студенток р 
! ра ат 1 | 
| ЕЕ о НЯ ый ыы 7 ланце. этот словарь за 50! | Аф дес | 29 студенток | 
А а. — | и! 
| 
29 


13 


Р В те 
Е 16 1.6: В месяце 29 или 30 дней, в | 
-& Аз Суон 

Же ру 0 0 | 


о. адр ром 5 | 


‚ сутках 24 часа, в часу 60 ми- | 
| нут, в минуте 60 секунд. 














еее 






555 а! уай Ка 4 1. В этом классе 31 студентка. 





у та 2 В сутках 24 часа. 
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` 7. Я прочитал 99 страниц. 


т у — Оборот: ни..., ни...; 


ЗУ] 1. аво а 






Уј — Число 











Е а У А] о 
| 529 8 Уроки ни выполнил залание 


2. Тот студент ни выучил | 








. 5). 3. Ни он меня не бил, ни я его 
` не бил. 
14. Ни он меня не видел, ни я 
_| его не видел. 




















` Когда частица «У» стоит пе- 


| «20 у 36 «3» 65 5 ред глаголом в прошедшем 
ЯТ Уу 2 << времени, необходимо повто- 

А" у 5 'рить эту частицу при сооб- 

_| щении. 
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425) 





























































































































ЕЧ 
_ Ў 1 і Примеры чисел: 
фт 
КЕ су ААА дуобт, у ТУКЕ = 6543 риалов 


г 















эч) 318 2 Ра 


У. але у ь = = 6543 рупий 








95 Әз, ё, 600 
И д. 8 ‚Ант... де |] ре 5а 
| ГАТА эб. = і 24 ЕТ ЕЕ 7000 ПРАВИЛА 


1. Числительные один и два (1 и 2) оформляются подобно при- 
лагательным, т.е. ставятся после имени исчисляемого и полно- 
стью с ним Е Рарример: ео АН У 
ф – - одна студентка | 22-1) 20 – один студент | 

Е 4 аны н. 


——— { 

















аараан 






ИА — два студента \ 


№- — две студентки | о 





2. Числительные от 3 до 10 ставятся в роде, обратном роду 
единственного числа имени исчисляемого. После числитель- 
ных от 3 до 10 имя исчисляемого ставится в родительном па- 
деже множественного числа неопределенного состояния". 








ж т: 





т; = > 5000 


ЕСУ: 








| 300 301 



































Например: > а Их ИИ 
| як: 
Е е5 - = три студентки <УЬ 87) – три студента 
СЕ рив Тоне БАА і 
м 
га < — шесть журналов -5 =. = шесть книг 





А Аа 1 А52 Н 


АЗ АР – десять девушек | 55 ) А десять мужчин | 
ж. \ =) 





* Исключение составляют. сложные числительные со словом 


РӮ 
ыы ‘сотня’, которое остается при образовании числительных 


всегда в единственном числе КИ или 3.58 триста. 


„\ 





3. Числительные от 11 до 99, являющиеся (кроме круглых де- 
сятков) сложными, образуются следующим образом: единицы 
ставятся в роде, обратном роду единственного числа имени ис- 
числяемого, а десятки - в том же роде, что и имя исчисляемого 
предмета (кроме 11 и 12). 

Числительные от 11 до 19 по падежам не изменяются и всегда 
выступают в форме винительного падежа без танвина (кроме 
двенадцати, где единицы в косвенном падеже изменяются по 
правилам ея в двойственном. числе). 

РИС 


оі 579 





4, Два числительных 11 и 12 

У одиннадцати и двенадцати, единицы «один» и «два», как и в 

других сложных числительных, согласуются в роде с именем 

исчисляемого предмета. 
т 





Форма имени исчисляемого предмета 
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1 1- 9 
Сотни, тысячи, 


миллионы, мил. 
лиарды 
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Учитель: Где Анвар о, Умар? | 


А 2-4 Ума Я не знаю. я недавно. 
- 98 #4). > га его видел. | 


Е = = 55 Он стоял вне класса. 


о ил Н 
К о. ое Ка ойна лон У 





Са д: Он. всё ещё 6 болеет. 
й Ы Мј у: дк (досл. — не перестает быть 
овен) | 


„ена. р 5. 5с Ха са д: Нет, это не правда. 
| = Ч р А "Учитель: Чем занимается! 
| . 2. твой отец, о, Ибрахим? Я. 
. 01 = ^— © слышал, что он министр. 

х СА за 05: = 


56 20 А Сейчас он посол. 


Ибрахим: Он был министром. 
два года назад. 


ок ое ель: | 
Е САИ" 59 ВИ нА ана 8 и занимается | 
> „амр: а 
ся Е 552 ы ә 9 Мне один из твоих однокласс- 

- << _ виков сказал, что он учитель. 
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зБ Су Амр: Он ‚раньше был учите- , 
а лем, но сейчас он является на- , 


д Е СА т ты >> ЭЦ! правляющим (координатором) | 





Абу Бакр: бхра он продол- | 
: жает быть деканом. (Досл. – не | 
стает быть деканом) 














) с ТЕО 
СЕТ ч ау. О Ун н 8. 


уни библиотеку и возьми третью _ 
. часть ч ионии { 








о, уважаемый и | ! Пример для муж. рода: 
думаю, что «Лисан уль- \ 7 ри 
РА) Ца, р > 015 Хамид вчера был болен. 
р я 


х 


ў \ 
Именная (смысловая) у 
часть сказуемого 
Подлежащее 


$ и] 45% еа учым А. | Хашим: Чей он, о, уважаемый | 
ы з: е | шейх? (Смысл – кто его ав- | 
` тор? 


(98° 25) 








55 а 5 Е ЕУ 5 ем | | Подлежащее › стоит в имени- | 
> | тельном падеже, а сказуемое сто- | 


и зы 


«она | ит в винительном падеже. 























о аш 00:0 | В | 
с { Усман: гола сейчас Пример для жен. рода: 
ЕЈ а ев ТИ Мере 5 и закрыта, о, шейх. Говорят, что | 
Ў б г. { она была открыта до азана на з ол: да г й 
и Г Е 5 Зайнаб была студенткой. 
д 
Именная (смысловая) Подлежащее 


часть сказуемого в вин. 
пад. неопределенного со- 


стояния 























| ` желает Аллах. 


9 ГРАММАТИКА 
Глагол 245 в качестве глагола-связки составного сказуемого 





В этом случае глагол 245 как правило ставится на первое место; ПРЕДЛОЖЕНИЯ 





затем следует подлежащее (лицо подлежащего может быть Ё к Танд аад 
представлено и в форме глагола), с которым он согласуется в | . 5 7 КИ 55 


роде, и именная часть сказуемого в винительном падеже неоп- ТАС сата д А 5200, 
ределенного состояния. 9 2 РЫ <А о. 2. · Дверь ( была открыта. 


5 Вода са холодной. 
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си 25 та 4. а был учителем. 








К о | |5. (Этот) мужчина был хри | 
| стианином. 











ов у; = 95 | 6. Воздух был холодным. 


| РТА 
| 





. Директор сидел в своей | 
:омнате. 


4 















у 2. Учитель всё ещё сидит У 
-\ директора. _ _ ай? 


13: Ахмад всё ещё болен. 











555} Е Н 5 У! | 4. Воздух всё ещё горяч. 


15. Библиотека всё ещё 








- Эти часы были дешевыми. 





| 

















“ия У - не прекращает (продолжает) 


а 
После выражения ( і; У – не прекращает (или продолжает) 
смысловая часть предложения стоит также в винительном па- 
деже, как и в случае с глаголом 05 . Поэтому выражение 
называется «сестрой» глагола 05. 

„Например: ___ 











Амина АХ спать. 








| 
— 
| 








1 крыта. й 
.5 25 ос ВЈ у (6. Машина всё. ещё н новая. 









х 22 м - 5 У | 7. Хамид всё ещё отсутствует. | 





Склонение имен единственного числа 


Правило: У имени с правильным склонением признаком 


именительного падежа является дамма, признаком винитель- 
ного падежа фатха, признаком родительного падежа кясра. 








ХАР 402 
сд Я) 


САРФ Фф 
сәд Фа. ад, ә. 





Также и у имен ка и #. Однако, когда эти имена входят в 


идафную конструкцию и являются первым её элементом, то 
признаками указывающими на их падеж будут являться не ог- 


ласовки дамма, фатха и кясра, а буквы: «;» указывает на име- 
нительный падеж, «|» на родительный, а « ‹5 » на родительный 


А 
падеж. Также и у слова 35 , которое отдельно не употребляется. 
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о А РНТ, 





Јосе ео усо с 


—— — 














Т РЕ РОТЕ а 
ТРЕ О ЕСА 





. Наш отец является крупным 
рговцем. А узса, 
. Эта машина принадлежит на- | 
! шему отцу. _ ра } 


ПРЕДЛОЖЕНИЯ _ 
















. Ты видел нашего отца? 
































л З Ф! 8 О, Биляль, я написал письмо 


ООО еа Ага 
рыбные 2,9. Я слышал, что её отец из- | 


з ‚ вестный врач. 
Ча 
















ТИ 007 НХ тЫ аз, я думаю, что то её селт студент. 





Е) 





4. Я ищу твоего Еа. 









































| | Башир: о, уважаемый шейх, 
| Ў ! мы хотим купить этот словарь, 
325 + ны ВАС ФАНЫ 2 который у тебя, но однако мы 
| 





Р ; | не находим его в книжных ма- | 


а зломе 9 











х И ПАО, О 
Т 5 „., не нахожу свой кошелёк. | 


о 








| 2 Ц: ХА | | Ахмад: Я положил его на пар- 
еж ‘ту здесь и вышел, чтобы по- 
ия саб >> | пить воду. 
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КТТ Га: Нет, мы не находили. 
| его, о, шейх. 2. 











4. ат {55 ә Ф: ХР | ‚ Умар: Бог она здесь, о, учи- | 
тель. Поистине, она под его р 





















174  Йахья: О, уважаемый шейх, я 
а „90 ы и >... {| надеюсь, что ты позволишь 
‹ мне уйти, так как мой отец | 








аи: СМЛ прибывает | 
} (придетает) из Джидды в час 











В 4 ЕА И КЕ ў: «2ч | | Йахья Хали пожелает Аллах, | 
84 я приду к тебе с ним завтра | 


да 02 559 | после предвечерней молитвы. 


ТРАММАТИКА. 
Глаголы «подобные правильным» 
Глаголы, имеющие в качестве первой коренной (у или (6 ) 
называются «подобными правильным». Примеры таких гла- 
у Озу Су Су 5 0 059 26255 
При образовании формы настояще-будущего времени глаголов 
«подобных правильным», в действительном залоге, первая ко- 
ренная ; опускается. Например: 253 (находил) — 254 
(находит, найдет). Хотя в основе должно было бы аа ОВИЕ 


у аон 
так: ^3) — [ 52 я ] , однако за счет того, что у опускается, эта 


форма приобретает вид —+ 2+. 












































в настояще-будущем времени у г гла-\ 








о далд я 44 ей [Е АРК Га. Ты меня а дома | 1) 
после ночной молитвы, ес- | 
ли пожелает Аллах, 


рат ее 





0 ај < 422 4 б 2). тре: = над второй коренной стоит 
В 5 знак фатха, так как этот глагол спря-| 


‘гается по типу глагола С > 55 

























д... Также можно 


> РЯ а Я: 12942 | Весь мне асои. 


| 
о 
| 








Форма повелительного наклонения, образующаяся на основе 
формы настояще-будущего времени, не получает в начале про- 





8. Почему т ты здесь ТО, 
| о, брат? Садись. 













: пр ау 10. Аллах Всевышний ска- 
И { зал в суре «Саба»: 
27°) оруй Е) ге ия } «Он знает, что входит в. 


} землю, и что выходит из | | 


ч | неё, 





НЯ К 5. и что сходит с неба, и что 
Чес 24 й | 
* - д СА оя 7 восходит к нему, 
Милосердный, 





Е На нас лежит обязанность 
понимать Коран и действо- 
вать в соответствии с ним. 





} же 22 асе ь и дарит РЫБЫ пожелает | } 
| 4 у 5) Т" 4 о 4 тяг женского пола, и 


| & ш. ` дарит кому пожелает (ре- | 


бенка) мужского пола». 
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Имя уменьшительное 


Правило: Если необходимо подчеркнуть, что некто или 
маленьким, 


Сравнительная и превосходная степень прилагательных 


Сравнительная степень обозначает ббльшую или мёньшую 
степень качества по сравнению с тем же качеством в другом 
предмете или явлении и образуется по формуле: 


из 


Превосходная степень обозначает самую ббльшую или самую 
мёньшую степень качества в каком-либо предмете или явлении 
и образуется по формуле: 


жен. род И 


муж. род А 





Те 
«#5 - малочисленный 








у — вкусный 








3:43 – сильный 


© тг" 
| 
| 
= = 














= - — 

А2. ЕЯ ИС сй 1. Осталось меньше часа. | 

2.0 25 н У КРУ Ў] 2. Апельсин вкусный, но яб- 

В ЖЕНИ | локо вкуснее его. ИКЕ 

{ 3. Мой отец любим мне, но 

< | моя мать более любима мне | 
‚ чем он. 


АУ Е Ул | 4. Холод сегодня сильней. 

9 „ил Ро 5. - Какой урок самый лю- | 

ГОА Мих яуа) | бимый для тебя? | 

5) оТ) Я сиу - | - Самый любимый урок для | 

ў ая { меня это Высокочтимый Ко- | 

Я НИВА, А ВИЧ 

п эо ! НОЯ 6. Вчера студентов было мало, 
Я | но сегодня их ещё меньше. 








| 


а а а 









трен 









25.2 7. - Кто самый любимый для | 
`` 077 | тебя Человек? | 
| 





| е) НИ я о И | — Самый любимый из людей | 
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Частица «Вот...» 





Где часы? 
Вот они. 





ЧАТ Я- — Где Ибрахим? 
К а 2 | Вот я. 


52 — быть обязательным 


Та АТ 1. Ты обязан регулярно вы- 
полнять домашнее задание 
(досл. = писать задания). 


2 
. Ты обязана выучить две су- 
ы на этой неделе. 


3. Вы обязаны выходить из | 


: класса тихо. 





Ее у РИ | 
| а 
| Г ' до того, как войдет учитель. 





54. ан р асре 1 
я а оо У 29 5. Ты обязан учить арабский | 
УА & 1 зык, так как он язык Корана. 





| 223 ту а | 2. о, учитель, я надеюсь, что | 
| о. ` ты позволишь мне пойти в | 
КР] а. 





| 3. Я вышел из класса, чтобы ! 
\ пойти к ректору. | 








5 5 а) 230 85. 2 А 4 Этот авиабилет в Дамаск, | 
КЕН ' туда и обратно. | 





























„. Халид: Нет, он пока ещё не | 
аон 9 ‹ у: МЕ | 


Халид: я ходил ғ в его кабинет. 
14 52. > сеа тАУ; ШЕ (или ездил в его офис), но не 
нашёл его. 


} одр! Аднан: Я был в больнице. Я 


рер ' сильно болел. Клянусь Алла- 
я 05 38 Фу. в. 7 хам, ж муть но умер: 


о— 


Соо са а А адвян: Хвала Аллаху, сейчас | 
р і мне лучше. 





Ў; "Но однако я все ещё слаб. 
А 0 У 29 5 (досл. – не перестаю быть 
“^^ | слабым 


РК 5% 4 5 оц | ` Усман: Я не отсутствовал три ` 


‘дня на шлой неделе как ты | 
не енн 








> один день. 


15 5 й: ср Г; `Я всего лишь отсутствовал : 


Усман: Я сожалею, о, учитель. 
Я никогда не буду от- 
| стутствовать в будущем, если 
пожелает Аллах. 

т 











УВ Меня одолел (досл. – победил). 
он, так как я не спал вчера. 


У меня была сильная · 
! головная боль, и я не спал из- ' 
іза нее (досл. – по её причине). 


Тее ИМЕ ‚ | Са’ид: О, учитель, я хочу на- 
Е РА д а 


ру 4 прийти к тебе) сегодня после 
= Ы А 69 предвечерней молитвы. 












































Пустые глаголы 
Пустыми глаголами называются глаголы, имеющие «сла- 


бую» букву (|, з, 5 ) в середине корня. Существует три типа 
пустых глаголов. 


аа 


в та Е ` соблюдать пост 





9 ОЕ = пробовать (на ад) | 


эш- В ` обходить кругом 





2 = 5 — вращаться 


ся 2 
Јн 9% - — испускать мочу 
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о. ЗЕМИ РЕ. й: ет Азан Я сожалею, о, учитель. 








О О — гаад 
Асаб с. ри близким 


{ (выражает смысл едва, чуть не...) | 
Склонение глагола 55 в прошедшем времени 


р х 
ҸИ — 5 — переставать 

















05 — (он) сказал | 5 — (они) сказали (муж.) 





5% - (она) сказала 58 — (они) сказали (жен.) 





сБ — (ты) сказал ЕН — (вы) сказали (муж. ) 
5 — (вы) сказали (жен.) 


Корат (я) сказал 15 – (мы) сказали 





Глаголы #6 , 5, 05 склоняются подобно глаголу 55. 

















































= 


подул 


\ а те. `попроба бовала . это. 
| | НЕНИе. о, сестра? 
— Да, попробовала и на- | 


аав его очень вкусным. 


















Мы постились в поне- 
ДЄЛЬНИК. 
— Что ты сказал Хаду о, о, 
(5) | Акмат 
= -Я ничего е ему не сказал. 

| — Когда вы встали ото сна, 
` о, сыновья мои? | 
`- Мы встали перед ут-! 
ренним азаном. _ 
` Ребенок помочился на’ 


кою одежду. — 
‚Я покаялся перед к! 
















































я 25У шр 5 | Сегодня я был уставшим 
. 11 9 и поэтому не пошёл в | 





Ај. 





| | подня, е | . 
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Склонение глагола 95 в настояще-будущем времени 














5 3,2 – (они) говорят (муж.) 


0 Е — (она) говорит (скажет) | Аі — (они) говорят (жен.) 


9 р — (он) говорит (скажет) 








7 УТ 


И 2 – (ты) говоришь (муж.) | 0332 – (вы) говорите (муж.) 





558 — (ты) говоришь (жен.) | 58 — (вы) говорите (жен.) 








9 РА (я) говорю (скажу) | К а — (мы) говорим (скажем) 





Глаголы #5 у, ТЯ а эі склоняются подобно глаголу 05. 


= 














„(а 1. Я навещаю тебя, а ты меня | 

е навещаешь. __ | 
2. Паломники обходят. вокруг. 
Каабы. 





. Я хочу стать учителем. 








Девушки навещают свою! 
| тето (по матери) каждую не- 















































ты Е м р ии ЭШ 98. 6- Студенты сказали своему | 
преподавателю: «О, учитель, 


ааа мы хотим тебя завтра навес- · 
1 ТИТЬ», 











Образование усеченной формы пустых глаголов І породы 


Усеченная форма глагола пустых глаголов образуется на ос- 

нове формы настояще-будущего времени следующими путями: 
62 а и 

я Ч < #4 

^ б 


ЕЎ хал 
Настояще-будущее время 


ВЕ 2 


Усечённая форма 


1) Путем замены последней коренной с Ра на (2): 
2) Опусканием второй коренной ( + ) ‚ так как в слове не могут 
идти подряд два сукуна* . 


* Хотя обычно этот сукун не указывается в письме, но всё же 
он подразумевается. 


Для усиленного отрицания прошедшего времени используется 
следующая формула: частица И] + усеченная форма глагола. 


2= 18 53 — не сказал 


























т ты навестил п ректора, 0, о, 
{ Али? 
Нет, не навестил. 
















— Твой брат встал ото | 
| сна? 
| - Нет, не встал. 










| — Разве ребёнок помо- | 
! чился на твою рубашку? | 
Нет, не помочился. | 






— Ты постилась вчера, 0. 
! Аиша? 
— Нет, не постилась. 









| - Ты был в классе в пер-! 
вом учебном часе? | 
| – Нет, не был. 















































= Ты пробовала эту пи- 


| щу, о, моя мама? 
Нет, не пробовала. 


! – Разве ты так сказал, о, 
: Умар? 
| – Нет, я так не говорил. 

— Твой брат вернулся из 
: Эр-Рияда, о, Сальма? 
| - Нет, ещё не вернулся. 


| — Ты совершил обход во- | 


! круг Каабы, о, мой брат? 


| – Нет, я не совершал об- | 


| ХОД. 


| – Разве ты болел на про- 


| шлой неделе? 


Нет, не умер. 


Образование повелительной формы пустых глаголов: 


Повелительная форма глагола для 2-го лица мужского рода 
единственного числа образуется от формы настояще-будущего 
времени по следующей схеме: 


в 


‘скажи’ 5 < з — и}. ‘ты говоришь” 


р ., 23 А 
ПОСТИСЬ” ә < (нај ‘ты ПОСТИШЬСЯ 
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“встань (стой)” з 

‘будь’ 5 

‘навести’ 15 

‘вернись, возвращайся” 32 
‘покайся’ 2 


‘попробуй (пищу)” 35 


» 

КЕЯ 

е ‘ты стоишь (встаешь)” 
В 

055$ ‘ты являешься” 

рр 

2.7 ‘ты навещаешь” 

ре » 

2 „5 ‘ты возвращаешься 

16 , 

<> я ‘ты каешся 
» 

Е 

9 355 ‘ты пробуешь (пищу)? 


Г. Навести меня’ завтра, ‚о, 
2 | Махмуд, =: ре 





АРС, 24 1 


НЕЯ 


2. Возвращайся ре, час. 


. Встань отсюда и садись ту- ! 


4. Завтра рече пост. 





ЧЫ ОЬ 


5: Попробуй. эту пищу, о, мой 


6. Покайся перед Аллахом, о, | 
{ мусульманин. 





шр СЕТЕ 


54 его (} (родном ) языке. 


292—2 


— 
7. Он не понимает по до арабски. 
Скажи ему это выражение на 





ЕРТ д 208, 


5 Д 


Сазои обход вокруг кабы 


Аллах Всевышний | 
\ Своему посланнику: «Скажи: | 
«Аллаху принадлежит ВОСТОК | 
| изапад»». 








$ 
«Запретительное» повеление 


«Запретительное» повеление образуется при помощи частицы 
У и усечённой формы глагола 


„Ј& У – Не говори. У – Не навещай. 


} 


у ЕЕ, У — Не стой. 


р У — Не постись. 
бола т 


. Не навещай меня вечером. 


.2 я о. У! 3. Не совершай обход могил. 





2 – (она) продала = – (они) продали (жен.) 





=> = (ты) продал = = (вы) продали (муж.) 





с – (ты) продала 5 — (вы) продали (жен.) 








С» – (я) продал = – (мы) продали 





Также склоняются глаголы $5: – приходить, и > – идти, 


двигаться. 
ПРЕДЛОЖЕНИЯ 








1. Мой однокурсник отсут- 
аалз 
я Се 24 я 9 > ствовал день, а я отсутствовал 








ББ ее 5 4. Не постись в день праздника. 


Уи 005 565 у ЕЎ Не будь ленивым, о, мальчик. 


ХУ 6. не стой здесь. 





Склонение глагола $ в прошедшем времени 





49 — (он) продал 1,25 — (они) продали (муж.) 



































да ты приехал в уни- | 
ее 
— Я приехал в (месяце) зуль- | 


ГА 3: = < — 





ГОРЕ: ТЗ. — Почём ты продал свою | 
РО СА МЕ машину, о, Амр? 
ІЧ эт 40А — Я продал её за восемь тысяч | 
Е И _ риалов. _ ое | 











>| 4. Посланник Аллаха жил 
аа а ` Мекке ив 


| е, АИ 5. Я не принёс | книгу сегодня, 









о, учитель. ___ Е 
6. Мы проехали. два кило- | 
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Склонение глагола $ 4 в настояще-будущем времени 












= - (он) продаёт о — (они) продают (муж. ) 





= — (она) продаёт | оч — (они) продают (жен.) 












= — (ты) продаёшь (муж.) оі — (вы) продаёте (муж. ) 











Сеј — (ты) продаёшь (жен.) | 242 — (вы) продаёте (жен.) | 
$ (мы) продам | 











221 (я) продаю | 








Также склоняются глаголы С и (А2 
ПРЕДЛОЖЕНИЯ 








1. Продавец продает сахар, | 
соль, растительное масло, | 
яйца, сливочное масло, | 
сыр, муку и чечевицу и то- | 











зз 5 ое 
| о, у Ре 
25105 ад 








. - Когда приходит рек- : 
тор? 

Он приходит в семь ча- | 
і сов. | 





















гину, о, учитель? | 
5. Учительница сказала рек- | 
торше: «Эти студентки | 
много отсутствуют». | 


5 РИ ИТЕ] 7-21. 6. Паровоз движется паром. 











Образование усеченной формы 
пустых глаголов І породы (типа = -#0 


Усеченная форма глагола пустых глаголов образуется на ос- 
нове формы настояще-будущего времени следующими путями: 


ёз 759 9-2 
Аа у С ра 
В я 
| и 
| / 
Н / 
4 = Е. даа) 
Усечённая форма Настояще-будущее время 


1) Путем замены последней коренной с 2) на (2): 
2) Опусканием второй коренной ( < ) ‚ так как в слове не могут 
идти подряд два сукуна* . 


* Хотя обычно этот сукун не указывается в письме, но всё же 
он подразумевается. 
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Повеление: 


$ - продавай = Фа 


— = = ‘ты продаешь” 


Запретительное повеление: 


& У – ‘не продавай «— 5 а = — ‘ты продаешь” 


ПРЕДЛОЖЕНИЯ 





Е 


1.- — Где ректор? 


2187 
Но 5 - -Онещё не пришёл. 











Р; РУ 2. О, Али, не продавай эту 


машину, продай ту. _ 


у 3. Не отсутствуй много, о, | 


мил. (смысл — не про- 


27 гни) 4, - Ты продал свою ма- 


УА 
«9 зу Г 5ч и {а 3 «9 





шину, о, мой брат? 
— Нет, не продал. 





Примечание: Значок хамзы. 


в слове печ пишется: 


| после «йа», ав выражении! 





Склонение глагола $ – спать, уснуть, ложиться спать в 
прошедшем времени 





1,45 — (они) спали, уснули 


(У – (он) спал, уснул 





5 - (она) спала, уснула 223 – (они ж. ) спали, уснули 





. 
— (ты) спал, уснул => – (вы ) спали, уснули 





КОС — (вы) спали (ж. ), уснули 





Е су = а спала, уснула 


Ј (я) спал, уснул 5 – (мы) спали, уснули 








Также склоняются глаголы С? — бояться, и 215 — быть близ- 


ким (( пы ), чуть, едва. 
ПРЕДЛОЖЕНИЯ 










у брат лёг спать в де- } 
сять часов, а я лёг спать по- · 
А ох сле него через много (вре- | 








| а | мени). | 
і р » „ |2. – Когда вы легли спать, | 
| $ я ЯВ х 

| 9х И 4-19 Се (#2 | о, сёстры? | 
| ИА 542 дуо — | - Мы легли спать после по- 

| а ок _| луночи. _ 











3. Я побоялся холода, и по- · 
<> этому сегодня не выходил | 
‚дома. _ | 
4. После того, как я ‘услы- | 
шал эту новость, я чуть не | 

заплакал. | 


ГЕВ 
ЕЕЕ Я 
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208 р рита: 

#55 385 | - Я подумал, что это моя 

ФР за 4 ! тетрадь, и чуть не написал 
і на ней свое имя. 





— Девочки легли КТ 


"да, они легли спать не- 


з — (он) спит ә — (они) спят (м.) 





#5 — (она) спит 


55 — (они) спят (жен.) 





5 — (ты) спишь (муж.) ОВ — (вы) спите (муж.) 





228 — (вы) спите (жен.) 





о — (ты) спишь (жен.) 





ш — (я) сплю 








5 - (мы) спим 





Также склоняются глаголы > и 
^ ПРЕДЛОЖЕНИЯ _ б 
аб ЧАИ Ка Ки са) Т. Мой младший "брат л ложится! 


2 а» 1.2 Спать рано, а что касается меня, 
„фи ас» Бя | то я ложусь после полуночи. 


4 
$ 50 155 ЕЯ о. 12. Ты когда ложишься спать, о, 
| Хатиджа? 

я ложусь спать в 10. 30. 
— Вы спите после (приёма), 
| обеда, о, братья? 
— Да, мы спим на протяжении. 
_ получаса. _ 
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ер СС 53 о 1 4. = _ Разве т ты не е боишься Ал. | | 
| лаха, о, человек? } 
Нет (наоборот), я боюсь Его, ! 











ГА ЯУ" } 
ША мар оф ца 5. – Новый студент сказал учи- 
«24 19 ета телю: «Куда я сяду, о; учи- 

ИИ 2 | тель?» | 
ча о АИ 46 — — Учитель сказал ему: «Садись 
229 куда хочешь». | 








и РА] 28 ів ИТ 25 6. Аллах Всевышний сказал в! 


| Досточтимом Коране: «Алла- . 

І" ы 4 "0; у 1 819 ху принадлежит власть над | 
` небесами и землей, Он созда- | } 

{- 04 ет, что пожелает». | 











Образование усеченной формы 
пустых глаголов І породы (типа 45 = 40 


Усеченная форма глагола пустых; глаголов образуется на ос- 


ата хад 


Усечённая форма 


Настояще-будущее время 
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| аы 


1) Путем замены последней коренной с (2) на (>): 
2) Опусканием второй коренной ( ‹5 ) , так как в слове не могут 


идти подряд два сукуна* . 


* Хотя обычно этот сукун не указывается в письме, но всё же 
он подразумевается. 


Повеление: 
я 
е > — ты спишь 


Запретительное повеление: 


ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


9 з 1. Мои однокурсники спа- | 
187 ли, ая не спал. | 
о. На Ср 
А рз == спи в классе, о, Ах- | 


Бойся своего Господа. 











кзамен буд 





‚ легким. 





Я 

ы. ета 5. – О, Усман, ты сонный | 
|еужели ты не спал ночью? | 
Нет (наоборот), я спал, но, 
поспал только час. 




































Су’ад: Нет, я ещё не погла- , 
2. дила её. Я сейчас её поглажу, | 
` если пожелает Аллах. | 






















Су’ад: Моя мама погладила | 


























аА 
Суад: Да, поисти д- | 

я ‹ нокурсница Сальва пригла- | 
КИ > "и МА] дА Зе 2А сила меня к себе домой на ве- , 
ер, я надеюсь, что ты по- 
волишь мне пойти к ней до- | 
ой после предвечерней мо- 
ИТВЫ. 
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Вх. и: Амина: О, Абу Мухаммад, | 
аа отау е7 | ИДИ сюда и посмотри. Поис- 
РЧ мы» 9} тине, Мухаммад бежит по ле- 
стнице, я боюсь, что он упа- 





ТРАММАТИКА 


Недостаточные глаголы 


Недостаточными называются глаголы, у которых последняя 
корневая — «слабая» буква. Примеры недостаточных глаголов: 


(и) (5 – иметь место, происходить; (у) 25 — призывать; (а) я 


— встречать. 
Недостаточные глаголы бывают 





Махмуд: Я сегодня пожало- 

' вался на одного из своих од- 
нокурсников ректору. И нас ' 
потребовали в его кабинет для | 
по уждения 























! Махмуд: Так как он посто- | 
янно берёт мои книги, тетради ' 
и сворачивает их листы | 


! Махмуд: Я купил их, так как я 
‹ хочу пригласить троих моих 
! однокурсников к нам домой | 
| на завтра. _ Н 


ЕИ а ЕЯ 
РИ ру 
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Глагол {25 (у) - ‘звать’ (1 тип) 


Муз фа) 
ЗС 











дер ле 


3259 (025) 





Форма повелительного наклонения; 
» 
заба 
Гад (= 5 — позови (м.) 


РА] «2 — позови (ж.) 


о 25 (251) – позовите (ж.) ! 23 55 — позовите (м.) 
По этому же типу спрягаются глаголы < (у), 65 (у), э (у), 
5-2 (у)... 








Глагол (522 (и) ~ ‘идти, ходить” (П тип) 


52 © 


ом ом 


С 





6 




















Форма повелительного наклонения: 
Р) (Ў) - иди (девочка) ХА (©) –иди (о, мальчик) 
Эм СЯ) — идите (девочка) 1524 ГЕ) — идите (мальчики) 
По этому же типу спрягаются глаголы (2 (и), «55 (и), е9 
(и),... 
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ой $ —“ ЕД 
Глагол = (а) - ‘забывать’ (Ш тип) Таблица склонения недостаточных глаголов П типа 


Форма прошедшего времени: 











Также склоняются глаголы (5.27, (529, (85, >. 


ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
21% Ибрахим. (мир ему!) по- | 
1 строил Каабу. . 
2. Ты почему бежишь, о, маль- | 
 чишка? | 
{3.Не бросай | мусор на улицу, о, | 
=. | братм мой. | 











|4. Напои меня холодной водой. | 








15. Не строй. свой дом в этом | 
` селении. 








` 6, Ректор сегодня не пришёл. 





7. Почему плачет ребёнок, о, · 
Амина? 





. Беги, о, мальчик. 





Форма повелительного наклонения: Беги, о, девочка. 
А ‚о, Я 


РЕ) (= = забудь (ж.) о 5 - забудь (м.) 07% та а Г ег 
УС: де | 0. «Веди нас прямым путем». | 
22-01 (02) – забудьте (ж) РА 31) - забудьте (ж.) = —— 

: |1 1. Не ходи на солнце: 












































| 12. Ты погладила рубашки, о, | | Я > 3 «АЯ я 45 3 га 1. Мой однокурсник пожало- | 
| } Лр | вался на меня учителю, а я! 
„я 18 \ 2362 пожаловался на него ректору. 


| моя мама? 
Нет, я ещё не погладила. 








косив сатаан) 3. О, Ахмад, погладь эту ру- 
зв. 


` башку, но не гладь ту, так как ' 











Я — Я не покупал их, они подарок | 

‚от моего дяди (со стороны 
иатери). _ | 

чр т ВЫ У | 15. Не покупай эту Машину, о, 
„. | мад, так как она очень ста- | 





м 5. Ректор не пожаловался на | 
меня моему отцу. 











сахар Аллах Всемогущий | 


и Великий в суре «Слон»: `7. Почему ты стираешь это · 


Р ТЫ .,,?| слово? Оно правильное. Сотри | 








` «Разве ты не видел, как посту- | | 
пил Господь твой с владельца: 
4 ей ми слона?» 























! 9. Мы обратимся с мольбой к | 
` Аллаху, чтобы Он исцелил | 


























ВЕ”. 5}: в ру К 11. бох Нух тна рн | 
} | «Господи, поистине я при- | 
Ата СЯ { 1,55 я ух 75 зывал свой народ ночами и | 
| днём», как приводится это в | 


я | суре «Нух». 





эг А 
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ее 


`5. Бойся Аллаха и не бойся | 


Ай Ф 
К {Е а аЎ никого, кроме Него. | 


т п 


К И Г и 


аЬ ав | | 7. Тальха не приходит уже две | 
недели. Я боюсь, что он бо- | 













3 13. И сказал Он в суре «Йу- Хар о& 9 | лен. | 
! нус»: «И Аллах зовёт к оби- | | у 57 








| |8. Пророк (Мухаммад) сказал: 
За умершим (на Ане | 
' следуют три (вещи): его семья, | 
| его имущество и его дела. | 
`Две возвращаются (обратно) | 





























ру б гегин о) ў 
Р) а К РЛ а > м ‚ Возвращается его семья 
я © ! имущество, и остаются ег 


| дела. 











_ ПРЕДЛОЖЕНИЯ _ 





СЕЧЕ 


дозе гера 


ди а 5589-. 


эр Гар А 


— Нет, не осталось от. вё. ни: | 
его. | 





. Моя мама уехала в Мекку и ' 
ставалась там два месяца. 


. Не забудь, что я тебе сказал. | 


. Я забыл значение этого сло- | 
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"ме 1 

И 9 п вт У = а Мои однокурсники совер: | 
| 22 Шили хадж все, но однако я. 
= 2^^> | не совершил хадж. 





н | вался здесь в Медине. 





Гара | 
ЗЕМ я болел в ди хаджа н осте. 





| Амр: Я думаю, что он с ван- 









50; в Р ‹ б : 43 242 | [Абщуалях Да, он из ванной. 





| 
ЕЕ ВЕНЕ: 





| Е дя ЫҢ 
одан 251 0, я СА У ' Поистине, мусор, который | 
и СИА 2 бросил один из людей загра- 
я а е (место стока). . 











В о ба 
о аа 1:32 `Мас?уд: А это вторая часть. 
Е книги, о, учитель? 


2 Мас’уд Да, я посчитал, их. 





АЙ, 59 | (Учитель пишет.) 
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ЕО ин ТОт Анаса (да будет доволен) ГРАММАТИКА 
им Аллах), который сказал: і Удвоенные глаголы 


Е р, БАСЕ | | 

5 ег г навал атса (ни) ра, ЭЕ | Удвоенным называется глагол, имеющий одинаковые вторую и 
е5 уу 84-2065. ата е на 4 | третью корневые согласные, которые слились в одну и получи- 
о ли ташдид, например: 


дуаа 5 С дз Аллаха, и не чувствовал я за. | 
н. ыы <, паха более приятного, чем | 2 Ь Ы 
40 ‘запах Посланника Аллаха. | <> – ‘совершать хадж” (в основе (===>) — прошед. время 


«4 я 29. | ` Через ‘небольшой 1 промежуток | 

РАЯ времени. м 

к їч и! Г Вы записали, о, сыны ОИ, 
а 


АУЫ! Студенты: Нет ещё. 








24 — ‘совершать хадж” (в основе 9) — наст.-буд. время 


Существует три типа удвоенных глаголов: 

















957 ра 
59—42 — РА 





' Я больше не вернусь к такому ! 
никогда, если пожелает Ал- ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


лах. (Смысл – я больше так 





СИ 3 Е і 25 тр = } П. Мой брат совершил па- | | 
„3“, 7, | ломничество три года назад, я 
_ 65 касса ооруна хадж в этом году. 
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Я 11 3, — Я налью тебе добавку чая, | 


` о, мой брат? (Смысл — Доба- 
вить тебе чая?) 

— Нет, благодарю. 

! 4. Ты почему влачишь сумку | 
; | по земле, о, Фатима? : 


: 5. – Ты посчитала эти риалы, 
о, Су’ад? { 
— Да, я посчитала их. Их сто ! 
| риалов. і 
| 6. После того, как я вошёл в · 
` дом, почувствовал приятный 
_ запах. _ Я 4 
`7. Ректор проходит мимо’ 
классов каждое утро. —_ 








а У Е: 
(*) В этом предложении слово С) переводится как ‘когда’, ‘после 


того, как’, а не в значении ‘ещё не’. Признаком, который указывает 
на это, является то, что после этой частицы следует глагол в про- 
шедшем времени, а не в усечённой форме, как было бы в случае, ес- 
ли бы оно переводилось как ‘ещё не’. 
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Глагол $ (и) – ‘убегать’ (1 тип) 


55 (5) 


5» Ге) 


27 


ео» 625 
ТЫ 





























Форма повелительного наклонения: 
$2)  убегай (ж.) 3 (21) убегай (м.) 


57 й (2) — убегайте (ж.) р 55 (ї – убегайте (м.) 


6. 
По этому же типу спрягаются глаголы <> (и),... 
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Глагол НИ (а) – ‘касаться’ (П тип) Глагол 42 (у) – ‘считать? (Ш тип) 




















Форма повелительного наклонения: 












ке (=\ — прикоснись ня = — прикоснись 
а 2... Ес — считайте 
СА КЕ) — прикоснитесь | 655 — прикоснитесь — 01 
У По этому же типу спрягаются глаголы т (у ый ў у о З 


22 (у) $50, 55 (у), 22 (у), зо, .. 





357 


Усечённая форма глагола 


Усечённая форма удвоенного глагола образуется по следую- 
щей схеме: 
г а 


0 < вме ме м 
Бан б: 


Е слове не могут идти ] 






















} 
ПРЕДЛОЖ ИЯ 








«Запретительное» повеление 


| оа] і 
«Запретительное» повеление образуется при помощи частицы \ | 1 і рца 
У и усеченной формы глагола. | | 


— Ты совершил хадж? 
— Нет, я не совершил хадж. 


Ф. 








р е б $295) 45 552 {_. | – Ты посчитала эти книги, о, | 
25 У ‘не тяни’ < У #5: 0 5 < 25 ‘ты тянешь | е 6 221 (2) "моя дочь? | 
Я У, ‚ - Нет, я не посчитала. 


аР ишь ад) е1. 








— Ты поругал этого твоего 

} { РЯ | однокурсника, о, Али? | 

2. Не полагай, что экзамен бу- | } т 2 «у= — Нет, я не ругал.. 

| дет лёгким. _ ета со 

3. Не ругай своего брата-му- | 
сульманина. _ е) ор, | 








т Прошёл ли ректор по 
` классам? | 
‚ – Нет, не проходил. Н 
14. Не считай эти риалы. ена, 3 ЕО АСЕАНА. 


= а; : 4 5. Не проходи перед моля-. 
б ? р | щимся. 
9 Б 71| 6. Не вытягивай доску из её | 


= Ты налил воду, которая | 
' была в этом стакане? | 


‚ – Нет, я не наливал. 






|- Ты почувствовал непри- | 

6) | | ятный запах, когда открыл | 
! ‚ дверь ванной? 

ў ЫН сў = | | -Нет, не ен 


вы ная 
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“Никогда” в прошедшем и будущем времени Слово ‘никогда’ 


рей и. Типы глаголов 


в прошедшем времени будет 5 ‚ ав будущем времени будет 


1. Я никогда этого не делал. 

! 2. Я никогда не кушал такой 

зана еды, как это. 
|3, Я никогда не оставлял мо- 
| литву и никогда не брошу её. 

ар 4. Я никогда не слышал вы- | 

` ражения подобного этому. _ 

5. Как ты можешь говорить, | 
! что ты видел меня в Индии? Я . 

никогда не был в в Индии. 

















` Мягкий — мягче (сравнительная Н 
‚ степень прилагательного) 


| Этот шёлк мягкий, а тот мягче 
> | чем этот. 





Р ) й ВУ т ре меу ` Вкусный (хороший) — вкуснее | 


(лучше) (сравнительная сте- 
| пень прилагательного) 


> 16 483 И + А й "3 | ра пища вкусная, а та вкус- 
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пене а >И Аль-Хаса Да, у нас есть два | 


















Е и две сестры. ___ 








Грей А "Олин из них двоих: Мы два 





1 
РТН ГИ они оба е выучились в. 
Р 353531 
‚.|Этом институте языка не- | 
еа сколько лет назад. 








г 


ў) Е 


ЎА] 90 


| 
| 


б 3! | Что же касается двух сестер, 


2 г. ТО они учатся в средней шко- | 
н 



















еи ао о 









д: 7 Ер А: КА => | Аль-Хасан: Я хочу пойти к. 


и: $ ок Мотя - а Хоса, а! 


А | Аль-Хусейн: Я хочу учиться 
а | ‘на ие шариата. 1 





д О) М] А что касается Кабана. 1 то он! 
„, | хочет учиться на факультете | 
сая ОТ | Высокочтимого Корана. 








и ‚Аллах. _ 


я я ` инспектору. 





моего брата зовут аль- 














363 








ГРАММАТИКА 
Двойственное число 


ое 2.9 ` = Где Халид и Хамид? 


са) 52 | – Они ушли в библиотеку. 





ет. т ПЕ, 
ааа 7 би ут Где Амина и её сестра? 
800) 2.) я А5 Ба Они ушли в больницу, | 
ЧИ а ар! ! чтобы навестить свою мать. 


- Е вы (двое) ходили | 
(3) Рачева; о, два брата? 
= Мы ходили на стадион. 


Кри 
ЯВ — 
Е хы д! 


Аа 











ИГП 


А ов рау 







1. Ахмад и Ибрахим ходят в! 
библиотеку каждый день. 


2. Куда вь вы идёте, о, два 
мальчика? _ 


Я я оф ой 3 Еду то Две новые студентки | 
~ идут в молитвенную комна- | 






чо { ен я зи Га к н в ато 
не? 2 5 и = 















б а у Ф, оу) 1. О, два брата, идите (вы | 
а | 


1 га а Фо 72. О, две девушки, идите (вы | 
Е я Е Е ы И 




















т Они (двое) хотят пойти Я 
общежитие. | 
. Они (тое), хотят. играть | 























Е Ету Ену ей, ег ТЫ: видел т новых сту- 
77 ВЫ, | дентов? 
стт — Да,я видел их. (двоих). 
| о а . = Ты читал эти два жур- | 
} 2 $ нала? 
И 2 8- — Да, я читал их. | 
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Е п сказал Хамиду и 
го другу: я видел вас двоих ! 


4. Ректоры ё сказала Зайнаб и 
Марьям: «Я хочу спросить вас 
двоих о вашей стране» 





Али: Они (двое) в библно-| 
Ч Они ушли, чтобы взять | 


А 42 я 5 2, и: Они ушли во время вто- 
р > рого учебного часа. О, учи- 


202 а 52 55 К 3 ‹ ЗЕ тель, я хочу купить арабский 
к ‚словарь. 








гат 2.2 ТЕ А. Я хочу, чтобы ты указал мне 
+ > _ на хороший словарь. | 





2 П РЯ і 
‹ Е в а У) : 445 2551 Ахмад: Сегодня вторая часть | 
т атусти в РМ (учебника) заканчивается, ко- 
28 #10) ‘да мы начнем третью часть? 

































ГРАММАТИКА 
Согласование прилагательного с существительным 





Рассмотрим Е О ууна чулае Аар 


9, ж. оз 


хә атаа. ей | УМ меня есть отличный словарь. 


















Здесь (в данном предложении) слово 3. 


ис © 


Азхо 









является прилагательным. 


Прилагательное согласуется с существительным в следующих 
случаях: 
1. При изменении падежа имени существительного: 


„Например: — йат? гга 50 Ч, 
| 54>. 06, 0А Это – новая книга. (им. пад.) 




















2. При изменении рода имени существительного: 
„Наприме 
















5 515 ИО У Ахмада воть большой (м.р.) сын 
ЗА» е ЕЙ и маленькая (ж.р.) дочь. 








В. При изменении числа имени существительного: 
‚ Например: _ 


‹ 20) ИТ 
«004 оса р ` два превосходных учителя (д6.ч.) 






Ун нас есть праведный ректор (ед. ч. уи 







232 


оо 5 2 | истарательные однокурсники (мн.ч.). 











3 ный 5 Х| 


Новая машина дорогая. (90. соот) 


Е ыы 


е та я Где Мухаммад, (который) из Японии? (опр. | 


сост.) 


| | Дай мне свою о ру Е ( 9: сост. 0. 








ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

















г об, два красивых минарета. 
С о 8 Е 6. Где новые аа 
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Словарь к первой части 
Урок 2 
я, 2. ГИ 
(4—1 | имам $ | молоко 
> => | камень 7—52, | сахар 
Урок 3 
бя "4 | длинный, 
05 > | магазин Ч высокий 
Физ * 2 | короткий, 
С | яблоко 85.1 змий 
Г = 
са? | богатый 222 у^ | больной 
38 | бедный 
Урок 4 
42.72% | школа хе кухня 
2 я 
еа» | класе 43 ‚2 | комната 
2 баня, ванная "до | РОВ, дирек- 
комната 2 | тор 
те 
И ‚у | туалет ФС | Япония 
3 Ра рынок Китай 
2=^(>. университет Индия 
2 = 7 г 
5-22 | ушёл, уехал &\ | Филиппины 
=> вышел 
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Урок 5 





й ғә) | посланник 





=. „2 | сумка (порт- 
4 фе) 1 









































125) | Кааба |] $ >> | автомобиль 
а 
С | З (5 
=’ имя |В б улица - 
я сын на РЯ закрытый 
2 | дядя н 
_ (брат отца) аа 
Б дядя (брат ма- рти Е! 
_ тери) 
М" $$ | инженер 
Урок 6 
9—5 
5, утюг Т А мать ) 
велосипед 5285 | окно 





8: 


12У: Гасан 























шаа! 


ложка 

т 2 
котелок 15__> | очень 

т НЯ ] 
рука с» земледелец 

І | Я 
нога 24 | корова 

74 | коро! 

рот 2505 | чай 
ааа а 

















































4,2 улл | медсестра 05 $* | муаззин 
| ат и 
а445- | сад 4_30 | верблюдица 
17 Я 
2) Ема 4423 | яйцо 

рад 

516 й 

ру рон | 





Урок 8 





САРА» | больница 


| "6. | нож 























ү :ў | 
07 | германия 59 | Франция 
23) | Англия #0 | перед 
2—24— 7 
Р = 2 .%< | за, сзади, за 
ау Ея ой ливой 





„Урок 9 








1) библиотека; 2) книжный 
магазин 





сейчас 
Н 





министр 





знаменитый 





острый 





я 


ар 


ги 
вентилятор 





РР 


поликлиника 








Зее 
А А 


средняя школа 

















Урок 10 Урок 13 








т 
































< | 1) коллега, .^ | министр я +. 
4 2) одноклассник, ( мн.ч.) а), отец 
однокурсник 5 
..- == 1" «64 мн.ч.) Д) мать 
2) | супруг знаменитый Бы 5 =. 

5 юноша & | ребенок (+4 я мн.ч.) < 5 | сильный 
5 азык Кувейт (902 мн.ч.) 5542 | слабый 
Раб) 152 Уя ря 
54 | с, вместе один (Ее мн.ч.) б ученый 








Урок 14 





Урок 12 






































юноша == 
Иа а. 
Не ( ә. мн.ч.) 5.42 || внук 
РЕ т 
ребенок (55° мн.ч) 4—5 | факультет 
Р 222 
земледелец < 4215 | медицинский факультет 
ТЕ 5, з Ра 
дядя (по отцу) >) 415 | факультет шариата 
Е 
дядя (по матери) РЯ 45 ыы факультет 
222 Я 
тетя (по отцу) 5 А2) аки факультет торговли 








тетя (по матери) 





з П А Р 
( Ф132) или 55) мн.ч.) 8) брат 
2 е —— 





2-2 
ет, У 


Кувейт 


Е 








< с, вместе 


ПРЕ 








ит у а 


556 мн.ч.) г страна 





родильный дом 











1 
РЕ» ГА, 
(67062) мн.ч.) 21,2) | христианин 











2-а} 
045,2) | Греция 
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5 до, перед 


Б я. 
© | неделя 


(250) мн.ч) 20, 


риал 








Ая; | после 


с 


РР 
2% | месяц 


(555, мн.ч.) 5, 


ракаат, поясной поклон 


= 








когда 


= 
5У-2 | молитва 


С мн.ч.) е 


линейка 








2 


НИ] азан 








4 < | вернулся, воз- | 


С?) | вратился 





| 302-1 | экзамен 


Урок 20 








т 


(52 мн.ч) 42 


журнал 








Урок 16 


Нет новых слов 


У 


к 17 


(3) мн.ч.) > | буква 





(20 мн.ч) 015 


слово 





и | 


Индонезия 








С мн.ч.) 256 компания, фирма 


Уро; 


к 21 








АЛ А 2 | директор фирмы 


(СК мн.ч) 52 


парта 








21923 дешёвый 


Со мн. ч.) я 


стул 








(Камня) адэ | рубашка 


(5 мн. Ч.) 5 


цвет 











Урок 18 


093 


но однако 





кибла 











(552 мн.ч.) 1 


колесо 


25 = 85 


тот 








А24 


сколько, почём 





А 


Кя 


праздник 


Урок 22 











(мня). 





живой 


я 
Е мн. ч.) Н 


платок 











( АЕ мн. ч.) 57 


ключ 











376 


377 




















( 0219 мн. ч.) 4:725 | школа ] 


( 202 мн. ч.) 2 | мечеть 





Словарь ко второй части 











(2—=5 мн. ч.) арка зра 1 
, 2 П (Ф мн.) 95% | словарь 








(55 мн.ч.) На минута ь а 
У 5 (А52 мн.ч.) 2542 | страница 


сказал 











Фя мн.ч.) р рукав (одежды) 







15 | сказала 








(3,42 мн.ч.) (> +8 | иудей 


























г) | белый а | жёлтый Е В! мн:ч.) 5 нрав (характер) 
54 | чёрный 251 | красный (15 ная.) 155 стотни смышлен- 
нү | зелёный з голубой, синий 















(И мня) 2,2 богатый 
= женатый 








Яя 


т 





неженатый 





Са ын.) 2 
| имеющий успех, преуспе- 


(© мн.ч.) с арий 





ӘФ | дорогой 
-—%> 
А+ | сто 

ы 
ХА)! | тысяча 


= 
(5) мнм.) 325) | рупия 























(ИУ мня. 7355 | доллар 











У 








ок 2 





„я 


хороший, отличный, превос- 
ходный 





72 бае. 
(С мн.ч.) 7 


телеграмма 





(Сок мня) > 


карман 





(3 ал мн.ч.) 3 дал 


банк 





КИ 


ан 


встреча 





Сц мн.ч.) 45 | 


река 





хд 


почта (почтовое отделение) 











Урок 3 
377 мн.ч.) == общежитие 
«А знаток, знающий, учёный 





























(о У мн.ч.) ғу играющий, игрок 
ый мн.ч.) 22 родной (брат, сестра) 
ря известный | 
Ё; с) ЯЕ сне 
яя мн.) 2.5, | планета, светило, звезда 
ты цена І 
2! СЕМЯ мня.) № | месяц (календарный) ] 































Урок 4 


Слова к этому уроку не даны 


У 


к 5 





А 


виноград 





бы, 


бананы 





је 
О 


инжир 





. 


Сар 


палка 





98| 


продавец продуктов 





А 


утренняя заря 





Е мн.ч.) Куд 


вопрос 





51 мня) 555 


ответ 





(5 мн.ч) ар 


змея 





ена 


слышать 





Ф 


понимать 





у роко лада р О П Б оа зз: 


Ре" 


о 


ПИТЬ 





_Урок 6 





(2352 мн.ч) 15 


журнал 





СА мич) 91 


пассажир 








ЕЯ мн.ч.) >| 1) возраст; 2) зуб 








САС мня) 2 


здание 














мия г.) 
Суу мня) 555 


сура (Корана) 





(2015 мн.ч) РА 


слово 





жр. срт 
(054 мн.ч.) 425 


этаж 





пришёл, приехал, прибыл 





( 653 мн.ч.) 2%, 


гладить (утюгом) 


Урок 7 


веник 





норе еа 
(210 мн.ч.) 5405 


очки 





и» псу 
(ог мн.ч.) ёре 


картина, рисунок, образ 





д2 


З 
ос 


мыло 





дағ 


сок 





ее мн.ч.) НІ 


лестница, ступени 





СЕ мн.ч.) Най 


колесо 





(АЗ мн.ч.) 4215) 


радиопередача 





= 


ты 


вчера 





С», 
апельсин 





минарет 





борода 








высокий – высокая 


цветной 











футбол 








382 











А | идти (пешком), ступать 





253, находить 





Е 


се 













утро 


Аҹ) | половина 


атъ 


351 брать, взять 








Урок 8 


Слова к этому уроку не даны. 


Урок 9 









список 









значение, смысл 









момент, миг 









создавать 














глина 


КОЛОКОЛЬЧИК, ЗВОНОК 


поднимать 





| огонь 








некоторое число, несколько 


383 














=> | 1) присутствовать, 2) прибывать 





Зы делать превосходно, отлично 





хи > | молодец (досл. — ты сделал пре- 
восходно) 





© › | звенеть, звучать 





Урок 10 











175 | постоянно Е 
ВЕ! | иногда 





|) ў поздно 





< ЗА в другой раз 





= 1) парта, 2) кабинет 





(492 мн.ч.) КТА | рабочий 





9% длина 





2.02 


77 ширина 





б 
2 расстояние 





километр 





сантиметр 








работать 





делать 








садиться (на транспорт или 
верховое животное) 














384 





Гь, поясной поклон 





олг ЕЕ ла 


совершать земной поклон 





_ Урок 1 





РРР 


СМР, 


учиться 





спускаться (с горы), сходить 





(с автобуса) 


жить (проживать) 








РА 224 
525 — 765 | благодарить 
2542; — Зжд2 | подниматься 





э афиф 


знать, быть знакомым 





ай 


умирать 





Я 
се 


я забыл 





КЕ] мн.ч.) 87) 


родственник 





(орах мн.ч.) 55 


остановка (автобуса) 





© Е мн.ч.) 55 


парикмахер 





ЕД = т 
(132 мн.ч.) дїк? 


адрес 





(22 мня) $ 


одежда 





РР 


—;— 


поликлиника 





ы 


предстоящий, наступающий, 
ближайший 





Ея мн.ч.) зы 


карточка, записка 








(> мн.ч.) 20 Ў 








письмо 





385 

















& т мн.ч.) К 
67 


Урок 12 


рис 


лекарство 
задания 








(> мн.ч.) 5 


сосед 





( НИ мн.ч.) 1.5 


ученик 





Сй ын.н,) 54 


Урок 14 





(о) мн.ч.) 2 


скорпион 





Аза ) ЭН 
5,9 — 5 


обращаться (за защитой) 





ем 


удерживать, запрещать 





Рр 
ч — АР 


поклоняться, служить 





2 Е | 
ея = 2 знать 





смотреть, рассматривать 





еды! мн.ч.) АЕТ 


| сандалия, обувь, сапог 








ученица 





( Су мн.ч.) ААА 





телефон 





ге] 2) 


министр иностранных дел 





работа, дело 





быть свидетелем 





(мн.ч) 8) 


номер 





( Ув мн.ч.) 25, 








маи 














подметать, мести 





РРР 2 











&ч- == собирать 
а 2 о брить 
РЖ молчать 
Е =й № резать 





готовить пищу, варить 











499 радиоприёмник (досл. —со- 
с | общающее) 
т воздух (атмосфера) 
(«2-5 жр.) 06-9 | сонный 





О рука 





(= ЯЗЬ Е 


4 
супруг (используется для 

обозначения как мужа, так и 
жены) 1 











тёмный 











387 





(602 мн.ч.) = за чужой (посторонний) 





я мн.ч.) > рб стакан 


пы 








Е 4 во время (урока, работы) 





29 — 645 | лгать 
2. и 





ЕЯ == Са перевернуться 





«3 — &; плакать 





Урок 16 





паса 


(аз мн.ч.) 1) свиток 2) книга 





(696 мн.ч.) «= сладости 





р в. 
(< 542 мн.ч.) сА-2 | ряд 





яны РИ 
(2.3 мн.) 505 ткань 


(Е мн.ч.) БУ 








Р 


92. 





(Е жр. 7 














линованная (бумага), в ли- 


нейку 





ЕХ) мн.ч.) а 


ъ 
ЕН 


вещь 





а 





отсутствовать 











покупать 

















< т 
(063 мн.ч.) 220 





РА 


а^ 





бат 
^^ 


4. 


тишина 





5 


объявление 





У 


семья, родственники, люди 





(3 уу" мн.ч.) О 


конверт 





#22 


шум 


= 29 





Д 
42 


ужин 





= 


лечение 





Ре рай 


Геор 00 т 


позволять, разрешать 








2. 


295-25 


посещать 





5 





начинать 





389 








быть возможным 





Я 2 


оставаться, существовать, 
ДЛИТЬСЯ 





дв 


– ај 


й) 
та Са 


плевать 





_Урок 18 





ме к 
(515 мн.ч.) 2212 


обычай 





(2-16 мн.ч.) САБ 


музей 








с мн.ч.) 5 


коробка 





а Т одежды 








Гер 
5 


аптека 
а 








Урок 19 





сожалеющий 





посольство 





год 





(3^ мн.ч.) дь 


индиец, индийский 





МУУ Рр 
(ож мн.ч.) ^> 


вино, опьяняющее средство 





иле 


2-я аиса 





ләл 
яа 


усталый, уставший 





шёлк 





этот мир 











- 
Вечная жизнь 














ар 
= | будущее 





начало 





один 








“м 
т 

ви = и надевать на себя, носить оде- 
е 


















































= терпеть 
Уд — 3 | оставлять, покидать 
2: _ 772 | совершать малое паломниче- 
ЈА — 7 Ў 
й ство — ‘умру 
с 
| А2 | малое паломничество – ‘умра 
Урок 20 
СУ мн.ч.) 222 | расчёска 
р 
( 45,2 мн.ч.) 545» | подушка 
(55 мн.ч.) 5) | пуговица 
я 
(А72 мн.ч) 8" | зеркало 
та (542 мн.ч) 48- | фунт (денежная единица) 
2.4 | полезный 
с жизнеописание (пророка Му- 
хаммада) _ аа 
== 
22) | толкование (Корана, 
[3 2-0 Пв, (Корана) 
В: САН — 05 | объяснять 











Урок 21 





(торжественная) встреча 





4 1 С Р 
(6—43) мн.ч.) 2-80. предеедатель глава 





(533 мнн) 55 


разница, различие 








НЕ] мн.ч.) К 


пример 





НА 


медленно 





<Я мн.ч.) 5 тип, вид, отдел 





ЈС 


присутствовать, прибывать 





тая 


отдыхать 





м 1а 


отдохни – отдохните 











идти, приходить 











Урок 22 


К этому уроку слова не даны. 


Урок 23 





изэ 


собрание 





( си мн.ч.) а) рассказ, история 





«ої 10; мн.ч.) у 


пророк 





< Бнр 
( 215 мн.ч.) 420 
РІ 


секунда 








( а) мн.ч.) сла 


семья 


- 
= 








С мн.ч.) Ета 


приз 











иметь успех, преуспевать 





тонуть, опускаться вниз, про- 
валиться на экзамене 





зал, аудитория, большая 
комната 





Урок 24 


Слова к этому уроку не даны. 


Урок 25 





б, СЕЯ 
( 2,4 мн.ч.) лде 


посол 





КИ 


м 


закрытый 








зет гэ ч 
(А мн.ч.) р | полицейский 


7 
(1022 мн.ч.) 3.52 


декан 





(2252 мн.ч.) ба 7 


больной 





ҮЛ 


пенсионер 





И 


оставлять, покидать 





к 26 





иностранец, иностранный 





л 


бумажник, кошёлек 





сумка 








х е 
(5,2 мн.ч.) 22 


деньги 





Ф! мн.ч.) 2 





ошибка 

















уход, отправление 





24 


возвращение, приезд, обрат- 
ный путь 





СЯ мн.ч.) м 


таблетка 





С мн.ч.) 1 


билет 





(ОР мн) Д5 





ат] мн.ч.) 8 


килограмм 


женского пола, самка 





О мим) 83 


мужского пола, самец 














Ы 


а 


регулярно 








двор 222 


абл араа 


восходить, подниматься 





глотать, проглатывать 








э Ре 


9-65) 


быть обязательным 





Урок 27 





15 | 


полный, совершенный 





РИ 
а 


головная боль 





ет 
я 


занятый 





и 
050 5 


зуль-ка’да (месяц лунного ка- 
лендаря) _ 





соль 





растительное масло 





сыр 








мука 








чечевица 





; | продавец продуктов 





( ау мн.ч.) 225 яйцо 





9-7 


342 | лес 





"5 | поезд 








пар 





торговец фруктами 





завтрак, обед 





полночь 





где; там, где; в то время, как 





следует; необходимо, чтобы 





нельзя, не следует, 





победил, одолел 








лгать 





Урок 28 





ужин 





подтверждение 





а 
ЈАЗ 


приём (пищи, лекарства) 





(7 мич.) 23) 


бог 





А03 


мусор, сор 











народ, люди 








395 














ночь 








день 


сток (место стока) 











почва 


невнимательный, беспечный 








семья, родственники, люди 





сподвижник, владелец 


мягкий 








934 — 3А 


вести, направлять, руководить, 





РРР 


Чул 


разорванный 


хороший, приятный, вкусный 


толкать, отодвигать 





болеть 





т 7 
Орч— о} | печалиться 








ря 


сворачивать 





А-ай 


идти, приходить 





р 


следовать, идти (за кем-либо) 








падать 














Урок 29 





( ы мн.ч.) с раз 





229 


3 > си {У : 022 | парча : разновидность шёлка 





ж 2 ирти 
( = мн.ч.) 152.7 | копия, экземпляр 





( НЧ] мн.ч.) 7.6 ладонь 





но 


25.1) | запах 





215 = 
небольшой промежуток вре- 


мени 





добавка 











неприятный, отвратительный 





396 


Урок 30 


К этому уроку слова не даются. 


Урок 31 


К этому уроку слова не даются. 
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ретье лицо. | з) 
АЯ (дословно — отсутст- | 5) Мужской род 
^_  вующий) _ ня 
(Второе лицо аге 
БА: (дословно = тот, к кому! | «= 3+) Женский род 


обращаются с речью). - —— 


Первое лицо АТ "Единственное 
| (дословно — говорящий) | _ 
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А ў! `Множественное 
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